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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operagéo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal Epyaciag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin bolima.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova Cast' s technickymi datami, dolezitymi bezpe¢nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimboélumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste néitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKkCTOBbIV pa3aern, BKIOYatoLLMA TEXHUYECKME AaHHble, BaXKHble pekoMeHZaumnm no 6esonacHocTu 1
aKCnyaTaumu, a Takke onucaHue NCnonb3yemblX CUMBOJIOB.

YacT ¢ TEKCT C TEXHUYECKM iaHHM, BaXKHU yKasaHus 3a 6e30macHoCT 1 pabota
1 passicHeH1e Ha CUMBOSIUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TeXHWYKM KapaKTepucTuku, BaxHn 6e3begHocH 1 paboTHM ynaTtcTea
1 objacHyBatbe Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTUHa 3 TEXHIYHUMW JAaHUMU, BaXNMBUMU BKa3iBKaMu 3 TexHikvu 6e3neku Ta ekcnnyartauii
i NOSAICHEHHSIM CUMBONIB.

s Cimys Gaall s ZaSall el bl ddl) lilally 5 3all poail) sl

16
18
El
| 22
| 24
| 26
| 28
| 30
El
| 34
| 36
| 38
| 40
| 42
| a4
| 46
| 48
El
| 52
| 54
| 56
El
| 60
62
| 64
| 66
| 68



M18 FHIWP12

STOP START
WA




&

Remove the battery pack
« before starting any work on the
machine.

% Vor allen Arbeiten an der
Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire |a bateria antes de comenzar
cualquier trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencgéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpwv ano6 kaOe epyaoia ot punxavn
QAQAIPEITE TNV AVIOAAGKTIKT) JmaTapia.
Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akuyu cikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
Zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne koiki téid masina kallal vétke vahetatav
aku valja.

BbIHBTE aKKyMyNSTOP U3 MalUWHbI NEpes,
NPOBEAEHNEM C HEl Kaknx-nnmbo
MaHVUNyNAUUiA.

Mpeay 3anoyBaHe Ha kakBUTO e Aa e pabotu
o MallMHaTa u3BafeTe akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npef aa
3anoyHeTe Aa ja KopUCTUTE MallmHaTa.
Mepep 6yab-skuMu poboTamm Ha MaLLVHI
BUMHSITU 3MiHHY aKyMynsiTopHy 6atapeto.
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Handle (insulated gripping surface)
Handgriff (isolierte Griffflache)

Poignée (surface de prise isolée)
Impugnatura (superficie di presa isolata)

Empufadura (superficie de agarre con
aislamiento)

Manipulo (superficie de pega isolada)
Handgreep (geisoleerd)

Handtag (isolerede gribeflader)

Handtak (isolert gripeflate)

Handtag (isolerad greppyta)

Kahva (eristetty tarttumapinta)
XeipohaPr} (Hovwpévn em@aveia AaBhg)
El kulpu (izolasyonlu tutma yiizeyi)
Rukojet (izolovana uchopovaci plocha)
Rukovét (izolovana uchopna plocha)
Uchwyt (z izolowang powierzchnig)
Fogantyu (szigetelt fogofelilet)

Roc¢aj (izolirana prijemalna povrsina)
Rukohvat (izolirana povrsina za drZanje)
Rokturis (izoléta satverSanas virsma)
Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
Kéepide (isoleeritud pideme piirkond)
PykosiTka (M3onupoBaHHas MoBEPXHOCTb
EL)]

PbkoxBaTka (130nMpaHa noBbPXHOCT 3a
XBalLaHe)

Maner (suprafaté de prindere izolata)
[pLuka (13onupaHa nospLUMHa)
Pyuka (i3onboBaHa NoBepxHs py4ki)
(A5 20 il Aalisa) paiidl




M18 FHIWP12 min™! 0-950  0-1500  0-1800  0-1800

M18 FHIWF12 min"! 0-550  0-1400  0-1750  0-1750
M18 FHIWP12 Q:' 0-1150 0-2100  0-2400  0-2400
M18 FHIWF12 E]I: 0-950 0-1750  0-2100  0-2100







TECHNICAL DATA CORDLESS IMPACT SCREWDRIVER

Production code...

No-load speed ...
Impact range

No-load speed ...
Impact range

No-load speed ...
Impact range

No-load speed
Impact range

Tool reception......
Battery voltage.
Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (4.0 Ah /5.0 Ah
Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (9.0 Ah)
Permitted Ambient Temperature:
Battery/Charger during charging....
Battery during storage.........
Screwdriver during storage......
Battery/Screwdriver during operation.
Recommended battery packs.....
Recommended charger

Noise/vibration information

Measured values determined according to EN 62 841.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertaint K:3dBSA)) .
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))......
Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined
according to EN 62 841.
Vibration emission value an

Impact tightening of fasteners of the maximum capacity of the tool. ...

Uncertainty K=
WARNING

M18 FHIWP12 M18 FHIWF12
..46712901... ... .. 46711901...
...000001-999999 ...000001-999999
...0-950 min”".... ...0-550 min”!
. 0-1150 min ...
0-1500 min™.... 0-1400 min”!
0-2100 min”.... 0-1750 min”!
0-1800 min”! 0-1750 min”!
0-2400 min”.... 0-2100 min”!

.0-1800 min*! .0-1750 min*!
0-2400 min”'.... 0-2100 min*!

... 1017 Nm...
.. M24

8..+50°C.... 48,450 °C
..\18B2, M18B4, M18B5, M18B6, M18B9
~M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

92,9dB EA;

92,1dB (A
...103,9dB (A 2 ;

...103,1dB (A

16,2 m/s?
1,5 m/s?

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 62 841 and may
be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level regresents the main applications of the tool. However if the tool is used for different apﬁlications, with different
ra

accessories or poorly maintained, the vi

tion emission may differ. This may significantly increase the exposure level over

e total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not
actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the

hands warm, organisation of work patterns.

E WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool. Failure to follow
all instructions listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

A\ IMPACT DRIVER SAFETY WARNINGS

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when performing
an operation where the fastener may contact hidden wiring.
Fasteners contacting a ,live* wire may make exposed metal parts of
the power tool ,live* and could give the operator an electric shock.

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working
e use of protective clothing is recommended, such

with the machine.
as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip footwear, helmet and
ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do
not inhale the dust. Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not
switch the device on again while the insertion tool is stalled, as doing
so could trigger a sudden recoil with a high reactive force. Determine
why the insertion tool stalled and rectify this, paying heed to the safety
instructions.

16 ENGLISH

The possible causes may be:

+ itis tilted in the workpiece to be machined

+ it has pierced through the material to be machined

+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.

+ when changing tools

+ when setting the device down

Sawdust and splinters must not be removed while the machine is
running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric
cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces
can cause severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.
Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by
burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to
protect our environment.

[_)ok?ot store the battery pack together with metal objects (short circuit
risk).

Use onlg System M18 chargers for charﬂing System M18 battery
packs. Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or
extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash it off
immediately with soap and water. In case of eye contact rinse
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical
attention.

ALWAYS USE A SIDE HANDLE when using a 9.0 Ah or higher
capacity battery pack; the output torque of some tools may increase. If
your drill/driver did not come with a side handle, use the spare part
side handle (see explosion drawing of the tool).

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack or
charger in fluid or al-low a fluid to flow inside them. Corrosive or
conductive fluids, such as seawater, certain industrial chemicals, and
bleach or bleach containing products, etc., Can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The cordless impact wrench can be used to tighten and loosen nuts
and bolts wherever no mains connection is available.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described

under “Technical Data” fulfills all the relevant regulations and the
directives 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC, and the
following harmonized standards have been used:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-30

ST
Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10
71364 Winnenden
Germany

SELECTING MODE

Allow the tool to come to a complete stop before changing modes.
Press the selector button €D to cycle between the settings.

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of
the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of
overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, after use, the battery packs have to be fully
charged.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from
the charger once it is fully charged.

For batterg pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away
from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremelg high torque, binding, stalling and short circuit situations
that cause high current draw, the tool will vibrate for about 2 seconds
and then the tool will turn OFF.

To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperatur of the battery
could become to high. If this happens, the battery will shut down.
Place the battery on the charger to charge and reset it.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further

requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is

subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and

transport are exclusively to be carried out by appropriately trained

persons and the process has to be accompanied by corresponding

experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to
prevent short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should components
need to be replaced which have not been described, please contact
one of our Milwaukee service agents (see our list of guarantee/service
addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state
the machine type printed as well as the six-digit No. on the label and
order the drawing at your local service agents or directly at: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

j CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on the
4= machine.
=

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable
batteries together with household waste material.
Electric tools and batteries that have reached the end
of their life must be collected separately and returned
to an environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

m] EurAsian Conformity Mark.
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TECHNISCHE DATEN AKKU-SCHLAGSCHRAUBER

Produktionsnummer ....

Leerlaufdrehzahl....
Schlagzahl

B

Leerlaufdrehzahl....
0ol | shiagzan
[® 0] | Leerlaufdrehzahl....
L] Schlagzahl
[&] Leerlaufdrehzahl
s Schlagzahl

Drehmoment max
Maximale SchraubengréRe / MutterngroRe
Werkzeugaufnahme ........
Spannung Wechselakku..
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 (4,0 Ah /5,0 Ah).
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 (9.0 Ah)
Zulassige Umgebungstemperatur
Akku/Ladegeréat beim Laden ...

Empfohlene Akkupacks ...
Empfohlene Ladegeréate

Geréausch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62 841.
Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerétes betrégt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Schallleistungspegel sUnsicherheit K=3dB(A)).
Gehdrschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt
entsprechend EN 62 841.
Schwingungsemissionswert an
Anziehen von Schrauben und Muttern maximaler GréRe....
Unsicherheit K =

WARNUNG

M18 FHIWP12 M18 FHIWF12
..46712901... ... .. 46711901...
...000001-999999 ...000001-999999
...0-950 min”".... ...0-550 min”!
. 0-1150 min ...
0-1500 min™.... 0-1400 min”!
0-2100 min”.... 0-1750 min”!
0-1800 min”! 0-1750 min”!
0-2400 min”.... 0-2100 min”!

.0-1800 min*! .0-1750 min*!
0-2400 min”'.... 0-2100 min*!

... 1017 Nm...
.. M24

8..+50°C.... 48,450 °C
..\18B2, M18B4, M18B5, M18B6, M18B9
~M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

92,9dB EA;

92,1dB (A
...103,9dB (A 2 ;

...103,1dB (A

16,2 m/s?
1,5 m/s?

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 62 841 genormten Messverfahren gemessen worden und kann fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug flir

andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung eingesetzt wir

kann der Schwingungspegel abweichen. Dies

kann die Schwingungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmainahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von
Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hénde, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Darstellungen und Spezifikationen fiir dieses Elektrowerkzeug.
Versaumnisse bei der Einhaltung der nachstehenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR SCHLAGSCHRAUBER

Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflichen, wenn Sie Arbeiten
ausfiihren, bei denen die Schraube verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt der Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung
kann metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

Tragen Sie Gehérschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust
bewirken.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets
Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm und
Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitssch'édlich und sollte
nicht in den Korper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerét sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das

Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei knnte ein Rickschlag mit hohem
Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir
die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter Berticksichtigung der
Sicherheitshinweise.

Mdgliche Ursachen dafiir kénnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heil® werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

+ bei Werkzeugwechsel

* bei Ablegen des Gerates

Spane oder Splitter dirfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf elektrische Kabel,
Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte
Werkstlicke kénnen schwere Verletzungen und Beschédigungen
verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen
Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill werfen.
Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an;
bitte fragen Sie lhren Fachhandler.
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Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeraten des Systems M18
laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in trockenen Raumen
lagern. Vor Nasse schiitzen.

Unter extremer Belastun%(oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batterieflissigkeit auslaufen. Bei Beriihrung
mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei
Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich spilen und
unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

IMMER EINEN ZUSATZHANDGRIFF VERWENDEN, wenn ein Akku mit
einer Kapazitat von 9,0 Ah oder hdher verwendet wird; das Drehmoment
einiger Elektrowerkzeuge kann sich erhdhen. Wurde Ihr Bohrschrauber
oder Schlagbohrschrauber ohne Zusatzhandgriff geliefert, verwenden Sie
bitte das Ersatzteil des Zusatzhandgriffs (siehe Explosionszeichnung des
Elektrowerkzeuges).

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschédigungen zu vermeiden,
tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerét nicht in
Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafilr, dass keine Fliissigkeiten in die
Gerate und Akkus eindringen. Korrodierende oder leitfahige Fliissigkeiten,
wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte,
die Bleichmittel enthalten, kénnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akku-Schlagschrauber ist universell einsetzbar zum Befestigen und
Lésen von Schrauben und Muttern unabhéngig von einem Netzanschluss.
Diezes Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman verwendet
werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische
Daten" beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der Richtline
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden
harmonisierten normativen Dokumenten iibereinstimmt:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-30
??ﬂ A _ /
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Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

WAHL DER BETRIEBSART

Vor dem Andern der Betriebsart abwarten, bis das Gerat vollkommen
stillsteht. Um die Einstellungen zu &ndern, die Taste ) drticken.

AKKUS

Léngere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.
Eine Temperatur iiber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus.
Léangere Erwérmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerét und Wechselakku sauber halten.
Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll
geladen werden.

Fiir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B. extrem
hohe Drehmomente, Verklemmen des Bohrers, Elotzlichem Stopp oder
Kurzschluss, brummt das Elektrowerkzeug 2 Sekunden lang und schaltet
sich selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann wieder
einschalten.

Unter extremen Belastungen kann sich der Akku stark erhitzen. In diesem
Fall schaltet der Akku ab.

Den Akku dann in das Ladegerét stecken um ihn wieder aufzuladen und zu
aktivieren.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum
Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen
und internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

* Verbraucher dirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Strae
transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport
dirfen ausschlieRlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachménnisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren
Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe der
Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild
bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

Elektrogeréate, Batterien/Akkus durfen nicht
zusammen mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung bei
einem Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den értlichen Behdrden oder
bei Ihrem Fachhandler nach Recyclinghéfen und
Sammelstellen.

CE-Zeichen

EurAsian Konformitatszeichen.

m EurAsian Conformity Mark.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES VISSEUSE A CHOC SANS FIL M18 FHIWP12 M18 FHIWF12
Numéro de série . ..46712901... .. ..46711901...
...000001-999999 ...000001-999999
ml Vitesse de rotation & vide . ...0-950 min' ... ...0-550 min*!
w Percage a percussion .0-1150 min”"....
Vitesse de rotation a vide . 0-1500 min™'.... 0-1400 min*!
och Pergage a percussion 0-2100 min'.... 0-1750 min!
@ 0] | Vitesse de rotation a vide . 0-1800 min”! 0-1750 min*!
L] Pergage a percussion 0-2400 min-'.... 0-2100 min!
O © ] | Vitesse de rotation a vide . .0-1800 min”! .0-1750 min-!
ol Percage a percussion 0-2400 min-'.... 0-2100 min-!
Couple max ... 1017 Nm...
Dimension maximale de vis/d'écrou... .. M24

Systeéme de fixation ..................
Tension accu interchangeable.....
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 (4,0 Ah / 5,0 Ah) ..
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 (9.0 Ah)
Température ambiante admise

Batterie rechargeable/ChaE?eur lors du chargement

Batterie rechargeable lors du stockage

Visseuse lors du stockage

Batterie rechg(geabIeMsseuse ors du fonctionNemeNt................o. :

Batteries conseillée:
Chargeurs conseillés

Informations sur le bruit et les vibrations

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62 841.
La mesure réelle (A) du niveau de bruit de I'outil est
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) ...
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies
conformément a EN 62 841.
Valeur d'émission vibratoire an
Vissage a bloc des vis et des écrous de la dimension maximale
Incertitude K=

AVERTISSEMENT

8..+50°C.... 48,450 °C
..\18B2, M18B4, M18B5, M18B6, M18B9
~M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

92,9dB EA;

92,1dB (A
...103,9dB (A 2 ;

...103,1dB (A

16,2 m/s?
1,5 m/s?

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procéde de mesure normalisé dans la norme EN 62 841 et peut étre utilisé pour comparer des
outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si 'outil électrique est utilisé pour d'autres applications, avec des outils
rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur
tout 'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels I'appareil n'est pas en marche ou tourne
sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout l'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de securité supplémentaires pour protéger 'utilisateur contre l'influence des vibrations, comme par exemple : la maintenance de I'outil
électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des déroulements de travail.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex.
amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas réactiver le
dispositif avec l'outil bloqué; il y a le risque de provoquer un contrecoup avec
moment de réaction élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de l'outil en
prétant attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piece a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.

Durant I'utilisation, l'outil peut se surchauffer.
AVERTISSEMENT! Danger de brilures

+ durant le remplacement de l'outil

+ durant la dépose de l'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en marche.

E AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les
instructions opérationnelles, les illustrations et les spécifications fournies
avec cet outil électrique. La non observance des instructions mentionnées
ci-dessous peut causer des chocs électriques, des incendies ou de graves
blessures.

A INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR VISSEUSE
A CHOC

Tenir I'appareil aux surfaces isolées faisant office de poignée pendant les

travaux au cours desquels la vis peut toucher des lignes électriques
dissimulées. Le contact de la vis avec un cable qui conduit la tension peut
mettre des parties d'appareil en métal sous tension et mener & une décharge
électrique.

Pon('jt%z une protection acoustique. L'influence du bruit peut provoquer la
surdité.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET
DE TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de protection

pendant le travail avec la machine. Il est recommandé de porter des articles de
protection, tels que masque antipoussiére, gants de protection, chaussures
tenant bien aux pieds et antidérapantes, casque et protection acoustique.

Les poussieres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent nocives
pour la santé et ne devraient pas pénétrer dans le corps. Porter un masque de
protection approprié contre les poussiéres.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours faire
attention aux cables électriques et aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a l'aide d'un dispositif de serrage. Des
piéce en exécution non fermement fixées peuvent provoquer des dommages et
des ésions graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets
ménagers. Milwaukee offre un systeme d'évacuation écologique des accus
usés.
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Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques
(risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme M18 qu'avec le chargeur
d'accus du systeme M18. Ne pas charger des accus d'autres systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les stocker que
dans des locaux secs. Les protéger contre I'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut
s'échapper d'un accu interchan?eable endommagé. En cas de contact avec le
liquide caustique de la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon.
En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et
consulter immédiatement un médecin.

En cas d'utilisation d'une batterie avec capacité de 9,0 Ah ou supérieure,
TOUJOURS EMPLOYER UNE POIGNEE SUPPLEMENTAIRE ; le couple de
certains outils électriques pourrait augmenter. Si votre perceuse visseuse ou
perceuse visseuse a percussion n'est pas équipée de poignée supplémentaire,
veuillez utiliser la poignée supplémentaire de rechange (voir le dessin éclaté de
l'outil électrique).

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures corporelles et
de dommages cau-sés par un court-circuit, ne jamais immerger l'outil, le
bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide & lintérieur
de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains
produits chim-iques industriels, les produits de blanchiment ou de blanchi-ment,
etc., Peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La visseuse a percussion a accu peut étre utilisée de maniére universelle pour
visser et devisser des vis et des écrous, indépendamment d'une prise de
réseau.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée
conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le produit décrit aux
"Données techniques" est conforme a toutes les dispositions des directives
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE et des documents normatifs
harmonisés suivants:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-30

fload /,/T_

Alexander Krug C €
Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

SELECTION DU MODE DE FONCTIONNEMENT

Avant de sélectionner un mode de fonctionnement différent, attendre I'arrét
complet du dispositif. Pour modifier les parameétres, appuyer sur la touche €.

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non
utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les
expositions prolongees au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Aprés l'usage, les accus doivent étre chargés entiérement pour une durée de
vie optimale.

Pour une Flus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de batterie
quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de |a batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d‘environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L'ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas de surchar?e de I'accu suite & une consommation de courant trés
élevée, par exemple des couples extrémement hauts, un coincement du foret,
un arrét soudain ou un court-circuit, I'outil électrique se met a bourdonner

Bendant 2 secondes et s'éteint automatiquement.

our le remettre en marche, il faut relacher le poussoir de commutateur, puis
I'enclencher a nouveau.

Il se peut que I'accu s'échauffe fortement s'il est soumis a des sollicitations
extrémes. Dans ce cas, il se déconnecte.

Mettre alors I'accu en place dans le chargeur pour le recharger et I'activer.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives concermant
le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions
et des normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions
concernant le transport de produits dangereux. La préparation au transport et
le transport devront étre effectués uniquement par du personnel formé de
fagon adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une maniére
professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

« S‘assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des
courts-circuits.

+ S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a l'intérieur
de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront
pas étre transportées.

Pour tout rensei?nement complémentaire veuillez vous adresser a votre
transporteur professionnel.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces détachées
Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le remplacement n'a pas été
décrit, par un des centres de service aprés-vente Milwaukee (observer la
brochure avec les adresses de garantie et de service apres-vente).

En cas de besoin il est Fossible de demander un dessin éclaté du dispositif en
indiquant le modéle de la machine et le numéro de six chiffres imprimé sur la
plaquette de puissance et en s'adressant au centre d'assistance technique ou
directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise
en service

2

Les dispositifs électriques, les batteries et les
batteries rechargables ne sont pas a éliminer dans
les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a
collecter séparément et a remettre a un centre de
recyclage en vue de leur élimination dans le respect
de I'environnement.

S‘adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

Marque CE

Symbole national de conformité Ukraine.

Marque de qualité EurAsian
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DATI TECNICI AVVITATORE A IMPULSI A BATTERIA

M18 FHIWP12 M18 FHIWF12

Le batterie del System M18 sono ricaricabili esclusivamente con i caricatori

Per riaccenderlo, rilasciare ['interruttore e poi riaccenderlo.

Numero di serie ... LAB712901... ... 467119 01... del System M18. Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate. Se sottoposto a carichi estremi, 'accumulatore puo surriscaldarsi. In
...000001-999999 ...000001-999999 Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo asciutto. questo caso I'accumulatore si spegne. ) o
Numero di giri a vuoto 0-950 min“ 0-550 min* Proteggerli dalla umidita. Inserire I'accumulatore nell'apparecchio carica-batterie per ricaricarlo e

Percussione a pieno

3] | Numero di giri a vuoto...
Percussione a pieno

Elije:

Numero di giri a vuoto...
e Percussione a pieno

Numero di giri a vuoto.
Percussione a pieno

Momento torcente max
Massima dimensione viti / dadi
Attacco utensili ........
Tensione batteria.....
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003. (4,0 Ah / 5,0 Ah).
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003. (9.0 Ah)
Temperatura ambiente ammissibile
Batteria ricaricabile/Caricabatteria durante il caricamento...
Batteria ricaricabile durante limmagazzinaggio
Avvitatori durante l'immagazzinaggio....................
Batteria ricaricabile/Avvitatori durante il funzionamento ..
Batterie consigliate ..
Caricatori consigliati ...

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

Valori misurati conformemente alla norma EN 62 841.

La misurazione A della pressione del livello sonoro di un utensile di
solito deve essere

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))....
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati

conformemente alla norma EN 62 841

Valore di emissione dell'oscillazione an
Serraggio di viti e dadi di dimensioni massime
Incertezza della misura K=

AVVERTENZA

.0-1150 min" ...

0-1500 min”' ...
0-2100 min”'....

0-1400 min*!
0-1750 min*!

0-1800 min*!
0-2400 min”' ...

0-1750 min*!
0-2100 min*!

.0-1800 min*! .0-1750 min*!
0-2400 min”'.... 0-2100 min*!

... 1017 Nm...
.. M24

8..+50°C.... 48,450 °C
..\18B2, M18B4, M18B5, M18B6, M18B9
~M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

92,9dB EA;

92,1dB (A
...103,9dB (A 2 ;

...103,1dB (A

16,2 m/s?
1,5 m/s?

II'ivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella EN 62 841 e puo
essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature
alte, I'acido di queste potre%%e fuoriuscire. In caso di contatto con I'acido
delle batterie lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In caso di
contatto con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per almeno
10 minuti e contattare subito un medico.

USARE SEMPRE UN'IMPUGNATURA AGGIUNTIVA se si usa una batteria
con capacita di 9,0 Ah o superiore; la coppia di alcuni utensili elettrici
potrebbe aumentare. Se il vostro trapano avvitatore o trapano avvitatore a
Fercussione & sprovvisto di impugnatura aggiuntiva, si prega di utilizzare
'ilmt;taqgn)atura aggiuntiva di ricambio (vedi il disegno esploso dell'utensile
elettrico).

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto
causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la batteria
ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare
alcun liquido allinterno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o
conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o
prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero provocare un corto
circuito.

UTILIZZO CONFORME

Lavvitatrice a percussione & un attrezzo universale per fissare e staccare
viti, bulloni e dadi in luoghi dove non c’é corrente elettrica.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto descritto
ai "Dati tecnici” corrisponde a tutte le disposizioni delle direttive 2011/65/
EU (RQHS)tz 2014/30/UE, 2006/42/CE e successivi documenti normativi
armonizzati:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-30
‘-":zﬂ‘ (J ’ /

attivarlo.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul
trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e
norme locali, nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

+ |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente da
persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere gestito in
maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno
dell'imballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere
trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non ¢ stata descritta, devono essere fatti
cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee
(vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del
dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla
targa di potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o direttamente
a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

<00
Alexander Krug
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

IIivello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per altri scopi, con
accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare diverso. E questo puo aumentare decisamente la sollecitazione
da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Aifini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i.gerio.di in cui 'apparecchio rimane spento oppure,
anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio pud ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione dell'attrezzo elettrico e
degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni
operative, illustrazioni e specifiche fornite con questo elettroutensile.
I mancato rispetto delle istruzioni di seguito riportate puo causare scosse
elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER AVVITATORE A IMPULSI

Quando si svolge un'operazione in cui la vite potrebbe entrare in
contatto con conduzioni elettriche nascoste impugnare I'apparecchio
afferrandolo per le superfici isolate. La vite che entra in contatto con una
conduttura in tensione pud mettere sotto tensione le parti metalliche
dell'apparecchio e causare scosse elettriche.

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione prolungata al
rumore senza protezione puo causare danni all'udito.

ULTERIORI AVVIS| DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di ﬁrotezione. Durante il lavoro con la macchina bisogna
sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di indossare indumenti di
protezione come maschera ant#)olvere, guanti di protezione, scarpe
antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per la salute
e non dovrebbe essere aspirata. Portare un‘adeguata mascherina
protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute (ad
es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non
riaccendere il dispositivo fino a quando I'utensile ad inserto resta bloccato;
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esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato momento di
reazione. Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile ad
inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

+ Incastro nel pezzo in lavorazione

« |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo

+ Il dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante I'uso I'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.

AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell'utensile

+ durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli 0 schegge mentre l'utensile € in funzione.

Forando pareti, soffitti 0 pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici e alle
condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di serraggio.
Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza possono causare
gravi lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La
Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti
metalliche.(pericolo di cortocircuito).

SELEZIONE DELLA MODALITA DI FUNZIONAMENTO

Prima di selezionare una diversa modalita di funzionamento, attendere che
il dispositivo si sia arrestato completamente. Per modificare le impostazioni,
premere il tasto €.

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima
dell'uso.

Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad
esempio ai raggi del sole o ad un impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo I'uso le batterie devono essere
completamente ricaricate.

Per una pill lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando
saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piti di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dellaccumulatore dovuto a consumo molto elevato
di corrente, ad es. coppie di serraggio estremamente elevate, bloccaggio
della punta, arresto improwviso o cortocircuito, 'elettroutensile romba per 2
secondi e poi si spegne automaticamente.

ES«
Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili
non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere

raccolti separatamente e devono essere conferiti ad

un centro di riciclaggio per lo smaltimento rispettoso
dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato
dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

Marchio CE

Simbolo di conformita nazionale Ucraina

Marchio di conformita EurAsian
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DATOS TECNICOS ATORNILLADOR DE IMPACTO A BATERIA

NUumero de produccion....

Velocidad en vacio
Frecuencia de impactos....

i

O o o) | Velocidad en vacio
OcD Frecuencia de impactos....
[@ e | Velocidad en vacio
=T Frecuencia de impactos....
Ol & Oj | Velocidad en vacio....
=T Frecuencia de impact
Par max

Tamafio maximo de tornillo / de tuerca..
Insercion de herramientas..
Voltaje de bateria................
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 (4,
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 (9.
Temperatura ambiente admisible
Acumulador/Cargador Baterias durante la carga..
Acumulador durante el aimacenamiento....
Atornillador durante el almacenamiento.....
Acumulador/Atornillador durante el funcionamiento .
Juegos de baterias recomendados ...
Cargadores recomendados

h /5,0 Ah)..
h)

oo
pd

Informacién sobre ruidos / vibraciones

Determinacion de los valores de medicion segiin norma EN 62 841.
La presion acuUstica se eleve normalmente
Presién acustica (Tolerancia K:3dB(/ﬁé. .......
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A)).
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado seguin EN 62 841.
Valor de vibraciones generadas an
Apretar tornillos y tuercas de tamafio maximo..
Tolerancia K =
ADVERTENCIA

M18 FHIWP12 M18 FHIWF12
...46712901... .. 46711901...
...000001-999999 ...000001-999999
...0-950 min”".... ...0-550 min”!

.0-1150 min" ... ...0-950 min*!

0-1500 min”' ...
0-2100 min”'....

0-1400 min*!
0-1750 min*!

0-1800 min*!
0-2400 min”' ...

0-1750 min*!
0-2100 min*!

.0-1800 min*! .0-1750 min*!
0-2400 min”'.... 0-2100 min*!

... 1017 Nm...
.. M24

18..+50°C.... 48,450 °C
..\18B2, M18B4, M18B5, M18B6, M18B9
~M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

92,9dB EA;

92,1dB (A
...103,9dB (A 2 ;

...103,1dB (A

16,2 m/s?
1,5 m/s?

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN 62 841, y puede utilizarse para la
comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica para otras aplicaciones,
con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracion

durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esta apagado o, pese a estar en
funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: mantenimiento de la herramienta
eléctrica y de los Utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacién de los procesos de trabajo.

E ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro, instrucciones,
ilustraciones y especificaciones suministradas con esta herramienta
eléctrica. En caso de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA ATORNILLADOR DE
IMPACTO

Sujete el aparato por las surerﬁcies de sujecion aisladas cuando realice
trabajos en los que el tornillo puede alcanzar lineas de corriente eléctrica
ocultas. El contacto del tornillo con una linea conductora de corriente puede
ploner las partes metalicas del aparato bajo tension y provocar un choque
eléctrico.

jUtilice proteccién auditiva! La exposicion a niveles de ruido excesivos puede
causar pérdida de audicion

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la maquina lleve
siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar ropa de proteccion como
mascara protectora contra el polvo, guantes protectores, calzado resistente y
antideslizante, casco y proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la salud; es
por ello es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello una mascara
protectora contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por ej.
amianto).

jEn caso de que se bloguee el Util, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el util esté
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blogueado; se podria producir un rechazo debido a la reaccion de retroceso
brusca. Averigue y elimine la causa del blogueo del dil, teniendo en cuenta las
indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o blogueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que esta trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en
funcionamiento.

El util se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

+ en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado con la
maquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los cables
eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de trabajo no
fijladas pueden causar lesiones graves y deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores Milwaukee
ofr%cen un servicio de recogida de baterias antiguas para proteger el medio
ambiente.

No almacene la bateria con objetos metélicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M18 en cargadores M18. No
intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos solo en lugares secos.
Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes
de &cido provenientes de la bateria. En caso de contacto con éste, limpie
inmediatamente la zona con agua y jabon. Si el contacto es en los ojos,
limpiese concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico

UTILICE SIEMPRE UN ASA ADICIONAL, cuando se usa un acumulador con
una capacidad de 9,0 Ah o superior; el par de torsién de algunas herramientas
eléctricas puede aumentar. Si su taladro atornillador o su atornillador de impacto
se entre?o sin asa adicional, por favor, utilice la pieza de recambio del asa
adicional (véase el plano de despiece de la herramienta eléctrica).

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al
producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el
pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido
dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar,
ciertos productos quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias que contienen,
etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El destornillador de golpe de acumulador puede emplearse de manera universal
padra fijar y soltar tornillos y tuercas, siendo independiente de una conexion a la
red.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito bajo "Datos
técnicos" esta en conformidad con todas las normas relevantes de la directiva
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes normas o
documentos normalizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-30

i e
Alexander Krug
Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10
71364 Winnenden
Germany

SELECCION DEL MODO OPERATIVO

Antes de cambiar el modo operativo, esperar a que la unidad se pare por
completo. Para cambiar los ajustes, pulsar el boton €.

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de
usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria. Evite
una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de
sobrecalentamiento).

|I‘_os puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener
impios.

Para un tiempo de vida dptimo, deberan cargarse completamente las baterias
después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad ;{ vida Util, las baterias recargables se
deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable més de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga del acumulador por consumo muy elevado de corriente,
por &j. debido a pares muy elevados, agarrotamiento del taladro, parada
repentina o cortocircuito, la herramienta eléctrica zumbara durante 2 segundos
y se desconectara automaticamente.

Para reconectarla, liberar primero el gatillo interruptor y después conectarla de
nuevo.

Bajo cargas extremas, el acumulador se puede calentar mucho. En este caso
desconectar el acumulador. !

Meta entonces la bateria en el cargador para recargarla otra vez y activarla.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al
transporte de mercancias peligrosas.

Eltransporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando
las normas y disposiciones locales, nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el
menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por
empresas de transportes esta sometido a las disposiciones del transporte de
mercancias peligrosas. Las preparaciones para el envio y el transporte deben
ser llevados a cabo exclusivamente por personas instruidas adecuadamente.
El proceso completo debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias

recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar
que se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda
desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa de
transportes.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar
reemplazar componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras
estaciones de servicio Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo
indicacion del tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora
de potencia en su Servicio de Postventa o directamente en Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

f JATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo
en la maquina.

I
£+

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar
la herramienta

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores
no se deben eliminar junto con la basura doméstica.
Los aparatos eléctricos y los acumuladores se
deben recoger por separado y se deben entregar

a una empresa de reciclaje para una eliminacion
respetuosa con el medio ambiente.

Informese en las autoridades locales o en su tienda
especializada sobre los centros de reciclaje y puntos
de recogida.

Marca CE

Marca de conformidad nacional de Ucrania

certificado EAC de conformidad
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CARACTERISTICAS TECNICAS  APARAFUSADORA DE IMPACTO A BATERIA M18 FHIWP12 M18 FHIWF12
Numero de producéo... . 46712901, ... ..46711901...
...000001-999999 ...000001-999999
N° de rotagdes em vazio... ...0-950 min”' ... ...0-550 min”'

.0-1150 min" ...

Frequéncia de percusséo.

i

N° de rotagdes em vazio... 0-1500 min-'.... 0-1400 min!

och Frequéncia de percusséo. 0-2100 min'.... 0-1750 min!

@ 0] | N°de rotagdes em vazio... 0-1800 min"! 0-1750 min!

L] Frequéncia de percusséo . 0-2400 min-'.... 0-2100 min!

N° de rotagdes em vazio... .0-1800 min*! .0-1750 min!

s Frequéncia de percusséo . 0-2400 min-'.... 0-2100 min-!
Binario max

... 1017 Nm...
Tamanho méaximo do parafuso / porca... .. M24
Recepgao de pontas........
Tensao do acumulador ...
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 (4,0 Ah / 5,0 Ah
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 (9.0 Ah)
Temperatura ambiente admissivel
Bateria/Carregador ao carregar ..
Bateria no armazenamento.........
Aparafusadora no armazenamento
Bateria/Aé)arafusadora na operagéo .
Conjuntos de baterias recomendados
Carregadores recomendados

8..+50°C.... 48,450 °C
..\18B2, M18B4, M18B5, M18B6, M18B9
~M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Informagdes sobre ruido/vibragéao

Valores de medida de acordo com EN 62 841.
Normalmente o nivel de presséo de ruido da ferramenta é
Nivel da presséo de ruido (Incertez K=3dB(A)) ...
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))...
Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragao (soma dos vectores das trés direcgdes)
determinadas conforme EN 62 841.
Valor de emisséo de vibragao an

Apertar parafusos e porcas com o tamanho maximo ...

92,9dB EA;

92,1dB (A
...103,9dB (A 2 ;

...103,1dB (A

16,2 m/s?

1 1,5 m/s?

ATENGAO

O nivel vibratério indicado nestas instruges foi medido em conformidade com um procedimento de medigéo normalizado na EN 62 841 e pode ser utilizado para
comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforgo vibratdrio.

O nivel vibratorio indicado representa as principais aplicagbes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para outras aplicagdes, com
outras ferramentas adaptadas ou uma manutengéo insuficiente, o nivel vibratério podera divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo
de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do esforco vibratrio devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esta desligado ou esta a funcionar, mas néo
esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutengéo da ferramenta eléctrica e das
ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizag&o das sequéncias de trabalho.

E ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de seguranca,
instrugdes, ilustragoes e especificagdes fornecidas com esta ferramenta
elétrica. O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo
pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves lesées.

A INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA APARAFUSADORA DE
IMPACTO

Segure o aparelho pela superficie isoladora do punho, se executar
trabalhos nos quais o parafuso possa tocar em linhas eléctricas ocultas. O
contacto do parafuso com uma linha sob tenséo pode também colocar pegas
metalicas do aparelho sob tens&o e provocar um choque eléctrico.

Sempre use a protecgao dos ouvidos. A influéncia de ruidos pode causar
surdez.

INSTRUCOES DE SEGURANCA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Utilizar equiramento de protecgéo. Durante os trabalhos com a maquina, usar
sempre oculos de protecgdo. Vestuario de proteccdo, bem como mascara de
po, sapatos fechados e antiderrapante, capacete e proteccao auditiva sao
recomendados.

0 p6 que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude, por isso néo
devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de protecgdo contra po
apropriada.

N&o devem ser procesados materiais que representem um perigo para a satde
(p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insergéo bloquear!
Nao ligue o aparelho novamente durante o bloqueio da ferramenta de insercéo,
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e elimine a causa do blogueio da ferramenta de insercéo, observando as
instrugBes de seguranga.

Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na pega a trabalhar

+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

N&o toque na maquina em operagéo.

Aferramenta de insergéo pode ficar quente durante a operagao.

ATENCAO! Perigo de queimar-se

* natroca das ferramentas

+ ao depositar o aparelho

N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo a que néo sejam
atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gés e agua.

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixagéo. Pegas a trabalhar néo
fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengao na maquina retirar o bloco acumulador.
Néo queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico. A -
Milwaukee possue uma eliminagéo de acumuladores gastos que respeita o
meio ambiente.

Néo guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema M18 para recarregar os acumuladores do
Sistema M18. Nao utilize acumuladores de outros sistemas.

pois isso pode levar a um recuo repentino com uma alta forga reactiva. Verifique

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de substituicéo
danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em contacto com este
liquido, devera lavar-se imediatamente com gua e sabdo. Em caso de contacto
com os olhos, enxagle-os bem e de imediato durante pelo menos 10 minutos e
consulte um médico o mais depressa possivel.

SEMPRE USE UM MANIPULO SUPLEMENTAR, se vocé usar uma bateria com
uma capacidade de 9,0 Ah ou maior; o torque de algumas ferramentas elétricas
pode aumentar-se. Se o seu berbequim/berbequim com percusséo foi fornecido
sem manipulo, por favor, use a peca de reposicao do manipulo suplementar
(veja o desenho de exploséo da ferramenta elétrica).

Adverténcial Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagéo do
produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria intercambiavel ou o
carre%ador em liquidos e assegure-se de que liquidos n&o penetrem nos
aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como agua
salgada, determinadas substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

Aaparafusadora de percusséo sem cabo pode ser utilizada universalmente
para fixar e soltar parafusos e porcas, independente duma ligagéo a rede.

Néo use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi
concebido.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito sob "Dados

técnicos" corresponde com todas as disposicdes relevantes da diretiva 2011/65/

EU (Roll-ls)(,j 2014/30/UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos normativos
armonizados.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-30

Alexander Krug

Managing Director C €

Autorizado a reunir a documentagéo técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10
71364 Winnenden
Germany

SELECAO DO MODO DE OPERAGAO

Aguarde a parada completa da ferramenta antes de mudar o modo. Pressione o
botéo de selegao €D para mudar os ajustes.

ACUMULADOR

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser recarregados
antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumulador.
Evitar exposico prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.
Para uma vida Util Optima dos acumuladores, tera que carregé-los plenamente
apds a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida (til longa, o pacote de bateria deve ser removido da
carregadora depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente demasiado
elevado, por exemplo um binério de rotacéo extremamente elevado, um
bloqueio da broca, uma paragem repentina ou um curto-circuito, a ferramenta
eléctrica vibra durante 2 segundos e desliga-se automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor. Sob condiTées
extremas, a bateria pode aquecer demasiado. Neste caso a bateria desliga-se.
Voltar entéo a colocar o acumulador no carregador para o carregar de novo e
para assim o activar.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposicbes da legislagao relativa as
substéncias perigosas.

0 transi)ode destas baterias deve ser efetuado de acordo com as disposigdes e
0s regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias sem
restrigdes.

+ O transporte comercial de baterias de i&o-litio por terceiros est sujeito aos
regulamentos relativos as substancias perigosas. A preparagéo do transporte
e 0 transporte devem ser executados exclusivamente por pessoas instruidas
e 0 processo deve ser acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados para
evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra movimentos
na embalagem.

+ Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENCAO

Utilizar apenas acessérios Milwaukee e pecas sobresselentes Milwaukee. Os
componentes cuja substituicao néo esteja descrita devem ser substituidos num
servigo de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a brochura relativa a
garantia/moradas dos servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho pode ser solicitado do
seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da
maquina e o numero de seis posicdes na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

2 ATENCAO! PERIGO!
Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina
retirar o bloco acumulador.
Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

N\e&=>/] Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores n&o

W devem ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser

VASON colectados separadamente e entregues a uma
empresa de reciclagem para a eliminag&o correcta.
Solicite informacdes sobre empresas de reciclagem
e postos de colecta de lixo das autoridades locais ou
do seu vendedor autorizado.

Marca CE

b=

+

%)

©

Marca de conformidade nacional da Ucrania

Marca de conformidade EurAsian.
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-SLAGMOERSLEUTEL

M18 FHIWP12 M18 FHIWF12

Wisselakku's van het Akku-Systeem M18 alléén met laadapparaten van het

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de drukschakelaar

Productienummer ... L A46712901... ... 467119 01... Akku-Systeem M18 laden. Geen akku’s van andere systemen laden. loslaten en vervolgens weer inschakelen. ) .
...000001-999999 ...000001-999999 Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes S?der extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval schakelt hij
Onbelast toerental ... 001?28 m:zl -0-550 mgn:’ opslaan. Tegen vocht beschermen. Steek de accu in het laadtoestel om hem weer op te laden en te activeren.

Aantal slagen

i

) Onbelast toerental ....
och Aantal slagen

0-1500 min”' ...
0-2100 min”'....

0-1400 min*!
0-1750 min*!

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vioeistof lopen. Na contact met accu-vioeistof direct afwassen met
water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen
en onmiddelijk een arts raadplegen.

GEBRUIK ALTIJD EEN EXTRA HANDGREEP als u een accu met een

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en

_ . _ I~ _ I~ capaciteit van 9,0 Ah of hoger gebruikt; het koppel van een aantal \ ! ( ! )
(IR ggr?teallassltaggr:emal 8;288 m:zl 8%88 m:z: gereedschappen kan hierdoor%oger worden. K s uw schroefmachine of internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.
féz%sﬁgg%%fgggginvz ﬁOd”:g)’(tergt[]zEggsegése(gi;vg;‘:)l%gg‘t’:ghiknugnsl;nhgitt + Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg transporteren.
— . . v ! + Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
O c 1O | Onbelast toerental -0-1800 min” -0-1750 min* elektrische gereedschap) gebruiken. expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport

=T Aantal slagen

Draaimoment max
Maximale schroefgrootte / moergrootte.
Werktuigopname .........
Spanning wisselakku...
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 (4,0 Ah /5,0 Ah).
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 (9.0 Ah)
Toegestane omgevingstemperatuur
Accu/Accu-lader tijdens het laden..
Accu tijdens de opslag .........cc.c.....
Schroevendraaier tijdens de opslag...
Accu/Schroevendraaier tijdens het bedri
Aanbevolen accupacks.......
Aanbevolen laadtoestellen .

Geluids-/trillingsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62 841.

Ee(t’ kenmerkende A-gewaardeerde geluidsdrukniveau van de machine
edraagt

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))

Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A))..

Draag oorbeschermers!

Totaée2 téiili1ngswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens
Trillingsemissiewaarde an

Vastdraaien van schroeven en moeren van maximale grootte ...
Onzekerheid K=

WAARSCHUWING

0-2400 min”'.... 0-2100 min*!

... 1017 Nm...
.. M24

8..+50°C.... 48,450 °C
..\18B2, M18B4, M18B5, M18B6, M18B9
~M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

92,9dB EA;

92,1dB (A
...103,9dB (A 2 ;

...103,1dB (A

16,2 m/s?
1,5 m/s?

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het
laadtoestel niet onder in vioeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen in
de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vioeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of
producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting
veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De accu-slagschroevendraaier is universeel en onafhankelijk van het
stroomnet toepasbaar voor het in- en uitdraaien van schroeven en het
los- en aandraaien van moeren

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder ‘Technische
gegevens' beschreven product overeenstemt met alle relevante
voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG
en de volgende geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-30

van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het

transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig

gpgeleige personen. Het complete proces moet vakkundig worden
egeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden

genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd
en geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu‘s mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven, neem
dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst
met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd
bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH,

ax-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder vermelding van
het machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 62 841 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt voor de onderlinge
vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikeli{‘ke toepassingen van het eleklrische apparaat. Wanneer het elekirische gereedschap echter voor
andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan
de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar
loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van elektrische

<00
Alexander Krug
Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véordat u de
machine in gebruik neemt.

gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen,

voorschriften, afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische

gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet worden

ﬁpkg)gvolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
ebben.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR SLAGMOERSLEUTEL

Houd het apparaat alléén vast aan de geisoleerde grijpvlakken als u
werkzaamheden uitvoert waarbij de schroef verborgen
stroomleidingen zou kunnen raken. Het contact van de schroef met een
spanningvoerende leiding kan de metalen apparaatdelen onder spanning
zetten en zo tot een elektrische schok leiden.

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het gehoor
beschadigen.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient u
aIti{'d een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm en
gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk
voor de gezondheid en mai niet met het lichaam in aanraking komen.
Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).
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Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap blokkeert!
Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit
zou een terugslag met een hoog reactiemoment kunnen veroorzaken.
Achterhaal en verhelp de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap
met inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.
Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
RSCHUWING! Gevaar voor verbranding
* bij het vervangen van het gereedschap
+ bij het neerleggen van het apparaat
Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borﬁ uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde
werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee biedt
namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku's.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! ) .

71364 Winnenden
Germany

KEUZE VAN DE BEDRIJFSMODUS

Wacht totdat het apparaat volledig tot stilstand is gekomen voordat u de
bedrijfsmodus omschakelt. Druk op de toets €2 om de instellingen te
wijzigen.

AKKU

Langere tijd niet toegepaste wisselakku's voér gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig
opgeladen worden.

Voor een zo lang mogeli{'ke levensduur van de accu's dienen deze na het
opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door een zeer hoog stroomverbruik, bijv.
extreem hoge draaimomenten, kiemmen van de boor, plotseling stoppen of
kortsluiting, vibreert het elekirische gereedschap gedurende 2 seconden en
schakelt dan automatisch uit.

)
b‘

Elektrische apparaten, batterijen en accu‘s mogen
niet via het huisafval worden afgevoerd.

Elektrische apparaten en accu‘s moeten gescheiden
worden verzameld en voor een milieuvriendelijke
afvoer worden afgegeven bij een recyclingbedrijf.
Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

CE-keurmerk

Nationaal symbool van overeenstemming Oekraine

EurAsian-symbool van overeenstemming.
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TEKNISKE DATA AKKU SLAGSKRUEN@GLE M18 FHIWP12 M18 FHIWF12
Produktionsnummer .... . ..46712901... .. ..46711901...
...000001-999999 ...000001-999999
Omdrejningstal, ubelastet. ...0-950 min”".... ...0-550 min-!

Slagantal

Omdrejningstal, ubelastet.
Slagantal

Omdrejningstal, ubelastet.
Slagantal

Omdrejningstal, ubelastet.
=T Slagantal

Drejningsmoment max.
Maksimal skruestgrrelse / matrikstarrelse.
Veerktgjsholder............ccccoovcinennnne.
Udskiftningsbatteriets spaending ...
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003
Tilladt omgivelsestemperatur
Batteri/Lader under opladning
Batteri ved opbevaring.........
Skruemaskine ved opbevarin
Batteri/Skruemaskine under drift.
Anbefalede batteripakker.
Anbefalede opladere

4.0'Ah /5,0 Ah).
9.0 Ah)

Stgj/Vibrationsinformation
Maleveerdier beregnes iht. EN 62 841.
Veerktojets A-veegtede lydirykniveau er typisk
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) .
Brug hegrevarn!
Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet int.
EN 62 841.
Vibrationseksponering an
Tilspaending af skruer og metrikker af maksimal sterrelse ..
Usikkerhed K=

ADVARSEL

.0-1150 min" ...

0-1500 min”' ...
0-2100 min”'....

0-1400 min*!
0-1750 min*!

0-1800 min*!
0-2400 min”' ...

0-1750 min*!
0-2100 min*!

.0-1800 min*! .0-1750 min*!
0-2400 min”'.... 0-2100 min*!

... 1017 Nm...
.. M24

8..+50°C.... 48,450 °C
..\18B2, M18B4, M18B5, M18B6, M18B9
~M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

92,9dB EA;

92,1dB (A
...103,9dB (A 2 ;

...103,1dB (A

16,2 m/s?
1,5 m/s?

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifelge EN 62 841 og kan anvendes til
indbyrdes sammenligning mellem el-veerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt skan over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre formal, med andet
indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan @ge svingningsbelastningen over den samlede
arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor apparatet
kerer, men uden at veere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerkseettes, f.eks.: Vedligeholdelse af

el-veerktgj og indsatsvaerktej, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

E ADVARSEL Las alle advarselsinformationer, anvisninger,
figurer og specifikationer, som folger med dette el-vaerktgj. En
manglende overholdelse af alle nedenstaende anvisninger kan
medfare elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

A\ SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED
SLAGSKRUEN@GLE

Nar du udferer arbejde, der indebzaerer en risiko for, at skruen kan
ramme skjulte stremledninger, skal du holde i maskinens
isolerede greb. Skruens kontakt med en spaendingsferende ledning
kandsaette metalliske maskindele under spaending og medfare elektrisk
sted.

Beer herevarn. Stgjpavirkning kan bevirke tab af harelse.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nér du arbejder
med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig
beskyttelsesudrustnin% sasom stevmaske, sikkerhedshandsker, fast
og skridsikkert skotgj, hjelm og hgreveern.

Stav, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber ikke
treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsveern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktejet er blokeret! Teend ikke
for maskinen igen, sa leenge indsatsveerktgjet er blokeret; dette kan
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fore til et tilbageslag med hajt reaktionsmoment. Find frem til og
afhjeelp arsagen til indsatsvaerktgjets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:

+ at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes

+ at det har braekket materialet der bearbejdes

+ at el-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsveerktgjet kan blive varmt under brugen.
ADVARSEL! Fare for forbraendinger

+ ved vaerktejsskift

* nar man leegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.

Ved arbejdeboring i veeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske
kabler, gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. lkke sikrede
emner kan forarsage alvorlige kveestelser og beskadigelser.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljerigtig
bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres
forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf
fare for kortslutning.

Brug kun M18 ladeapparater for opladning af System M18 batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke &bnes og skal opbevares i
torre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der
flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i
berering med batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af med
vand og sabe. | tilfelde af gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene
godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgaende ops@ge en laege.
BRUG ALTID ET EKSTRAHANDTAG, nér der bruges et batteri med en
kapacitet pa 9,0 Ah eller storre; nogle el-vaerktajers drejningsmoment
kan tiltage. Hvis din boreskruemaskine eller slagboremaskine blev
leveret uden ekstrahandtag, bedes du bruge ekstrahandtagets
reservedel (se el-veerktgjets eksplosionstegning).

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller beskadigelse
af Froduktet forarsaget af kortslutning ma vaerktejet, batteripakken eller
opladeren ikke nedszenkes i vand. Sgrg ligeledes for, at der ikke
treenger vaeske ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller
produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Akku-slagngglen kan anvendes til mange forskellige formal il at
fastspaende og lasne skruer og metrikker uafhaengig af en
nettilslutning.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal end
foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under "Tekniske data“ beskrevne
produkt stemmer overens med alle relevante forskrifter, der falger af
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EF samt af felgende
harmoniserede normative dokumenter:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-30

Alexander Kru.g

Managing Director c €

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

VALG AF DRIFTSMADE

Inden driftsmaden aendres, skasl du vente, indtil enheden star helt
stille. For at @endre indstillingerne trykkes der pa tasten €.

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i leengere tid, efterlades
inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte
sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes
rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades
fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batteriere tages ud af
ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i terre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hgjt stmmforbrutg, f.eks. som
folge af ekstremt hgje drejningsmomenter, fastklemning af bor,
pludseligt stop eller kortslutning, brummer el-vaerktgjet | 2 sekunder og
slukker sa af sig selv.

For at teende igen slipper du trykknappen og teender el-veerktgjet pa

ny.
lﬁ]der ekstreme belastninger kan batteriet blive meget varmt. | s& fald
kobler batteriet fra.

Saet batteriet i ladeadapteren for at genoplade det og aktivere det.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Litgium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt
gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

. Eorbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere

rav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer
er omfattet af reglerne for transport af farligt g];ods. Forberedelsen af
forsendelse og transport ma kun udferes af tilsvarende treenede
personer. Den samlede proces skal folges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller leekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele. Komponenter,
hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et
Milwaukee-servicested (se brochure garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spreengskitse af veerktgjet.
Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa
maerkepladen og bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling
eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Lees brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

(&)

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma
ikke bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier

skal indsamles seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig forsvarlig
bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler om
ggnltarugsstationer og indsamlingssteder til sadant
affald.

CE-meerke

Nationalt overensstemmelsesmaerke Ukraine

EurAsian overensstemmelsesmaerke.
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TEKNISKE DATA BATTERIDREVET SLAGSKRUTREKKER

Produksjonsnummer....

Tomgangsturtall
Slagtall

[EN=m) Tomgangsturtall

och Slagtall

[ 7] | Tomgangsturtall

bch Slagtall

O & 0J | Tomgangsturtall .
ol Slagtall

Dreiemoment max
Maksimale skruestarrelse / mutterstarrelse ..
Verktgyholder............
Spenning vekselbatteri
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 (4,0 Ah /5,0 Ah
henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 (9.0 Ah)
Tillatt om/givelsestemperatur
Batteri/Lader ved opplading.....
Batteri ved lagring............
Skrutrekker ved lagring
Batteri/Skrutrekker i drift..
Anbefalte batteripakker.
Anbefalte ladere

StayNibrasjfonsinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62 841.
Det A-bedgmte lydnivaet til maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) ....
Bruk herselsvern!
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet f.
EN 62 841.
Svingningsemisjonsverdi an
Fastskruing av skruer og muttere i maksimal starrelse.
Usikkerhet K=

ADVARSEL

M18 FHIWP12 M18 FHIWF12
...46712901... .. 46711901...
...000001-999999 ...000001-999999
...0-950 min”".... ...0-550 min”!

.0-1150 min" ... ...0-950 min*!

0-1500 min”' ...
0-2100 min”'....

0-1400 min*!
0-1750 min*!

0-1800 min*!
0-2400 min”' ...

0-1750 min*!
0-2100 min*!

.0-1800 min*! .0-1750 min*!
0-2400 min”'.... 0-2100 min*!

... 1017 Nm...
.. M24

8..+50°C.... 48,450 °C
..\18B2, M18B4, M18B5, M18B6, M18B9
~M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

92,9dB EA;

92,1dB (A
...103,9dB (A 2 ;

...103,1dB (A

16,2 m/s?
1,5 m/s?

Svingnin?snivéet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 62 841 og kan brukes til &
i

sammen

gne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet reﬂresenterer de hovedsaklige bruk av elektroverktgyet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk med avvikende

utskiftbare verktay eller vedlikel

oldet er utilstrekkelig, kan svingningsnivéaet veere avvikende.

Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen mé ogsé det tas

hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig over

ele arbeidsperioden.

Innfar ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. veere: vedlikehold av elektroverktayet og
det utskiftbare verktayet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

E ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler,
anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktayet. Feil ved overholdelsen av advarslene o
nedenstaende anvisninger kan medfere elektriske stet, brann og/eller
alvorlige skader.

A\ SIKKERHETSINSTRUKSER FOR SLAGSKRUTREKKER

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar arbeid utferes hvor
skruen kan treffe skjulte stromledninger. Kontakt av skruen med en
stremfgrende ledning kan sette apparatets metalldeler under spenning
og fore til elektrisk slag.

Bruk herselsvern. Stoy kan fare il tap av herselen

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen.
Vernebekledning sa vel som stavmaske, vernehansker, fast og
sklisikkert skotay, hjem og herselsvern er anbefalt.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke komme
i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er egnet for stov.
Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktayet er blokkert!
Ikke slé apparatet p& |Ejen s& lenge det isatte verktayet er blokkert; her
kan det oppsta et tilbakeslag med hayt reaksjonsmoment. Finn ut
hvorfor det isatte verktzget blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta
herved hensyn til sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

+ det har brekt igiennom materialet som bearbeides

+ elektroverktayet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktﬂ{ kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

+ ved skifting av verktoy

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pé kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger, tak
eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretnin%(. Ikke sikrede
fanrlbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material til
olge.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider p4 maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljeriktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M18 skal kun lades med lader av systemet
M18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke
ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med
batterivaeske, vask umiddelbart med sépe og vann. Ved kontakt med
gynene ma gynene skylles grundig i rennende vann i minst 10
minutter. Oppsek lege umiddelbart.

BRUK ALLTID ET TILLEGGSHANDTAK, nér det brukes et batteri med
en kapasitet pa 9,0 Ah eller hayere; dreiemomentet til noen
elektroverktay kan forhgye seg. Ble din drill eller slagborskrutrekker
levert uten tilleggshandtak, sa bruk tilleggshandtakets reservedel (se
eksplosjonstegningen il eIektroverktzyet%.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning,
av personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at
batteripakken eller laderen dyppes i veesker o? 0gséa serges for at
ingen vaesker kan kommer inn | apparatene eller batteriene.
Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Den oppladbare slagtrekkeren kan brukes universelt til & feste og &
lgse skruer og muttere uavhengig av en nettforbindelse (stem).

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i "Teknisk data*
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv 2011/65/
EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EF og de falgende harmoniserte
normative dokumentene.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-30

Alexander Kru.g c €

Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

VALG AV DRIFTSMODUS

For endring av driftsmodus ma det ventes til apparatet star helt stille.
For & forandre innstillingene, trykk tast €).

BATTERIER

\éekkselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades for
ruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt opp.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved Ia%ring av batteriene Ien§re enn 30 dager:

Lagre batteriet tort ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert hay
stremforbruk, for eksempel ved ekstrem haye drelemoment,
fastklemming av boret, plusselig stopp eller kortslutning, brummer
elektroverktoyet 2 sekunder og slar seg sa automatisk av.

For & sla det pa i?jen, ma man slippe tri/kkbryteren 0g sa sla pa igjen.
Ved ekstreme be astninger kan det oppladbare batteriet bli sterkt
opphetet. | slike tilfeller kobler batteriet seg ut.

Sett batteriet da i laderen for & fa det oppladet og aktivert igjen.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport
av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og
internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten

reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av

spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av farlig

gods. Forberedningene av forsendelsen og transgort skal

utelukkende gjennomfgres av personer som har blitt skolert til dette.

Hele prosessen skal folges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn il ved transport:

« Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov a transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler. Komponenter
der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee
kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider p4 maskinen

tesknwye gjennom bruksanvisningen for maskinen tas i
ruk.

S[f]P]

Elektriske apparater, batterier/oppladbare

batterier skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres til
miljgvennlig deponering hos en avfallsbedrift.
Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos
din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter
og oppsamlingssteder.

CE-tegn

Nasjonalt Konformitetstegn Ukraina

EurAsian Konformitetstegn.
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TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN SLAGSKRUVDRAGARE

Produktionsnummer ....

Obelastat varvtal....
Slagtal

i

[Oc g | Qbelastat varvtal....

HclD Slagtal

[® 0] | Obelastat varvtal....

L] Slagtal

Ol & O] | Obelastat varvtal
=T Slagtal

Vridmoment max

Maximal skruv- respektive mutterstorlek

Verktyginfastninge ...

Batterispanning........

Vikt enligt EPTA 01/2003 (4,0 Ah /5,0 Ah)

Vikt enligt EPTA 01/2003 (9.0 Ah)

Tillaten omgivningstemperatur
Batteri/Laddare vid laddning ...
Batteri vid forvaring..........
Skruvdragare vid forvaring...
Batteri/Skruvdragare under drift..

Rekommenderade batterier (Akkupacks)..

Rekommenderade laddare

Buller-/vibrationsinformation
Matvardena har tagits fram baserande pa EN 62 841.
A-vardet av maskinens ljudtrycksniva ar
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)
Ljudeffektsniva (Onog?rannhet K=3dB(A))....
Anvénd horselskydd!
Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt
EN 62 841.
Vibrationsemissionsvarde an
tdragning av skruvar och muttrar av maximal storlek .
Onoggrannhet K=

VARNING

M18 FHIWP12 M18 FHIWF12

..46712901... ... .. 46711901...

...000001-999999 ...000001-999999

...0-950 min”".... ...0-550 min”!

. 0-1150 min ... 0-950 min”
0-1500 min™.... 0-1400 min”!
0-2100 min”.... 0-1750 min”!
0-1800 min”! 0-1750 min”!
0-2400 min”.... 0-2100 min”!

.0-1800 min*! .0-1750 min*!
0-2400 min”'.... 0-2100 min*!

... 1017 Nm...
.. M24

8..+50°C.... 48,450 °C
..\18B2, M18B4, M18B5, M18B6, M18B9
~M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

92,9dB EA;

92,1dB (A
...103,9dB (A 2 ;

...103,1dB (A

16,2 m/s?
1,5 m/s?

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 62 841 normerat matforfarande och kan anvandas vid jamférelse
mellan olika elverktyg. Nivan ar dven lamplig att anvénda vid en preliminar bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivén representerar den huvudsakliga anvéndningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvandas i andra
anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka

vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska dven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt eller ar paslaget, utan att
det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

L&gg som skydd fér anvéndaren fast extra sakerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och insatsverktyg,

varmhallning av hander och organisering av arbetsférlopp.

E VARNING! Lés noga igenom alla sékerhetsanvisningar,
illustrationer och specifikationer som medféljder detta elverktyg.
Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte féljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

A\ SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR SLAGSKRUVDRAGARE

Hall apparaten i de isolerade grepp torna nar ni utfor arbeten dar
skruven kan triffa dolda elkablar. Skruvens kontakt med en
strémférande ledning kan satta apparatdelar av metall under spanning
och leda till elektrisk stot.

Bér horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka horselskador.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvénd alltid skyddsglasgon nér du
anvéander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en
dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksékra skor, hjaim
och hérselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang &r ofta hélsofarligt och det
ska inte komma in i kroppen. Bar darfor [amplig skyddsmask.

Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt (t.ex.
asbest).

Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter fast!
Satt sedan inte pa maskinen igen sa lange som verktyget som
anvands fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med hégt
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reaktionsmoment. Ta reda p& orsaken varfor verktyget fastnade och
atgarda orsaken med hansyn till sékerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket

« Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

+ Elverktyget &r overbelastat

Ga aldrig med handerna in i en maskin som &r igang.

Verktyget som anvénds kan bli mycket varmt under anvandningen.
VARNING! Risk for brannskador

+ vid verktygsbyte

+ nar man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nér maskinen &r igang.

Vid arbetenborrming i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sakra arbetss&vcket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken
som inte ar ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada
eller annan skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Ldmna dem till Milwaukee Tools for
atervinning.

Férvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.
System M18 batterier laddas endast i System M18 laddare. Ladda inte
batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivétska
trénga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid berdring med batterivatska
tvétta ?enast av med vatten och tval. Vid dgonkontakt spola genast i
minst 10 minuter och kontakta genast lakare.

ANVAND ALLTID ETT EXTRA HANDTAG nér ett batteri med en
kapacitet pa 9,0 Ah eller mer anvénds, vridmomentet hos vissa
elverktyg kan okas. Om din skruvdragare eller slagskruvdragare
levererades utan extra handtag, anvand extrahandtagets reservdel (se
elverktygets explosionsritning).

Varning! Fér att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vétskor och se till att ingen
vatska kan tranga in i apf)aratema eller batterierna. Korroderande eller
ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehéller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Denna sladdlsa och laddningsbara slagskruvdragare kan anvéndas
universellt bade for att ta loss och skruva i skruvar och muttrar helt
oberoende av en elanslutning.

Maskinen far endast anvéndas fér angiven tilldmpning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under
"Tekniska data" 6verensstammer med alla relevanta bestdmmelser i
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG och féljande
harmoniserade normerande dokument:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-30
2ﬂt (J y

/ y/a
Alexander Krug
Managing Director

Befullmaktigad att sammanstélla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

VALJA DRIFTLAGE

Vénta alltid forst tills verktyget har stannat helt innan du &ndrar
driftidget. For att andra installningen trycker du pa knappen €.

BATTERIER

Batteri som €] anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.

For en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen efter
anvandningen.

For att fa en sa lang livslangs som méjligt bér laddningsbara batterier
avlagsnas fran laddaren nér de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras l&ngre &n 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det uppladdningsbara batteriet dverbelastas pa grund av mycket
hag strémférbrukning, till exempel vid extremt héga vridmoment,
fastklamning av borret, pl6tsligt stopp eller kortslutning, brummar
elverktyget I 2 sekunder och sténgs sedan av automatiskt.
Slapp darefter forst upp tryckknappen och sla sedan pa elverktyget
i\gen, om du vill fortsétta bearbetningen.

id extrem belastning kan batteriet bli valdigt varmt. | ett sadant fall
stangs batteriet av automatiskt.
Satt da batteriet i laddaren for att ladda upp och aktivera det igen.
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TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna fér transport av

farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande lokala,

nationella och internationella féreskrifter och bestammelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vag utan att
behdva beakta sérskilda foreskrifter.

+ Fér kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestammelserna for transport av
farligt gods pa vag. Endast personal som kanner till alla tilldmpliga
foreskrifter och bestdmmelser far forbereda och genomfora
transporten. Hela processen ska féljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att undvika
kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
férpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar
skadade.

Fér mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Anvénd endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-’kundtjanstadresser).
Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos
kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som stér pa effektskylten.

SYMBOLER

2 OBSERVERA! VARNING! FARA!

b=

+

Drag ur batteripaket innan arbete utfdres pa maskinen.
Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

N\&=3/|| Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
ﬁ batterier och far inte slangas tillsammans med de
A vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier
ka samlas separat och lamnas till en avfallsstation
for miljiovanlig avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

CE-symbol

Nationell symbol fér éverensstdmmelse Ukraine

EurAsian dverensstammelsesymbol.




TEKNISET ARVOT  AKKUKAYTTOINEN ISKEVA RUUVINKIERRIN M18 FHIWP12 M18 FHIWF12
Tuotantonumero . 46712901, ... ..46711901...
...000001-999999 ...000001-999999
Kuormittamaton kierrosluku.. ...0-950 min”'.... ...0-550 min-!

.0-1150 min" ...

Iskutaajuus

0-1500 min”' ...
0-2100 min”'....

0-1400 min*!
0-1750 min*!

0 Kuormittamaton kierrosluku..
Iskutaajuus

Elije:

0-1800 min*!
0-2400 min”' ...

0-1750 min*!
0-2100 min*!

Kuormittamaton kierrosluku..
=T Iskutaajuus

oo

.0-1800 min*! .0-1750 min*!
0-2400 min”'.... 0-2100 min*!

Kuormittamaton kierrosluku..
Iskutaajuus

Vaantdmomentti max.
Suurin ruuvien / muttereiden koko..
Talttapidin ................
Jannite vaihtoakku...
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan
Sallittu ympaériston lampdtila
Akku/Akkulaturi ladattaessa....
Akku varastoinnissa............
Ruuvinkierrin varastoinnissa
Akku/Ruuvinkierrin kaytéssa
Suositellut akkusarjat...
Suositellut latauslaitteet...

... 1017 Nm...
.. M24

18..+50°C.... 48,450 °C
..\18B2, M18B4, M18B5, M18B6, M18B9
~M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Melunpaasto-/tarinatiedot
Mitta-arvot mééritettf/ EN 62 841 mukaan.
Yleensé tyokalun A-luokan melutaso
Melutaso (Epévarmuus K=3dB(A))
Aénenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A)).
Kayta kuulosuojaimia!
Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna
EN 62 841 mukaan.
Varahtelyemissioarvo an
Suurimman sallitun koon ruuvien ja muttereiden kiristdminen
Epévarmuus K=

VAROITUS

Néissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 62 841 -standardin mukaisella mittausmenetelmalld ja sité voidaan kayttaé sahkotyokalujen
vertaamiseen. Sitd voidaan kéyttad myos vérahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

Mainittu véréhtelytaso edustaa sahkotyokalun paaasiallista kayttod. Jos sahkotyokalua kuitenkin kaytetaén muihin tehtéviin, poikkeavin tyékaluin tai
rittdmattdmasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kylldkin p&alla, mutta ei kéytossa. Se voi
pienentda varahtelyrasitusta koko ty6ajan osalta.

Méarittele lisaturvatoimenpiteita kéyttajan suojaamiseksi vérindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkétydkalujen ja kayttétyokalujen huolto,
késien lampimina pitaminen, tyévaiheiden organisaatio.

92,9dB EA;

92,1dB (A
...103,9dB (A 2 ;

...103,1dB (A

16,2 m/s?
1,5 m/s?

E VAROITUS Lue kaikki turvallisuusméaréykset, ohjeet,
kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan tdman sahkotyokalun
mukana. Jaljempana annettujen ohjeiden noudattamisen laiminlyénti
saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

A\ RUUVAAJAN TURVALLISUUSOHJEET:

Pitele laitteesta kiinni sen eristetyista kahvoista suorittaessasi
toitd, joiden aikana ruuvi saattaa osua piilossa oleviin
sahkojohtoihin. Ruuvin kosketus H‘énnitteelliseen johtoon saattaa
tehdé laitteen metalliosat jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.

Jos kaytetty tykalu Luuttuu kiinni, sammuta laite hetil Al4 kytke laitetta
uudelleen péaalle tydkalun ollessa vield kiinni juuttuneena, koska tésta

saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvitd tykalun juuttumisen syy

ja poista syy turvallisuusméarayksia noudattaen.

Mahdollisia syité voivat olla:

+ tyokalun vinoutuminen tydstokappaleessa

+ tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkétyokalun ylikuormitus

Al tartu kdynnissa olevan koneen tydosiin.

Ké{ztet% lE}IC’)kaIu saattaa kuumeta kayton aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

+ tybkalua vaihdettaessa

+ laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahkojohtoon,
kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tyostokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia
vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia toimenpiteita.
Kéytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eiké poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten
ympéristdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Kéyta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa kuuloa.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA
Kéyta suojavarusteita. Kayta aina suotjalaseja kéyttaessasi konetta.

Suosittelemme suojavarusteiden kaytt6a, naihin kuuluvat
Eblysuojanaamari, tyokasineet, tukevat, luistamattomat jalkineet,

yparé ja kuulosuojukset.
Koneen kaytdsta aiheutuva poly ja jate voi olla haitallista terveydelle
eiké sen vuoksi tulisi paésta kosketukseen ihon kanssa. Koneella
tyoskennellessa on kaytettavé sopivaa suojainta.
Terveydellisid vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tyéstaminen on kielletty.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttaa yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kéyta ainoastaan System M18 latauslaitetta S&/stem M18 akkujen
lataukseen. Ald kayta muiden jérjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Séilytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on
Joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymatta pestava
vedelld ja saippualla. Silmé, johon on joutumut akkuhappoa, on
huuhdeltava vedella vahintaan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on
viipymatta hakeuduttava laakarin apuun.

KAYTA AINA TUKIKAHVAA, kun kaytetaan akkua, jonka teho on 9,0
Ah tai suurempi; joidenkin sahkotyokalujen vaantémomentti saattaa
nousta. Jos pora-ruuvinvaantimesi tai iskupora-ruuvinvaantimesi on
toimitettu ilman tukikahvaa, ole hyva ja kayté lisdosana saatavaa
tukikahvaa (katso séhkdtyokalun rajahdyspiirustus).

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala koskaan
upota ty6kalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi
siitd, eftei mitdan nesteité paése tunkeutumaan laitteiden tai akkujen
sisadn. Sydvyttavat tai sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkukayttdinen iskuruuvinvaannin sopii verkosta riippumattomaan
ruuvien ja muttereiden kiristdmiseen ja irroittamiseen yleiskaytossa.

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa "Tekniset tiedot"
kuvattu tuote vastaa kaikkia sita koskevié direktiivien 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EY maaréyksia seka seuraavia
harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 62841-1:2015
N 2-2:201

Winnenden, 2017-09-30

Alexander Krug C €
Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

KAYTTOTAVAN VALINTA

Ennen kéyttdtavan valintaa odota, kunnes laite on pyséhtynyt taysin.
Muuta asetuksia painamalla painiketta €.

Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Y1i 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Véltathan akkujen
sailyttdmistd auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Akut on ladattava tayteen kéyton jalkeen optimaalisen elinian
sailyttdmiseksi.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Séilyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Sélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen vuoksi, esim.
erittdin suurten vaantdmomenttien, poranterén kiinnijuuttumisen,
&killisen pyséahtymisen tai lyhytsulun vuoksi, niin s&hkotyokalu surisee
2 sekunnin ajan ja sammuu sitten omatoimisesti.

Kaynnista laite uudelleen paastamalla katkaisinpainike irti ja
kytkemalla se sitten uudelleen.

rittéin suuressa kuormituksessa saattaa akku kuumeta liikaa. Tassé
tapauksessa akku kytkeytyy pois.
lenné akku sitten latauslaitteeseen ja lataa se jélleen, jotta se
aktivoituu.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
lakien piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia,
kansallisia ja kansainvélisia méaarayksia ja sdadoksia.

+ Kuluttajat saavat iiman muuta kuljettaa néité akkuija teité pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
méaardysten mukaisesti. Ainoastaan téhén vastaavasti koulutetut
henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetaan lyhytsulut.

. H.“9||I°i.hdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen
sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyydé tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

HUOLTO

Kayté ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota
yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaé laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvesséa olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

2 HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia
toimenpiteita.

Lue kéyttoohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kéynnistamista.

Sahkdlaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdessé kotitalousjatteiden kanssa.
Séhkolaitteet ja akut tulee kerata erikseen ja
toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistdystavallista
héavittdmista varten.

Pyydé paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja
kerayspaikoista.

CE-merkki

Kansallinen standardinmukaisuusmerkki Ukraina

m EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.
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M18 FHIWP12 M18 FHIWF12

TEXNIKA ZTOIXEIA MAAMIKO KATZABIAI MIIATAPIAL

ApIBudG Tapaywyng....
ol AplBpdG aTPOP@V XWPIG PopTio
@ Méyiotog aplOpdg kpoloewv

ApIBLOG OTPOP MV XWPIG POPTIO
Méyiotog apiBudg kpoloewv
2 3

= ApIBLOG OTPOPMV XWPIG POoPTIO
[Bxan) Méyiatog aptBpoG KpoloEWV

wl ApIBLOG OTPOP OV XWPIC POoPTIO .
@ Méyiotog aptBudg kpoloewv

Poth oTpéyng max
MéyioTo péyebo gléd)v | péyebog Tagipadiwy .
Ynoboxn katoaBooAauag (prur) ...
Téon avtaAAOKTIKAG pmatapiag.....
Bdpog oUpewva e T diadikacio EPTA 01/2003 (4,0 Ah /5,0 Ah)..
Bdipog oUpewva e T diadikacio EPTA 01/2003 (9.0 Ah)
Emimperr Beppokpaaia mepiBaAoviog
Zuoowpeung/MIATAPIAZ kard T gopTion .
Zucuwgsumg KaTé TNV aTT0BrAKEUON .

...46712901...
...000001-999999
...0-950 min”"....
. 0-1150 min ...

.. 46711901...
...000001-999999
...0-550 min”!
...0-950 min”!

0-1500 min”' ...
0-2100 min”'....

0-1400 min*!
0-1750 min*!

0-1800 min*!
0-2400 min”' ...

0-1750 min*!
0-2100 min*!

.0-1800 min*! .0-1750 min*!
0-2400 min”'.... 0-2100 min*!

... 1017 Nm...
.. M24

KATZABIAI katd TT‘EI QToBAKEYOT ......... . .0...
ZuccwaUng/KAT ABIAI katé Tn AeiToupyia 8..+50°C.... ..-18..+50 °C
ZUVIOTWHEVN DETUN CUCCWPEUTWV ... M18B2, M18B4, M18B5, M18B6, M18B9

ZUVIOTWHEVN GUCKEUN OPTIONG. - M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

NMAnpogopicg BopUuRou/Sovioewy,
TiUEG uétpnong e€okpBwpéveg katd EN 62 841.
Turukn A agloAoynuévn otéBpn BopuBou:
2166un NXNTIKAG Trieang (Avacpaheia K=3dBéA§;
166N NXNTIKNS 10xU0g (Avaopaeia K=3dB(A
Dopdte MPOCTAGIA GKONG (WTOOTIGEG)!
YNIKEG TIUEG KPASAOTPWV (GBpoIopa SIOVUCHATWY TPIWV OlEUBUVOEWV)
EEGKpIBJ)JGI]KGV oUpwva pe Ta TpoTUTIa El\i162 841.
Tiun eKTTOUTIAG SOVATEWY an
Z@i¢ipo PIdWV Kai TTagiuadiwy péyioTou peyEBOUG....
AvaogdAeia K=
MPOEIAOMOIHZH
To avagepbuevo o' auTeg Tic 0dryieg emimedo Boviaewv Exel us)y\a Bei e pio Tumomoinpévn aUp@uwva e To EN 62 841 péBodo pérpnang kai pmopei va xpnoiotromBei yia m olykpion
TWV NAEKTPIKWV epyaheiwv pzru?u T0Ug. AUTO €ivan €TTiong KaTGMnAO yia pia TIposwpIvr EKTIUNGN TG EMBAPUVON TwV BOVATEWV.
To avagepbyevo emimedo SovAaewv aviimpoaweUe g KpIES Xpriaeig Tou NAekTpIKoU epyakeiou. EQV Gwg T0 NAEKTPIKO XpnoIHoToigiTal O GMeg %(pr']oug, e DIoQOpETIKA epgquiu
£QUPHOYNG 1 QVETTAPKT GUVTAPNON, HTTOPET var UTTGpe! amokAiaN Tou £MmESOU Bovijoewy. AuTé BTropef va au§rae! anuavTIKG TV emBApUVON Twv OOVAGEWY Yid TN GUVONKr Didpkeia
G epyaofag.
Tia pia akpIBr exT nog ™G emBapuvang Twv doviioewv oeilouy riang va AaBdvovrar udwn ol Xpévol, GToug OTIoioug 1) CUOKEUH eival amevepyoTToIuévn f eival pev
evepyormoinpévn aMa dev xpnalpoToleiTal mpaypaTikd. Auto uTropei v LEOE! onuavTIk TV emBapuven Twv dovicewy yio T auvoikr BIGpKeIa TG epyaciag.

92,9dB EA;

92,1dB (A
...103,9dB (A 2 ;

...103,1dB (A

16,2 m/s?
1,5 m/s?

KaBopiCere ng:éueew péTpa aopakeiag yia Ty TpoaTaaia Tou XeIpIoT amrd T emidpacn Twv doviioewv GTmwg yia Tapddelypa: ZuvTripnon Tou nAekTpIkoU epyaheiou kai Twv epyaAeiv
I

€gappoyng, dlamnpeite (eaTd Ta yépia, opydvwon Twv diodIKaoIwv Epyaciag.

PN reoEisonoiHsH: AiaBdoTe 6Aeg Tig Trgoalaonomﬂxég umoBeiceig, odnyics, pmhokapioarog g apidag ko Sepmhokdpere v AapBdvoviag utroyn Tig 0dnyieg
TEPIYPAQES Kal TPOSIaYPAPES YI* AUTO TO NAEKTPIKG EpyaAeio. Auéheies katd v aogaAeiag,

Thpnan Twv TpoeidomoinTIkwy UTTodeiewv pmopei va Tpokahéaouv nAekTpomAngia, MiBavég arieg:

kivduvo Trupkayidg rf/kal aoBapols Tpaupatiopolg.

A\ YNIOAEIZEIZ ATOAAEIAS 1A TAAMIKO KATZABIAI

Kpardre T ouokeur amo Tig ovwpéveg empAveles ouykpdTong, 6tav ekTeAeite
£pyaaieg, OTIg onoiziln Pida Bar propouct va £pBel o€ ETTAQH HE KPUQOUG
aywyolg pedparog. H emar g Bidag ' éva nAektpogdpo kaAwdio uTopei va
TIpOKaAEaE! T uewtpogé EGaTo 0Ta PETAAIKG EGapTAATa TG GUOKeUrg Kal va
00nyfioel o€ NAEKTPOT ngm

opare wroaoides. H emidpaon BopiBou pmopei va mpokaAéae! amwAeia aKorg.

MEPAITEPQ OAHTIEZ AZGAAEIAZ KAI XPHZEQE

Xonaiporroieire mpogTareutikd eEomhiapd. Kard mv epyaaia pe m unyavi) gopdre
TIQVTQ TTPOOTATEUTIKG YUGIG. ZUVIOTOUVE ETTIONG TIPOGTOTEUTIKI] EVOUNAGIX OTTW
£TTI0NG PAOKA TTPOOTAGIAG QVOTTVORG, TIPOOTATEVTIKG YavTia, 0TaBepd Kal ao@ahn oy
ohioBnon uTrodnuara, kpdvog Kai wToaoTrideg. AaguhioTe To TIpog KaTepyaaia Kopud o péyyevn i pe pia ahn dicragn oTepéwang,
H okdvn Trou Bnpioupyeirar Katd TV epyaoia eivar ouxvd emBAaBrig yiamy uyeia Kai Mn aogahiopéva WEOC, Karepyaaia Kopwdria pmopei va mpokahéaouv aoBapoug

Bev emmpémeran va éBel aTo owpia. Na popdre katdMnAn pdoka mpoaTaciag amé TPOUATIONOUG Katl Gieg.

oKovN. Mpiv amd kdBe epyacia o pnyavi agaipeite Ty avioMaKTIKr prraragia.

Mnv emeepyaeote emkiviuva yia TV uyeior UNIKG (TT.x. apiavTog). Mnv merdre Tig peraxeipiopieveg QVIGAGKTIKES LTTaTalpieg 0T QuTId 1) 0Tl OIKIKG

T TIEpITTTWON HTTAOKApIOWOTOG TN 0piBag aTievepyOTIOIETE apéotg T auakeuiil Miv amoppippiara. H Milwaukee Tipoogeper pia amooupan Twv TNV avioAaKTIKwy
EVEQYOTTOIEITE €K VEOU T GUOKEUN 000 ) apida eival pmmAokapiopévn. &' auth T HTTOTAPIOY OUQWVO P TOUG Kavoveg TIpoaTasiag Tou mepiBaMoviog, purote
TepimTwon Ba pmmopoloe va mpokUyel uynAr por avtidpaong. Bpeite my amior Tou TapaKahw OXeTd oTo eidIK kaTGoTua TWARONG,.

+ H apida pdykwoe e To TIpog kaTepyaaia KoppAT.

+ Ymdoio Tou TPog Katepyaaia uAikoU.

+ YmeppdpTwon Tou NAEKTPIKOU epyaheiou.

Mnv amAdvete Ta xépia oag amv emikivduvn Trepioyr Tg pnxaviig érav eivar oe
Aeroupyia.

H Beppokpaaia g apidag popei va grdoel o€ uynAd emimeda kard ) Aemoupyia.
MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog eykadparog

+ kard mv aMayr epyaheiou (apidag)

* KTl TV amoBeon g ouakeurg

Ta ypéQia fy o okAiBpeg dev emmpémeral va amopakpUvovTal 600 N Unyavi Bpioketal og
Aerroupyia.

Kard 1ig epyaoeg ot Toixo, 0pogi ) SGmeBo mpooexere yia Tuxdv NAEKTPIKA KahwBiat ka
yio owAiveg agpiou kar vepou.
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EMIAOTH TOY EIAQYZ AEITOYPTIAZ

Mnv amoBnkedere Tig avraMakTikég pmmatapieg padi pe perahika avikeipeva (kivouvog
BpayuKUKAGLaTOG).

Goprilere g aviaMakTikég pmatapieg Tou ouoTAuatog M18 pévo e goprioTég Tou
ouotuarog M18. Mn goopﬂ%jm pmarapieg amé aAa ouoTApaTa.

Mnv avoiyere Ti avTaMaKTIKES PTTaTapiES Kal TOUG QOPTIOTEC Kall XONGIMOTIOIENE yia
amoBrKEUaN POVO OTEYVOUG Xwpoug, MpoaTareUeTe Tig avIaAaKTIKEG UTTatapieg kol
TOUG POPTIOTES OO TV Uypasial.

Orav umdpyer umepBohiki} karamovnon fy ugnAv Beppokpaoia pmopei va TpESel uypo
pmarapiag aro Tig xaAaopeveg znavq@opn?buevsg pmarapieg. Av EpBete o€ emaen pe
UypG pmratapiog var TAUBITE aPETwG e VEpO Kl GaTolvi. 2 TIEPITTTWON EMAQIG e Ta
pama va mhurire oxohaaTIK yia ToukdxiaTov 10 AeTd kai va avagnTioeTe aueow eva
ViaTpo.

XPHZIMOMOIEITE MANTA MIA EMINPOZOETH XEIPOAABH, drav xpnaigomoieite éva
0UOWPEUTH HE i xwpnikdTTa 9,0 Ah f uynAdTepn' 1) é)onr'] ogpéwswg HEPIKWV
nhexTpIkwv €pyaheiwv pmopei va au§averal. Edv apadodnke To dpamavokatadfioo f
T0 KPOUGTIKG dparravokataaBidd oag dixwg emmpoaden xepohapn, Tée oo
TIOpaKAAOUKE Vol XPNOIHOTIOIETE T a%dpmuu G emmpdadetng xeipohaprg (%)\éns
Bleupupévn Gmown Tou nAekTpikoU epyaeiou).

Npoeidorroinon! la va amorpémetal Tov kivBuvo TupKayidg Adyw BpaxukukAwparog,
TPQUUATIOHOUS 1 NIEG ToU TIPOiGVTOg, vat i BUBIZETE T0 £pyaAeio, Tov aVIaMaKTIKG
GUGOWPEUTH 1} TN GUGKEUT GOPTIONG O€ UYPA Kal Vo @POVTIZETE, WaTe Var pn dieiodUouv
UYPG OTIC OUTKEUEG Kall TOUG OUOOWPEUTES, AIOBPWTIKES 1} OYWYIHES UYPES 0UTTES, OTTwg
aAaTOVEPO, OPIOEVES XMMIKES 0UaTeG Kai AEUKQVTIKA | TrpOi6VTa TTOU TIEpIEYOUV
AeUKaVTIKG, LTTOpE! v TIPOKaAETOUV BpayUKUKAwa.

XPHZH ZYMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

0O KkpouaTikdg |6u>1r']pag He GUTOWPEUTH TIPOTEPEI TIOMEG SuvaroTneg xpriong yia 1o
Bidwpa kai EeBidwpa Bidwv kai Tagipadiuv, avegaptnta amo 1o pedua Tou OIKTUOU.
AuTr 1) GUOKeur ETPETETaN VAl XpnoTuoTomBe Jovo aUpewva e ToV avageEpOpEVO
oKOTIO TTPOOPITHOU.

AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

AnAdyvoupe ummedBuva 611 T0 TPGIGV TIOU mpwpd}?sm 070 KeQAAaIo «Texvika
)gpumn K@ ival ouppard 51& Ti6 Blandéeig me Kowvorikrg Odnyiag 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK ka pe Ta akohouBa evapuovIopéva KavovioTiG
Eyypag:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-30

fhad /,/T_

Alexander Krug C €
Managing Director

E¢ouaiodotnpévog va auvTager Tov TexvikG QakeAo.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

Mpiv v aMayr Tou €iBoug Aermoupyiag TEIIEVETE Xl va akivnTooinBei n ouokeun
TAqpWG. Mar var ahAGEeTe Tig puBioerg, mégare 70 TINKTPO D).

MIATAPIEZ

Enavagoptilete ¢ avioAakTikég unatapieg mou ev Exouv ypnatpomomBel yia
JeYOAUTENO XPOVIKO BIGOTNA TIPWY TN XProm.

Mia Beppoxpaoia ndve a6 50°C petcover my 1oyd TG aviaMoKTIKiG pnaTapia,
Anopelyete m B¢ppavon yia peyakitepo xpovikd Siaampa amd Tov o 1 Ti
OUOKEVEG BEppaVaNG.

Alaem peite TG enagég 00vBeang 0To GopTIoTH KL TNV VIGMAKTIKT jmatapia
Kabopeg.

o i dpioTn didipkeia {wrig Tpémel PeTd m yprion of pmatapieg va goprioTolv
TAqPWG.

Tt pio kara 1o duvamév peydn didpkeia (wig ol prrorapieg PETa T gopTion ogeitouv va
agaipeBolv aTd 1o YopTIoTH.

Ta v amroBrikeuan g patapiog yia dIdaTnua peyaAdTepo Twv 30 NuEPWV:
AroBnKeUere T pmarapia ep. 1oU¢ 27°C G GTEYVO YWPO.

Anoegkware ™ martapia mep. a10 30%-50% g KardoTaong edpriong.

KdBe 6 prves gopriCere ex véou T pmiatapia.

MPOZTAZIA YNEPOOPTQZHE THZ MIATAPIAZ

Le UTeppGTLION TN PTmaapiag ammo ToAd upnAn karavahwon pedyarog, . x. amo
akpaieg uxkn/\s’g porTeEG TEPIATPOPRG, UTTAOKAPIGLA TU TpUTIavIOU, SAQVIKO OTOT 1}
BpayukUKAwpa, BoveiTal T0 NAEKTPIKO s;\)yu)\mo yia 5 deutepdherta, avaBooprvel n
EVOEISN QOPTIONG Kal TO NAEKTPIKG epxa €0 QTEVEPYOTTOIETAN QUTOATO.

ol o vea evepyoToinn, agrvete eAeUBEpO To BIaKOTTTN Kal 0T GUVEKEIT EVepYOTTOlEiTE
€K VEOU.

Kémw amd akpaieg karamovraeig Bepuaivetal mapa oA n prrarapia. I mepitTwon
aurr avaBoapijvouv GAeg o1 AGTIEG TG EVBEIENG QOPTIONG EXPI VOl EXEN KPULITEI N
pmarapia. Meta 1o ofriipo mg évOeigng 9OpTIoNG UTTOPEI Vo GUVEXIOTEI ) GUVEPYaaia.

META®OPA TON MIATAPIQN IONTON AIOIOY

O pmarapieg 16viwv AiBiou: UTIGKEITAl OTIG aTTAITAGEI TwV VORIKWY diaTdgewy yior Ty

ETaPOPA EMIKIVOUVWV EUTIOPEVUATWY.

H petagopd TToIwv PTIATOPILY TTPETTEN Va TTPOYLTOTIOIEAI TNWVTOG TOUG TOTTIKOUG,

€BvikoUg kar BiBvrig kavoviopoUg kai Tig avTioToIKEG diaTageig.

+ Emmpémeral n pera@opd TéTolwv PTaTapiwv aTo SO0 Xwpig TEPITEPW ATTAITATEIC.

* H epmopikij peragopd. pmarapicyv 10viwv Aidiou amid Taipeieg WETAQOPWY UTIOKEITaI
OTIG OTTCITAEIG TWV VORIKWY OIOTAEEWY YIa TV HETapOpa ETKIVOUVLY
eumopeupdTwv. O1 TpoeToluacieg amrooToArg kal ) PETagopd TpaypaToTIol0UVTal
amokAeIaTIka amd eidIkd ekmaideupéva mpdowma. H ouvolikr dlodikaoio ouvodeleral
oMo e€eIOIKEUIEVO TTPOOWTTIKG.

Karé m perapopd pmatapicdv 6viwy AiBiou Tpémel va Tpoogyere Tar e§g:

+ OpovrioTe Ta onpEio ETMAQWY Vol €ival TPOOTATEUWEVD KAl HOVWIHEVD WOTE Vel
amopeuyBolv BpayukukAwpaTa.,

. I'I)\pooégu 70 TIAKETO PTTATAPIWY Va eival aTaBepd PEaa OTr GUTKEUAOTa KOl Var
yAoTpd.

* H petagopd pmarapicdv Tou mapousialouv gBopég f diappoég dev emmpETeTal.

Tor mepioadTepeg TAnpogopieg ameuBuvBeite oy €Taipeiar PeTAPopwWY.

ZYNTHPHZH

Xonotuorolgire [6vo mpoad. eEapmiuata Milwaukee kat aviaMakTikd Milwaukee.
Karaok. Turiara, ov n aAAayr Toug Sev meptypa@eTal, avtikafioTavTal og pia
TexviK uroapign mg Milwaukee (BAEre puMGBIo eyyinan/ BieuBivaeig Texvikig
UnooTPIENG).
Lg TIEpITTTWON TIOU TO XPEIOOTENTE HTOPEITE Vel TTapayyeiheTe AeTopiepég oEdio g
{)\egé TI0U BpIOKETal 0TV TIVaKIda
aTwv Buneueﬂ‘ul\; amé mv
-Strae 10, 71364 Wi

GUOKEUNG aVaQEPOVTAG Tov TUTIO Kail Tov EGawr@io a
TEXVIKWV XOPAKTNPIOTIKAY QTG TV £€uTT éTr&cer
Techtronic Industries GmbH, digdBuvon Max-
Germany.

A nnenden,

Y

Mpiv amé kBe epyaaia oTn pnxavi aQaipeie TV aviaAKTIKY
pmarapia.

Mapakaw diapaate oxoAaaTIkA TIg 0dnyieg xprong oIV amé v
évapgn Aemoupyiag.

HAexTpIKG pnyaviiuaTa, pmaTapieg/ouoowpeuTég dev ETPEMETal va
QToppITTTOVTal adi KE Ta OIKIaKG amoppippaTa.

HAexTpikd pnyavijuara kar cuoowpeuTeg GUMEYOVTaI §exwPIOTE
kar apadidovial mpog avakikAwan e TpoTo GIAIKG Tpog T0
TepiBarhov o emmiyeipnan emegepyaaiog omoppIpPATWLY.
EvnpepwBeite amd Tig Tomikég umpeoieg r omo €idikeupévoug
EUTIOPOUG OXETIKA WE KEVTPQ aVaKUKAWANG Kal GUMoyNG
QTOpPIMUATLV.

Ao ouppopewang CE

E6vik orjua matémrag Oukpavia

EurAsian orjua moténrag.
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Uretim numarasi
ml Bostaki devir sayis|

S Maksimum darbe sayisi....
Bostaki devir sayisi

och Maisimum darbe sayisi....
[® 0] | Bostaki devir sayisi

L] Maisimum darbe sayisi....

Bostaki devir sayisi...

s Maisimum darbe say

Tork max
Maksimum vida byukliigi / somun buyikIigi.
Tornavida ucu kovan
Kartug aku gerilimi
Agirhgr ise EPTA-{iretici 01/2003'e gore.
Agirhgr ise EPTA-liretici 01/2003'e gore.
1zin verilen ortam sicakligi
Aki/Sarj cihazi sarj ederken ...
Akii depolamada.............
Ingaat vidas| depolamada
Akii/Ingaat vidasi isletimde..
Tavsiye edilen gui¢ paketleri
Tavsiye edilen sarj aletleri

TEKNIK VERILER VURMALI AKU VIDASI

Giiriilti/Vibrasyon bilgileri

Olglim degerleri EN 62 841 e gore belirlenmektedir.
Aletin A degerlendirmeli FUrUItu seviyesi tipik olarak su degerdedir:
Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A)

Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Koruyucu kulaklk kullanin!

Toplam titresim degeri (Ui yoniin vektor toplami) EN 62 841’e gére
belirlenmektedir:
titresim emisyon degeri an
Maksimum ebatta vida ve somunlarin sikilmasi ...
Tolerans K=

UYARI

M18 FHIWP12 M18 FHIWF12
..46712901... .. ..46711901...
...000001-999999 ...000001-999999
...0-950 min”'.... ...0-550 min-!

.0-1150 min" ...

0-1500 min”' ...
0-2100 min”'....

0-1400 min*!
0-1750 min*!

0-1800 min*!
0-2400 min”' ...

0-1750 min*!
0-2100 min*!

.0-1800 min*! .0-1750 min*!
0-2400 min”'.... 0-2100 min*!

... 1017 Nm...
.. M24

8..+50°C.... 48,450 °C
..\18B2, M18B4, M18B5, M18B6, M18B9
~M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

92,9dB EA;

92,1dB (A
...103,9dB (A 2 ;

...103,1dB (A

16,2 m/s?
1,5 m/s?

Bu talimatlarda belirtilen titre?im_seviyesi, EN 62 841 standardina uygun bir dlgme metodu ile 6l¢limUstr ve elektrikli el aletleri birbiriyle
karsilastirmak icin kullanilabilir. Ol¢im sonuglari ayrica titresim ylkuniin gegici degerlendirmesi icin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari icin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin, farkli eklenti
parcalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gésterebilir. Bu durumda, titresim ytiki toplam calisma zaman

arali§1 icerisinde belirgin dlglide ytikselebilir.

Titresim yukuntn tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapali oldugu stireler ve cihazin calisir durumda oldugu, ancak gergek kullanimda
bulunmadigi stireler de dikkate alinmalidir. Béylelikle, toplam calisma zamani arali§i boyunca meydana gelen titresim yiki belirgin dlctide

azaltilabilir.

Kullanicly! titregimlerin etkisinden korumak Gzere, drnegin elekrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi ve is

akislarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri belirleyiniz.

ﬂ UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilar, talimat
hiikiimlerini, gosterimleri ve spesifikasyonlari okuyun. Asagida
aciklanan talimat hiikimlerine uyulmadidi taktirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

A\ TORNAVIDALAR ICIN GUVENLIK AC1KLAMAS1:

Vidayi biiken ve elektrik hattina maruz kalabilen galigmalar
ararken cihazin izole edilmig bulunan tutacak kolundan tutun.
oltaj altinda kalan vida ile temas edilmesi, metal cihaz pargalarina

elektrik akimi verebilir ve bu da elektrik carpmasina neden ol.

Koquucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan gir(iltdi isitme
kayiplarina neden olabilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma teghizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette
koruyucu gézIUk takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi,
emnl{et eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim ayakkabi giyin.
Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Calisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle sagliga zararlidir ve
bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi
kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir (6rn.
asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde litfen cihazi hemen
kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu stirece cihaz tekrar

calistirmayin; bu sirada ytliksek reaksiyon momentine sahip bir geri
tepme meydana gelebilir. Uca yerlestirilen takimin neden bloke
o!guguna akin ve bu durumu giivenlik uyarilarina dikkat ederek
giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

+ Islenen parca icinde takiima

+ Islenen malzemenin delinmesi

+ Elektrikli alete agiri ylik binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi

+ takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakiimasi sirasinda

Alet galigir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve su
borularina dikkat edin.
islenen pargay bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan is parcalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.
Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce kartus akiyi gikarin.
Kullaniimis kartus akUleri atese veya ev ¢oplerine atmayin. Milwaukee,
kartus akiilerin cevreye zarar vermeyecek bigimde tasfiye edilmesine
g!lar)alf saglayan hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili saticinizdan

ilgi alin.
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Kartus akileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

M18 sistemli kartus akuleri sadece M18 sistemli sarj cihazlari ile sarj
edin. Bagka sistemli akleri sarj etmeyin.

Kartus akdleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve islanmaya karsi koruyun.

Asiri zorlanma veya agiri 1Isinma sonucu hasar géren kartus akulerden
batarya sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri
hemen bol su ve sabunla {lkaym. atarya sivisi gozlinuze kacacak
olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime
bagvurun.

Kapasitesi 9,0 Ah veya daha yiiksek olan bir akii kullanildiginda
DAIMA EK BIR SAP KULLANINIZ; bazi elektrikli aletlerin torku
ylikselebilir. Matkap vidalama veya darbeli matkap vidalama aletiniz
yaninda ek sap olmadan teslim edildif/se, litfen yedek parca olan ek
sap! kullaniniz (elektrikli aletin ayrintili gizimine baklnlzs).

Uyani! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya iriin
hasarlari tehlikesini dnlemek iin aleti, giic paketini veya sarj cihazini
asla sivilarin icine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin iine sivi
girmesini nleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya
agartici madde iceren Uriinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

KULLANIM

Akdili darbeli tork anahtari elektrik akimi sebekesinden bagimsiz
ck>la|1|rak I\Ilg? ve somunlarin sikilip gevsetiimesinde ¢ok yénlu olarak
ullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" béliimiinde tarif edilen Griiniin
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayili direktifin ve
asagidaki harmonize temel belgelerin bittin énemli hikimlerine uygun
oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-30

Alexander Krug C €
Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla géreviendirilmigtir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

ISLETME MODUNUN SECILMESI

Isletme modunu degistirmeden 6nce aletin tamamiyla durmasini
bekleyiniz. Ayarlari degistirmek igin €D tusuna basiniz.

AKU

Ug_un siire kullanim disi kalmis kartus akdleri kullanmadan énce sarj
edin.

50°C uzerindeki sicakliklar kartus aklinln performansini digirdr.
AkUntin giines 15191 veya mekan sicakligi altinda uzun siire
1Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus aklideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiintin émriintin mikemmel bir sekilde uzun olmast igin kullandiktan
sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriintin miimkin oldugu kadar uzun olmas icin akiilerin yikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akilyi takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akiiyi ylikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
AkUyu her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elektrik tiketimi yapiimak suretiyle akiye fazla
yuklenildiginde, 6rnegin asiri devir momentleri, matkap sikistirmasi,
aniden durma veya kisa devre, elektrikli alet 2 saniye garip sesler

Xlkanr ve kendiliginden durur.

leti yeniden calistirmak icin salter baski kolunu serbest birakin ve
bundan sonra tekrar calistirin. Asiri yiklenme durumunda ise aki pek
fazla 1sinir. Bu durumda akii kendiliginden durur.

Akuyi tekrar doldurmak ve aktif hale getirmek amaci ile sarja baglayin.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimacili§i hakkindaki yasal

hikimler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yénetmeliklere ve hiikiimlere

uyularak taginmak zorundadir.

+ Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
tastyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimaciligi igin
tehlikeli madde tagimaciliginin hiikiimleri gegerlidir. Sevk hazirligi ve
tagima sadece ilgili egitimi gérmus personel tarafindan
gergeklestirilebilir. Biitiin sure¢ uzmanca bir refakatgilik altinda
gergeklestiriimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi

gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini 6nlemek icin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler i¢in nakliye sirketinize bagvurunuz.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil
degistirilecedi aciklanmamig olan yapi parcalarini bir Milwauke misteri
servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brostriine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili cizimini, gl’jg levhasi izerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek miisteri servisinizden veya
dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

f DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus
akuyi ¢ikarin.

Lutfen aleti galistirmadan énce kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akiiler ayrilarak biriktiriimeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir
atik degerlendirme tesisine géturtimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri ddnisim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

CE isareti

Ulusal uygunluk isareti Ukrayna

EurAsian Uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA AKU RAZOVE UTAHOVAKY

Vyrobni €islo.

Pocet otacek pfi béhu naprazdno....
Pocet tderd pfi zatizeni

i

& Pocet otacek pfi béhu naprazdno....
och Pocet tderd pfi zatizeni
[® 0] | Pocet otacek pfi béhu naprazdno....
L] Pocet tderd pfi zatizeni
Ol & Oy | Pocet otacek pfi béhu naprazdno

ol Pocet tderd pi zatizeni
Kroutici moment max
Maximalni velikost Sroubu / velikost matic
Uchyceni néstroje............... -
Napéti vyménného akumulatoru.

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003 (4,0 Ah / 5,0 Ah) :

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003 (9.0 Ah)
Povolené teplota okolniho prostfedi
Akumulator/Nabijecky pfi nabijeni .
Akumulator pfi skladovan
Sroubovaky gi skladovani..
Akumulator/Sroubovaky pfi provozu ..
Doporuéené akupaky...
Doporuéené nabijecky.

Informace o hluku / vibracich
Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62 841.
'll_'e/piqké véazena
ladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB§A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)).....
Pouzivejte chranice sluchu'!
Celkové hodnot& vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténé
ve smyslu EN 62 841.
Hodnota vibraénich emisi an
Utazeni 8roubl a matic maximalni velikosti .
Kolisavost K=

VAROVAN

M18 FHIWP12 M18 FHIWF12
..46712901... ... .. 46711901...
...000001-999999 ...000001-999999
...0-950 min”".... ...0-550 min”!
. 0-1150 min ...
0-1500 min™.... 0-1400 min”!
0-2100 min”.... 0-1750 min”!
0-1800 min”! 0-1750 min”!
0-2400 min”.... 0-2100 min”!

.0-1800 min*! .0-1750 min*!
0-2400 min”'.... 0-2100 min*!

... 1017 Nm...
.. M24

18..+50°C.... 48,450 °C
..\18B2, M18B4, M18B5, M18B6, M18B9
~M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

92,9dB EA;

92,1dB (A
...103,9dB (A 2 ;

...103,1dB (A

16,2 m/s?
1,5 m/s?

Urovefi chvéni uvedena v tomto navodu byla namétena podle metody méFeni stanovené normou EN 62 841 a miZe byt pouzita pro porovnani

elektrického nafadi. Hodi se také pro pribézny odhad zatiZeni chvénim.

Uvedena uroven chvéni pfedstavuje hlavni Gcely pouZiti elektrického nafadi. Jestlize se ale elekirické nafadi pouziva pro jiné Ucely, s od,liéngmi
nastroji nebo s nedostate¢nou tdrzbou, maze se uroven chvéni odliSovat. To mize znaéné zvysit zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit Casy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skutecné se s nim
nepracuje. To muze zatiZeni chvénim béhem celé pracovni doby zna¢né snizit.

Stanovte dopliikovéa bezpetnostni opateni pro ochranu obsluhy pfed ucinky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba elektrického nafadi a nastroju,

udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

E VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna upozornéni,
pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto elektrické naradi.
Zanedbani pfi dodrZovani vystraznych upozornéni a pokynu
uvedenych v nasledujicim textu miize mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, zpUsobit pozar a/nebo tézké poranéni.

A\ BEZPEGNOSTNi POKYNY PRO PRACI SE SROUBOVAKEM:

Pristroj drzte za izolované plochy, pokud provadite prace, pfi
kterych muze Sroub zasahnout skryta elektricka vedeni. Kontakt
Sroubu s vedenim pod napétim mize pfivést napéti na kovové Casti
pfistroje a zpusobit elektricky raz.

Pouzivejte chranice sluchu. Pisobenim hluku mize dojit k
poskozeni sluchu.

DALSi BEZPECNOSTNi A PRACOVNi POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym nafadim pouZivejte
vZdy ochranné bryle. Doporucujeme rovnéz pouziti soucasti
ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protipradné masky,
ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné pfilby a
ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim m(ze byt zdravi Skodlivy.
Proto by nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte pfi praci vhodnou
ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpusobit ohroZeni
zdravi Jnapf. azbest)
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P¥i zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité vypnéte!
Pristroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl by
pfi tom vzniknout zpéetny naraz s vysokym reakénim momentem.
Zjistéte pricinu zablokovani nasazeného nastroje a odstrante ji pfi
dodrZeni bezpe¢nostnich pokynd.

MoZnymi pfi€inami mohou byt:

+ vzpriceni v opracovavaném obrobku

+ prelomeni opracovavaného materialu

* pietizeni elektrického pfistroje

Nezasahuijte do béZiciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize béhem pouzivani rozpalit.

VAROVANI! Nebezpeti popaleni.

* pii vyméné nastroje

+ pfi odkladani pfistroje

Pokud stroj b&Zi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odstépky.

Pri vrtani do zdi, stropu nebo podlahy dévat pozor na elektrické kabely,
plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpedte upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky
mohou zpUsobit téZka poranéni a poskozeni.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwaukee
nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lankd, ptejte se u vaseho
obchodnika s nafadim.

Nké1h¥adn|' akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpeci
zkratu.

Akumulator sistému M18 nabijejte pouze nabijeckou systému M18.
Nenabijejte akumulatory jinych systéma.

Nahradni akumulatory ani nabije¢ku neotvirejte, skladuite je v suchu,
chrarite pred vihkem.

Pii extrémni zatézi &i vysoké teploté mize z akumulatoru vytékat
kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamzité zasaZena mista
omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni o¢i okamzité dikladné po dobu
alespori 10min.omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.

VZDY POUZIJTE NEJDRIVE PRIDAVNOU RUKOJET, pokud se
pouZije akumulator s kapacitou 9,0 Ah nebo vy3si; toivy moment
nékterych elektrickych nastrojii se muze zvysit. Jestlize byl vas vrtaci
Sroubovak nebo priklepovy vrtaci Sroubovak dodany bez pridavné
rukojeti, pouZijte, prosim, nahradni dil pfidavné rukojeti (viz podrobny
vykres elektrického nafadi).
Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zpusobeného zkratem,
Boranénl’m nebo poskozenim vyrobku, neponofujte naradi, vyménnou
aterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a
akumulétord nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny,
ako je slana voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
teré obsahuji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

OBLAST VYUZITi

Narazovy utahovak s akumulatorem je univerzainé pouzitelny k
utahovani a uvolfiovani Sroubt a matic nezavisle na pfipojce k siti.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohladujeme, Ze se vyrobek

popsany v "Technickg’ch Udajich shoduje se vSemi relevantnimi

predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/ES a s
nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-30

Alexander Krug C €

Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralke 10

71364 Winnenden

Germany

VYBER PROVOZNIHO REZIMU

Pfed zménou provozniho reZimu pockejte, az se pfistroj Uplné zastavi.
Abyste mohli zménit nastaveni, stisknéte tlacitko €.

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred pouZitim znovu nabit.
Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrante pfed dlouhym
prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v Cistoté.

Optimalni Zivotnost akumulatoru se zajisti, kdyz se po

pouziti vzdy pIné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

PFi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulétor pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.

Opakuijte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETIZENI AKUMULATORU

Pfi pretizeni akumulatoru pfili§ vysokym odbérem proudu, napfiklad pfi
extrémné vysokych tocivych momentech, pfi blokovani vrtaku, nahlém
zastaveni nebo zkratu, zaCne vrtacka na 2 sekundy brucet a poté se
samocinné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte spinaci tlacitko a poté jej opét zapnéte.
Pii extrémnim zatizeni se akumulator miZe silné zahrat. Dojde-li k

tomu, akumulator se vypne.
Akumulator v tomto pfipadé k dobiti a aktivaci viozte opét do nabijecky.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrZzovanim lokalnich,
vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat po
komunikacich.

+ Komeréni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
prepravnich firem ﬁodléhé ustanovenim o prepravé nebezpeéného
nakladu. Pripravu k vyexpedovani a samotnou prepravu sméji
vykonavat jen prislusné vySkolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkratm.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout.

+ PoSkozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.
UDRZBA

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily Milwaukee.
Dily jejichz v%mény nebyla popsana, nechte vyménit v autorizovaném
servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich mist

V pfipadé potfeby si mizete v servisnim centru pro zakazniky nebo
pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Némecko vyzadat schematicky nakres jednotlivych
dild pfistroje, kdyz uvedete typ pfistroje a Sestimistné &islo na
vykonovém §titku.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pfed spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi
likvidovat spole¢né s odpadem z domacnosti.
Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim podniku
na ekologickou likvidaci.

Na mistnich Gradech nebo u vaSeho
specializovaného prodejce se informujte na
recyklaéni podniky a sbérné dvory.

Znatka CE

Néarodni znak shody Ukrajiny

Euroasijské znacka shody
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TECHNICKE UDAJE  AKUMULATOROVA PRIKLEPOVA UTAHOVACKA M18 FHIWP12 M18 FHIWF12
Vyrobné &islo... . ...46712901... ..46711901...
...000001-999999 ...000001-999999
Otacky naprazdno.. ...0-950 min”".... ...0-550 min”!

Pocet Uderov

i

.0-1150 min" ... ...0-950 min*!

Otacky naprazdno.. 0-1500 min-'.... 0-1400 min!
(D Podet tderov 0-2100 min”'.... 0-1750 min*!
@ 0] | Otacky naprazdno.. 0-1800 min"! 0-1750 min!
uch Podet tderov 0-2400 min”'.... 0-2100 min*!
O & [ | Otacky naprazdno.. .0-1800 min”! .0-1750 min-!

=T Pocet tderov.

Tocivy moment max
Maximalna velkost skrutky / velkost matice..
Upnutie Nastroja ............ccooeevvees
Napatie vymenného akumulatora...
Hmotnostpodla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 (4,0
Hmotnost' podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 (9.0 Ah)
Dovolena teplota okolitého prostredia
Akumulator/Nabijatka pri nabijani .
Akumulator pri skladovani...
Utahovacka pri skladovani..
Akumulator/Utahovacka pri prevadzke..
Odport¢ané akupak:
Odport¢ané nabijacl

Informacia o hluku / vibraciach
Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 62 841.
A-ohodnotena hladina akustického tlaku pristroja cini
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dBéA))
Hladina akustického vykonu SKoIisavost’ K=3dB(A))....
Pouzivajte ochranu sluchu!
Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sicet troch smerov) zistené v
zmysle EN 62 841.
Hodnota vibraénych emisii an
Utiahnutie skrutiek a matic maximalnej velkosti ..
Kolisavost K=

POZOR

Ahj50Ah) .

0-2400 min”'.... 0-2100 min*!

... 1017 Nm...
.. M24

8..+50°C.... 48,450 °C
..\18B2, M18B4, M18B5, M18B6, M18B9
~M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

92,9dB EA;

92,1dB (A
...103,9dB (A 2 ;

...103,1dB (A

16,2 m/s?
1,5 m/s?

Urover vibrécii uvedena v tychto Elolggnoch bola namerana meracou metodou, ktord stanovuje norma EN 62 841 a je mozné ju pouZit na vzajomne
odi

porovnanie elektrického naradia.

sa aj na predbezné posudenie kmitavého namahania.

Uvedena Uroven vibraci reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa vSak elekirické naradie pouZiva pre iné aplikacie, s odlisnymi viozenymi
nastrojmi alebo s nedostatoénou Udrzbou, méze sa Uroveri vibracii lisit. Toto mdZe kmitavé naméhanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého naméhania by sa mali tiez zohladnit doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skutoénosti sa nepouziva.
Toto méZe kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretene redukovat.

Stanovte dodatocné bezpec€nostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred Uéinkami vibracii, ako napriklad: UdrZba elektrického néradia a vioZenych nastrojov,

udrziavanie teploty rik, organizacia pracovnych postupov.

E VAROVANIE! Pregitajte si vSetky vystrazné upozorneni, J)okyny,
znazornenia a $pecifikacie pre toto elektrické naradie. Zanedbanie pri
dodrziavani vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujiicom
texte mdze mat za nasledok zésah elektrickym pridom, sposobit poziar a/
alebo tazké poranenie.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU SO SKRUTKOVACOM:

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v prikrite
elektriéne vode, drZite napravo za izolirane prijemalne povrsine. Stik
svedra z elektricnim vodnikom lahko kovinske deli naprave spravi pod
napetost in vodi do elektriénega udara.

Plouri]ivajte ochranu sluchu. Pdsobenie hluku méZe spdsobit’ stratu
sluchu.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

PouZite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim pouZivajte
vZdy ochranné okuliare. .DoEoruéujeme taktieZ pouZitie sicasti ochranného
odevu a ochrannej obuvi, ako su protiprasna maska, ochranné rukavice,
pevna a neklzajlica obuv, ochranna prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajuci pri praci mdze be Skodlivy zdraviu. Pri praci nosit vhodnu
ochranni masku, aby sa nedostal do [udského organizmu.

Nesmu sa opracovavat materidly, ktoré mézu sposobit ohrozenie zdravia
(napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamZite vypnite! Pristroj
nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol by pri tom
vzniknat spatny naraz s vysokym reakcnym momentom. Pricinu
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zablokovania nasadeného nastroja zistite a odstrarite so zohfadnenim
bezpeénostnych pokynov.

MozZnymi pric¢inami moZu byt:

+ sprieCenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materialu

+ pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beZiaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa pocas pouZivania moze rozhorucit.

POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

+ pri odkladani pristroja

Triesky alebo tlomky sa nesmu odstrafiovat za chodu stroja.

Pri préci v stene, strope alebo v podlahe dévajte pozor na elektrické kable,
plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrobky mozu
spdsobit tazké poranenia a poskodenia.

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulétor vytiahnut.
Opotrebované vymenné akumulétory nezahadzujte do ohfia alebo medzi
domov?'/ odpad. Milwaukee pontka likvidaciu starych vymennych
akumulatorov, ktord je v stlade s ochranou Zivotného prostredia; informujte
sa u Vasho predajcu.

\/ymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému M18 nabijat len nabijacimi zariadeniami
systému M18. Akumulatory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .

Viymenné akumuldtory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat len v
suchych priestoroch. Chranit’ pred vihkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze dojst k
vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného vymenného akumulatora. Ak
dojte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a
mydlom. Ak sa roztok dostane do o€i, okamZite ich dokladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

VZDY POUZITE NAJPRV PRIDAVNU RUKOVAT, ked sa pouiiLe
akumulator s kapacitou 9,0 Ah alebo vy$Sou; tocivy moment niektorych
elektrickych nastrojov sa moZe zvysit. Ak bol vas vrtaci skrutkovac alebo
priklepovy vitaci skrutkova¢ dodany bez pridavnej rukovate, pouZite,
prosim, nahradny diel pridavnej rukovate (pozri podrobny vykres
elektrického naradia).

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu Eoiiaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, neponarajte naradie,
vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do
zariadeni a akumulétorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujlice alebo vodivé
kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo
vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, m6Zu spdsobit skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

AKU-priklepovy skrutkovac je univerzalne pouZitelny na upeviiovanie a
uvolfiovanie skrutiek a matic nezavisle na sietovej pripojke.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok popisany v

"Technickych dajoch* sa zhoduje so vSetkymi relevantnymi predpismi
smernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC a nasledujucimi
harmonizujtcimi normativnymi dokumentmi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-30
zﬂ ’ ‘{ /
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Alexander Krug
Managing Director

Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10
71364 Winnenden
Germany

VYBER DRUHU PREVADZKY

Pred zmenou druhu prevadzky pockajte, kym sa pristroj Uplne zastavi. Aby
ste mohli zmenit nastavenia, stlacte tlacidlo €D.

AKUMULATORY
DIhsi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim dobit.

Teplota vy$$ia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulatora. Zabrarite
dihsiemu ohriatiu sinkom alebo kdrenim.

Pripéjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore

udrZovat Cisté.

dK zbachovénl' optimalni Zivotnosti se baterie museji po pouZiti vzdy Uplné
obit.

K zabezpedeniu dihej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat z

nabijacky.

Pri skladovani akumulétora po dobu dlh3iu neZ 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C. )

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

Opakuijte nabijanie akumulétora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretaZeni akumulatora prili§ vysokym odberom pradu, napriklad pri
extrémne vysokych tocivych momentoch, pri blokovani vrtaka, nahlom
zastaveni alebo skrate, zacne vitacka na 2 sekundy hucat a potom sa
samocinne vypne.

K opétovnému zapnutiu uvolnite spinacie tlacidlo a potom ho opét zapnite.
Pri extrémnom zataZeni sa akumulator méZe silne zahriat. Ak k tomu
dojde, akumuldtor sa vypne.

Akumulator v tomto pripade k dobitiu a aktivécii vioZte opét do nabijacky.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-idnové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod prepravu

nebezpecného nékladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,

vnutrodtatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia moZu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestach.

* Komercna preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom $pedicnych
firiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpeéného nakladu.
Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba
adekvatne vyskolené osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo
skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v rémci balenia nemohol
zoSmyknut.

+ Poskodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal$im informaciam sa obratte na vasu Spedi¢nu firmu.

UDRZBA

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z Milwaukee
zékaznickych centier (vid' broziru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si moZete v servisnom centre pre zakaznikov alebo
9namo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

1364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat schematicky nakres jednotlivych
dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho Cisla na
vykonovom §titku.

SYMBOLY

2 POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte
navod na obsluhu.

"—1 Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmu

N\ likvidovat spolu s odpadom z doméacnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklaénom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na recyklaéné
podniky a zberné dvory.

Znacka CE

Narodny znak zhody Ukrajiny

Euroazijska znacka zhody
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DANE TECHNICZNE KLUCZ UDAROWY AKUMULATOROWY

Numer produkeyjny..

Predko$¢ bez obcigzenia..
Czestotliwos¢ udaru

i

Predko$¢ bez obcigzenia..
och Czestotliwosé udaru
[® 0] | Predkos¢ bez obcigzenia..
L] Czestotliwo$¢ udaru
Ol & O | Predkosc bez obcigzenia..

=T Czestotliwo$¢ udaru

Moment obrotowy max
Maksymalna wielko$¢ Sruby / nakretki ..
Gniazdo KoNCOWKi ............cccewnee
Napiecie baterii akumulatorowe%‘.
Cigzar wg procedury EPTA 01/2003 (4,0 Ah / 5,0 Ah)..
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 (9.0 Ah)
Doxuszczalna temperatura otoczenia
kumulator/tadowarka w trakcie tadowania
Akumulator w trakcie przechowywania
Wkretarka w trakcie przechowywania
Akumulator/Wkretarka w trakcie pracy
Zalecane zestawy akumulatorowe
Zalecane fadowarki

Informacja dotyczaca szuméw/wibracji

Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z normg EN 62 841.
Typowy poziom cisnienia akustycznego mierzony Wé] krzywej A:
Poziom cisnienia akustycznego (Niepewnos$¢ K=3dB(A))...
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A))
Nalezy uzywac¢ ochroniaczy uszu!

Warto$ci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone
zgodnie z normg EN 62 841
Wartos¢ emisji drgan an
Przykrecanie $rub i nakretek maksymalnej wielkosci
Niepewnosé K=

OSTRZEZENIE

M18 FHIWP12 M18 FHIWF12
...46712901... .. 46711901...
...000001-999999 ...000001-999999
...0-950 min”".... ...0-550 min”!

.0-1150 min" ... ...0-950 min*!

0-1500 min”' ...
0-2100 min”'....

0-1400 min*!
0-1750 min*!

0-1800 min*!
0-2400 min”' ...

0-1750 min*!
0-2100 min*!

.0-1800 min*! .0-1750 min*!
0-2400 min”'.... 0-2100 min*!

... 1017 Nm...
.. M24

8..+50°C.... 48,450 °C
..\18B2, M18B4, M18B5, M18B6, M18B9
~M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

92,9dB EA;

92,1dB (A
...103,9dB (A 2 ;

...103,1dB (A

16,2 m/s?
1,5 m/s?

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgar zostat zmierzony za pomoca metody pomiarowej zgodnej z norma EN 62 841 i moze by¢ uzyty do poréwnania ze sobg

elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.

Podany poziom drgar reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celow z innym narzedziami roboczymi lub nie
jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obciazenie wibracjami przez caly okres pracy.

Dla dokfadnego okre$lenia obciazenia wibracjami nalezy uwzglednic réwniez czasy, w ktdrych urzadzenie jest wylaczone wzglednie jest wigczone, lecz w rzeczywistosci nie
pracuje. Moze to spowodowac wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego w calym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe srodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad: konserwacja narzgdzi roboczych i

elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki bezpieczenstwa,
instrukcje, opisy i specyfikacje do!{czqce tego elektronarzedzia. Zaniedbaniaw
Frzestrzeganlu ponizszych wskazéwek moga spowodowac porazenie pradem, pozar il
ub ciezkie obrazenia ciata.

A\ WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA KLUCZ UDAROWY

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytowe, gdy wykonujesz
robot{, w trakcie ktorych Sruba moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe.
Kontakt $ruby z przewodem pod napieciem moze spowodowac podigczenie czesci
metalowych urzadzenia do napigcia i prowadzi¢ do porazenia pradem elekirycznym.
%tos}]owaé srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas moze spowodowat utrate
stuchu,

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowa¢ wyi)osaienie ochronne. Przy pracK maszyna zawsze nosic okulary
ochronne. Zalecana Lest odziez ochronna, jak maska pytochronna, rekawice
ochronne, mocne i chronigce przed poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.
Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢ szkodliwy dla zdrowia,
w zwiazku z tym nie powinien dotrze¢ do ciata. Nosi¢ odpowiednia maske
przeciwpylowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatow, ktére moga by¢ przyczyna zagrozenia zdrowia (na
przyklad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast wylgczy¢
urzadzenie! Nie naleZy ponownie wigcza¢ urzadzenia tak dfugo, jak dlugo narzedzie
nasadzane jest zablokowane; przy tym mogtby powsta¢ odrzut zwrotny o duzym
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momencie reakcyjnrm. Nalezy wykry¢ i usung¢ przyczyne zablokowania narzgdzia
nasadzanego uwzgledniajac wskazowki dotyczace bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

+ Skosne ustawienie sie w poddawanym obrdbce przedmiocie obrabianym

+ Przerwanie materiatu poddawanego obrobce

+ Przeciazenie narzedzia elekirycznego

Nie nalezy siegac do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzsdzzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sie gorace.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sig

* przy wymianie narzedzia

* przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elekironarzdzia nie wolno usuwa

trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podiodze nalezy uwaza¢ na kable
elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Nalezy zabezﬁiecz ¢ przedmiot poddawany obrébce za pomoca urzadzenia
mocujacego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane obrdbce mogg spowodowaé
ciezkie obrazenia ciata i uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowg.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowa jako odpadéw
domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatorow.

Nie przechowywat akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu M18 nalezy tadowac wytacznie przy pomocy fadowarek
Systemu M18. Nie fadowac przy pomocy tych tadowarek akumulatoréw innych
systemow.

Nie otwiera¢ wkiadek akumulatorowych i tadowarek. Przechowywac w suchych
pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obcigzeniu moze
dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii
akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym naIeiK
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu woda z mydtem. W przypadku kontaktu z
oczami nalezy dokfadnie przeplukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrécic sig
natychmiast o pomoc medyczna.

NALEZY KORZYSTAC Z DODATKOWEGO UCHWYTU ZAWSZE WTEDY, gdy
stosowany jest akumulator o po}(emnos’ci co najmniej 9,0 Ah; moment obrotowy
elektronarzedzia moze sig zwigkszy¢. Jesli Panstwa wkretarka lub wkretarka udarowa
zostata dostarczona bez dodatl owe%o uchwytu, prosimy zastosowac cze$¢ zamienng
dodatkowego uchwytu (patrz rysunek zlozeniowy elektronarzedzia).

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczeristwa pozaru, obrazen lub uszkodzen
produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego
ani tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ si o to, aby do urzadzen i
akumulatoréw nie dostaty si¢ zadne ciecze. Zwarcie spowodowac moga korodujace
lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i wybielacze
lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Uniwersalna w uzyciu akumulatorowa wkretarka udarowa, do mocowania i odkrecania
$rub i nakretek, niezalezna od przytacza sieciowego.

Produkt mozna uzytkowa¢ wylgcznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

DEKLAR ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na nasza wylaczng odpowiedzialnosc, ze produkt opisanK W punkcie

"Dane techniczne" jest zgodn%/ ze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/
EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastepujacymi zharmonizowanymi
dokumentami normatywnymi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-30
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Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

WYBOR TRYBU PRACY

Przed zmiana trybu pracy nalezy odczeka¢ do momentu catkowitego zatrzymania sig
urzadzenia. Aby méc dokona¢ zmiany ustawien, nalezy nacisna¢ przycisk ).

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktre nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem
natadowag.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw wktadki akumulatorowej.
Unikac diugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepfa lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

W celu zagwarantowania optymalnej zywotnosci nalezy po zakoriczonej eksploatacii
naladowac akumulatory do peina.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotnosci akumulatory nalezy wyja¢ z tadowarki po
ich natadowaniu.

W przgpadku skfadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac Je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Przy przecigzeniu akumulatora bardzo duzym praldem na przyktad wskutek
ekstremalnie duzych momentow obrotowych, zakleszczenia wierta, nagtego
zatrzymania sig lub zwarcia narzedzie elekiryczne ‘buczy’ przez 2 sekundy i
samoczynnie wytgcza sie. _ ) )
W celu ponownego wigczenie nalezy zwolnic, a nastgpne ponownie wigczy¢ przycisk
wylacznika.

Pod ekstremalnymi obciazeniami moze dojé¢ do silnego nagrzania sig akumulatora.
W takim wypadku akumulator wytacza sig.

Wowczas nalezy wetkna¢ akumulator do tadowarki, aby go ponownie natadowac i
aktywowac.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom dotyczacym transportu
towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatorow winien odbywac sig przy przestrzeganiu lokalnych,
krajowych i migdzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

Qdbiorcom nie wolno transportowa tych akumulatoréw po drogach ot tak po
prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez przedsiebiorstwa
spedycyjne podlega przepisom dotyczacym transportu towarow nigbezpigcznych.
Przygotowania do se/lk| oraz transport moga by¢ wykonywane wylgcznie przez
odgowiednio przeszkolone osoby. Caly proces winien odbywac sie pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzega¢ nastepujacych punktow:

+ Celem uniknigcia zwarc nalezy upewni¢ sie, ze zestyki sg zabezpieczone i
zaizolowane.

+ Zwraca¢ uwage na to, aby zespot akumulatorow nie mogt sie przemieszczac we
wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatordw uszkodzonych lub z wyciekajgcym z
elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazowek nalezy zwrocic sie do swojego przedsigbiorstwa
spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA
Uzywat tylko i wylgcznie wysjosaienia dodatkowego Milwaukee i czgsci zamiennych
Milwaukee. Gdyby trzeba bylo wymienic czg$ci, ktore nie zostaly OEisane, nalezy
skontaktowac sie z Erzedstawiqielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adreséw
punktéw ustugowych/gwarancyjnych).
W razie potrzeby mozna zaméwic rysunek urzadzenia w roziozeniu na czgsci podajac
%g maszk/ny oraz szes’ciopozdvcyjny numer na tabliczce znamionowej w Punkcie

shéqi lienta lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

2 UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!
Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

S«

Przed uruchomieniem elektronarzgdzia zapoznac sie
uwaznie z treécig instrukcji.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory
nie mogg by¢ usuwane razem z odpadami
pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadéw zgodnie z wymaganiami Srodowiska
naturalnego oddawac do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiggna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wladz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Znak CE

Krajowy znak zgodnosci Ukraina

Znak zgodnosci EurAsian
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MUSZAKI ADATOK AKKUMULATOROS CSAVARBEHAJTO M18 FHIWP12 M18 FHIWF12
Gyartasi szam.. . ...46712901... ..46711901...
. ...000001-999999 ...000001-999999
Uresjarati fordulatszam ...0-950 min”".... ...0-550 min”!

Utésszam

.0-1150 min" ... ...0-950 min*!

Uresjérati fordulatszam 0-1500 min-'.... 0-1400 min!
(D Utésszam 0-2100 min”'.... 0-1750 min*!
@ 0] Uresjérati fordulatszam 0-1800 min"! 0-1750 min!
uch Utésszam 0-2400 min”'.... 0-2100 min*!
O c oy | Uresjarati fordulatszam. .0-1800 min”! .0-1750 min-!

=T Utésszam

Forgatényomaték max
Maximalis csavarméret / anyaméret..
Bitbefogas.........co..evuun
Akkumulator feszlltség
Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint.
Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint.
Me%en edett kdrnyezeti hdmérséklet
Akku/Akkumulétor tolt toltéskor.
Akku térolaskor............
Csavarozogép tarolaskor....
Akku/Csavarozdgép lizemeléskor..
Ajénlott akkucsomagok....
Ajanlott toltokésziilékek...

,0Ah /5,0 Ah

0 Ah) )

O

Zaj-IVibracié-informacio

Akozolt értékek megfelelnek az EN 62 841 szabvanynak.
Szabvany szerinti A-rtékelésli hangszint:

Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=
Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoriélis 6sszege) az
EN 62 841-nek megfeleléen meghatérozva.
anrezegésemisszio érték
Maximalis méretli csavarok és anyak meghuzasa....
K bizonytalansag =

FIGYELMEZTETES

0-2400 min”'.... 0-2100 min*!

... 1017 Nm...
.. M24

8..+50°C.... 48,450 °C
..\18B2, M18B4, M18B5, M18B6, M18B9
~M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

92,9dB EA;

92,1dB (A
...103,9dB (A 2 ;

...103,1dB (A

16,2 m/s?
1,5 m/s?

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 62 841-ben szabélyozott mérési eljarasnak megfelelden keriilt lemérésre, és hasznalhaté
elektromos szerszamokkal torténd osszehasonlitdshoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés elézetes megbecstilésére is.

A megadott rezgésszint-értek az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot azonban mas alkalmazasokhoz,
eltéro hasznalt szerszamo!(kallvagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltérd lehet. Ez jelentésen megnévelheti a
rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiilésehez azokat az iddket is figyelembe kell venni, melyekben a készilek lekapcsolodik, vagy ugyan mikédik, azonban
ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavegzés teljes idétartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedeéseket a kezel§ védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elekiromos és a hasznalt szerszamok
karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszerszamra
vonatkozo dsszes biztonsagi Utmutatast, utasitast, abrat és
specifikaciot. A kovetkezokben leirt utasitasok betartasanak elmulasztasa
aramitésekhez, tizh6z és/vagy sulyos testi sérilésekhez vezethet.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK CSAVAROZOGEPEKHEZ

Olyan munkak végzésekor, melyeknél a csavar rejtett
aramvezetékeket erhet, a szigetelt markolati feliileteknél tartsa a
késziiléket. A csavar fesz[]lts?evezeté vezetékkel érintkezve fém
a:lgatrészeket helyezhet feszliltség ala, és elektromos aramiitést idézhet
elé.

Viseljen hallasvédot. A zajhatés a hallas elvesztését eredményezheti.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

aljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
8dé maszk,

lveget! Javasoljuk a védoruhazat, ugymint porve
erds és csuszasbiztos labbeli, sisak és hallasvédd hasznalatat.

A munka soran keletkez6 por gyakran egészségre karos, ezért ne keriiljén
a szervezethe o
Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad oI?/an anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre

veszélyesek (pl. azbesztet).

Abetétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a készléket!
Addig ne kapcsolja vissza a készliléket, amig a betétszerszam elakadéasa
fennall; ennek soran nagy ellennyomatéku visszarugas torténhet.
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Hatarozza ¢s szlintesse meg a betétszerszam elakadasanak okat a
biztonsagi Utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kovetkezok lehetnek az okai:

+ aszerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban

+ amegmunkaland6 anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nydljon a jaré gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sérillések veszélye

* szerszamceserekor

+ akészlilék lerakasakor

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tormeléket, stb.
csak a készlilék teljes ledllasa utan szabad a munkateriiletrdl eltavolitani.
Falban, fédémben, aljzatban torténd farasnal fokozottan tigyelni kell az
elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat okozhatnak.
Karbantartés, javitas, tisztités, stb. elétt az akkumulatort ki kell venni a
késziilékbdl.

A haszndlt akkumulatort ne dobja tiizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Téjékozodjon a szakszer(i megsemmisités helyi lehet6ségeirdl.

Az akkumulétort ne térolja egyitt fém targyakkal. (Rovidzarlat veszélye).
Az M18 elnevezésii rendszerhez tartozd akkumulatorokat kizérélag a
rendszerhez tartozo toltével toltse fel. Ne hasznaljon mas rendszerbe
tartozo tolt6t.

Az akkumulatort, tolt6t nem szabad megbontani és kizarélag szaraz helyen
szabad tarolni. Nedvességté! ovni kell.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbol extrém terhelés alatt, vagy
extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a bérére kertil azonnal mossa meg
szappanos vizzel. Szembe kerllés esetén folyoviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

MINDIG HASZNALJON KIEGESZITO FOGANTYUT, ha 9,0 Ah-s vagy
nagyobb kapacitasu akkut hasznainak; egyes elektromos szerszamo
forgatényomatéka megnéhet. Ha az On flrdcsavarozoja vagly
Utvefuré-csavarozoéja kiegészitd fogantyu nélkil keriilt leszallitasra, akkor
kérjlik, haszndlja a kiegészité foganty( pdtalkatrészét (lasd az elektromos
szerszam robbantott rajzat).

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tlz, sérilések vagy termékkarosodasok
veszélye elkeriilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhet6 akkut vagy a
toltékesziileket folyadékokba, és gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készulékekbe és az akkukba. A korroziv hatast vagy
vezet6képes folyadékok, mint pl. a sos viz, bizonyos vegKi anyagok,
fehériték vagy fehéritd tartalmu termékek, révidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatorral m(ikadd titémives csavarbehajté gép halézati
csatlakozas nélkil univerzalisan alkalmazhatd csavarok és csavaranyak
meghUzasahoz és oldasahoz.

Akeészliléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen szabad
hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyedili felelﬁsség%el kijelentjuk, hogy a "Miiszaki Adatok” alatt leirt
termék a 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek minden
relevans eléirasanak, ill. az alabbi harmonzalt normativ dokumentumoknak
megfelel:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-30

ST
Alexander Krug
Managing Director

Miiszaki dokumentécid 6sszeéllitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10
71364 Winnenden
Germany

UZEMMOD VALASZTASA

Az lizemmod megvaltoztatasa elétt varjon, mig a készllék teliesen leall. A
bedllitasok médositdsahoz nyomja meg a Q) gombot.

A hosszabb ideig tizemen kiviil [év6 akkumulatort hasznalat elétt ismételten
fel kell tolteni.

50°C feletti hrmérsékletnél csokkenhet az akkumulator teliesitménye.
Keriljlni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon tdrténé hosszabb idejii
tarolast.

Aot és az akkumulator csatlakozdit mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat teljesen fel
kel tolteni.

Alehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell venni a
toltskeszilekbal.

Az akku 30 napot meghaladd tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-0s tolt6ttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku tul magas éramfoPyasztés miatti, EI. tal nag%/ forgatdnyomatékok,
a furé megszorulasa, hirtelen ledllas kovetkeztében fellépé tulterhelése
Fsketén a% elektromos szerszam 2 masodpercig zug, és onmiikddéen
lekapcsol.

Az Ujboli bekapcsolashoz el kell engedni a kapcsoldbillentyit, majd ismét
be kell kapcsolni.

Extrém mérték( terhelés esetén az akku erésen felforrésodhat. Ebben az

esetben az akku lekapcsol.
Az ismételt feltoltéshez és aktivalashoz ekkor dugja az akkut a
toltékészilékbe.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitasara vonatkozd torvényi
rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkozi eléirasok és
rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

+ A fogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat
kozuton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi célu
széllitéséra a veszélres aruk széllitaséra vontakozo rendelkezések
érvényesek. A kiszallitas elokészitését és a szallitast kizarélag megfeleld
kepzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai
fellgyelet alatt kell torténnie.

Akovetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

+ Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezok
védve és szigetelve legyenek.
. thlwlteen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsiszni a csomagolason
eldl.

+ Tilos sérllt vagy kifolyt akkukat szallitani.
Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

KARBANTARTAS
Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket szabad

hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse
ki Milwaukee szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).
Igény esetén a készLlékrol robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimkeént talalhatd hatjegy( szam megadasaval az On
veviszolgalatanal, va%y kozvetlenul'a Techtronic Industries GmbH-tél a
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort
ki kell venni a készilékbél.

Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatét mielétt a
gépet hasznalja.

(&)

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat

nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt
artalmatlanitani.

Az elektromos eszkozoket és akkukat szelektiven
kell gydjteni, és azokat kdrnyezetbarat
artalmatlanitas céljabdl hulladékhasznosité izemben
kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedgjénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrol és
gydijtéhelyekrél.

CE-jelélés

Ukran nemzeti megfeleléségi jel6lés

Eurazsiai megfelel6ségi jelzés.
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TEHNICNI PODATKI BATERIJSKI UDARNI VIJACNIKI

Proizvodna Stevilka..

m Stevilo vrtljajev v prostem teku
S Stevilo udarcev

= Stevilo vrtljajev v prostem teku
(D Stevilo udarcev

[® 0] Stevilo vrtljajev v prostem teku
% Stevilo udarcev

= Stevilo vrtljajev v prostem teku
s Stevilo udarcev

Vrtilni moment max
Maksimalna velikost vijaka / matice
Sprejem orodja............oovrvvinennns
Napetost izmenljivega akumulatorja..
Teza po EPTA-proceduri 01/2003 (4,0 Ah / 5,0 Ah)..
TeZa po EPTA-proceduri 01/2003 (9.0 Ah)
Dovoljena temperatura okolice
Akumulator/Polnilci pri polnjenju .
Akumulator pri skladis¢enju
VEaéniki pri skladis¢eniju .....
Akumulator/Vijaéniki pri upora
Priporogeni kompleti akumulatorjev
Priporoeni polnilniki

Informacije o hrupnosti/vibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62 841.
A ocenjeni nivo zvotnega tlaka zna$a tipiéno
Nivo zvognega tlaka (Nevarnost K:3dB(BAR .....
Vidina zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) ..
Nosite zas¢ito za sluh!

Skupna vibracgska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolo¢ena
ustrezno EN 62 841.
Vibracijska vrednost emisij an
Privijanje vijakov in matic maksimalne velikosti....
Nevarnost K=

OPOZORILO

M18 FHIWP12 M18 FHIWF12
..46712901... ... .. 46711901...
...000001-999999 ...000001-999999
...0-950 min”".... ...0-550 min”!
. 0-1150 min ...
0-1500 min™.... 0-1400 min”!
0-2100 min”.... 0-1750 min”!
0-1800 min”! 0-1750 min”!
0-2400 min”.... 0-2100 min”!

.0-1800 min*! .0-1750 min*!
0-2400 min”'.... 0-2100 min*!

... 1017 Nm...
.. M24

8..+50°C.... 48,450 °C
..\18B2, M18B4, M18B5, M18B6, M18B9
~M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

92,9dB EA;

92,1dB (A
...103,9dB (A 2 ;

...103,1dB (A

16,2 m/s?
1,5 m/s?

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN 62 841 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni primerjavi
elektriénih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektriCnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za drugacne namene, z
odstopajocimi orodiji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ¢ez celoten delovni ¢as znatno zvisa

obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se upoSteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko ni v rabi. Le to

lahko obremenitev s tresljaji Cez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za za$Cito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zas¢itne ukrepe npr.: VzdrZevanje elektri€nega orodja in orodja, delo s toplimi rokami,

organizacija delovnih potekov.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila,
prikaze in specifikacije tega elektricnega orodja. Zakasnelo
upostevanje sledecih navodil lahko povzrogi elektricni udar, pozar in/ali
tezke poSkodbe.

A\ VARNOSTNI NAPOTKI ZA UDARNI VIJACNIKI

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v prikrite
elektri¢ne vode, drzite napravo za izolirane prijemalne povrsine.
Stik svedra z elektricnim vodnikom lahko kovinske deli naprave spravi
pod napetost in vodi do elektriénega udara.

Nosite zas¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzroéi izgubo sluha.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zas¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zaCitna
ocala. Priporo¢ajo se zasitka oblacila, kot npr. maska za za$¢ito proti
prahlu,hzaséitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, ¢elada in zascita
za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne zaide v
telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr. azbest),
ni dovoljena.

\ i)rimeru blokade orodja napravo takoj izhoBite! Naprave ponovno ne
vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo do
povratnega udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite in
odpravite vzroke blokade orodja ob upostevanju varnostnih navodil.
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Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

* prezganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segaijte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

+ pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri teko¢em stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektriéne kable, plinske in
vodne napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzro€ijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodianke odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih
izmenljivih akumulatorjev; prosimo povpra$ajte vasega strokovnega
trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema v polnite samo s polnilnimi aparati
sistema M18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Za¢itite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska
tekocina. Po stiku z akumulatorsko teko€ino prizadeto mesto takoj
izperite z vodo in milom. Po stiku z omi takoj najmanj 10 minut dolgo
temeljito izpirajte in nemudoma obis¢ite zdravnika.

ZMERAJ UPORABITI DODATEN ROCAJ, kadar se uporablja
akumulator s kapaciteto 9,0 Ah ali ve¢; vrtilni moment nekaterih
elektriénih orodij se lahko zviSa. V kolikor je bil vas vrtalni vijacnik ali
udarni vrtlani vijaénik dobavljen brez dodatnega rocaja, prosimo
urorabite nadomestni del dodatnega rocaja (glej eksolozijsko risbo
elektri¢nega orodja).

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali
polnilne naprave ne Eotapljajte v teko€ine in poskrbite, da ne bo
prihajalo do vdora teko€in v naprave in akumulatorje. Korozivne ali
prevodne tekocine, kot so slana voda, dologene kemikalije in belila ali
proizvodi, ki le ta vsebuijejo, lahko povzrocijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Univerzalen namen uporabe akumulatorskega udarnega vijacnika sluzi
privitju in odvitju vijakov in matic, neodvisno od omreznega priklopa.
Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti
samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavIH'amo, da se pod "Tehnicni podatki" opisan
proizvod ujema z vsemi relevantnimi predpisi smernice 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/ES in s sledegimi harmoniziranimi
normativnimi dokumenti:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-30
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IZBIRA OBRATOVALNEGA NACINA

Pred spremembo obratovalnega nacina pocakajte, dokler stroj ne bo v
popolnem mirovanju. Za spremembo nastavitev, pritisnite tipko ).

AKUMULATORJI

naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
a:gumu!atorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi son¢nih Zarkov
ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju &isti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po uporabi
napolniti do konca.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatog’ev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladi$¢iti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorjev zaradi zelo visoke porabe
toka, npr. ekstremno visokih vrtilnih momentov, zatika svedra, nenadne
zaustavitve ali kratkega stika, elektricno orodje 2 sekundi brni in se
samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite tipko stikala in nato znova vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se lahko akumulator moéno segreje.

V tem primeru se akumulator izklopi.
Za plonlovno polnitev in aktiviranje akumulatorja ga je potrebno vstaviti
v polnilec.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolo¢bam transporta
nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati uposStevajo¢ lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potro3niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.
+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani $pediterskih
podijetij je podvrZen dolocbam transporta nevarnih snovi. Priprava

odpreme in transporta se lahko vrsi izkljuéno s strani ustrezno
izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zad¢iteni in
izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze
ne bo mogel zdrsniti.

+ PoSkodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko podijetje.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo
v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte broSuro Garancija/Naslovi
servisnih sluzb).

Po potrebi Jle mogoce pri vasem servisnem mestu ali neposredno pri
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany, narociti eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in
na tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

f POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

S8

Elektricnih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.
Elektri¢ne naprave in akumulatorje je potrebno
zbirati lo€eno in za okolju prijazno odstranitev, oddati
podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih dvori§¢
in zbirnih mest.

CE-znak

Nacionalna oznaka skladnosti Ukrajina

EurAsian oznaka o skladnosti.
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TEHNICKI PODACI AKUMULATORSKU UDARNI IZVIJAC

Broj proizvodnje...

Broj okretaja praznog hoda...
Broj udaraca

Broj okretaja praznog hoda...
Broj udaraca

Broj okretaja praznog hoda...
Broj udaraca

Ol & [0 | Broj okretaja praznog hoda
=T Broj udaraca

Okretni moment max

Maksimalna veli¢ina vijka / veli¢ina matice

Prikljuivanje alata..............

Napon baterije za zamjenu.

Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 (4,0 Ah /5,0 Ah

TeZina po EPTA-proceduri 01/2003 (9.0 Ah)

Dozvoljena temperatura okolisa
Akumulator/Punja¢ prilikom punjenja.
Akumulator prilikom skladistenja....
Gradevni izvga(: rilikom skladiStenja.
Akumulator/Gradevni izvijac prilikom pogona

Preporuceni akumulatorski paket....

Preporuceni punjadi

Informacije o bucilvibracijama

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62 841.
A-procjenjeni nivo pritiska zvuka aparata iznosi tipicno
Nivo pritiska zvuka wesigurnost =3dB(A)) ....

Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)
Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene
odgovarajuce EN 62 841
Vrijednost emisije vibracije an
tezanje vijaka i matica maksimalne veliine ...
Nesigurnost K=

UPOZORENIE

M18 FHIWP12 M18 FHIWF12
..46712901... ... .. 46711901...
...000001-999999 ...000001-999999
...0-950 min”".... ...0-550 min”!
. 0-1150 min ...
0-1500 min™.... 0-1400 min”!
0-2100 min”.... 0-1750 min”!
0-1800 min”! 0-1750 min”!
0-2400 min”.... 0-2100 min”!

.0-1800 min*! .0-1750 min*!
0-2400 min”'.... 0-2100 min*!

... 1017 Nm...
.. M24

8..+50°C.... 48,450 °C
..\18B2, M18B4, M18B5, M18B6, M18B9
~M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

92,9dB EA;

92,1dB (A
...103,9dB (A 2 ;

...103,1dB (A

16,2 m/s?
1,5 m/s?

Ova u ovim uputama navedena razina titranjaé'e bila izmjerena od%ovarajuée jednom u EN 62 841 normiranom mjernom postupku i moZe se

upotrijebiti za usporedbu elektrinog alata medusobno. Ona je prikl

ladna | za priviemenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranﬂ'a reprezentira glavne primjene elektriénog alata. Ukoliko se elektriéni alat upotrebljava u druge svrhe sa odstupaju¢im
primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrZavanjem, onda razina titranja moZe odstupati. To moze titrajno opterecenje kroz cijeli period rada bitno

povisiti.

Za toénu ;;rocjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije i stvarno u

upotrebi.

0 moze titrajno opterecenje bitno smanjiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mijere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektricnih alata i upotrebljenih alata,

odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

ﬂ UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o sigurnosti,
upute, prikaze i specifikacije za ovaj elektricni alat. Propusti kod
pridrzavanja sljede¢ih upta moze uzrokovati strujni udar, pozar ifili
teSke ozljede.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA UDARNI IZVIJAC

Drzite spravu na izoliranim drzackim povr§inama kada izvodite
radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene vodove
struje. Kontakt rezackog alata sa vodovima koji sprovode naponm
moZe metalne dijelove sprave dovesti pod napon i tako dovesti do
elektriénog udara.

Nlorfite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe dovesti do gubitka
sluha.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi
zasdtitne naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitha maska
protiv prasine, zastitne rukavice, Cvrste i protiv klizanja sigume cipele,
sliem i zastitu sluha.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi smijela
dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po
zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebILava uredaj molimo odmah
iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat koji se

upotrebljava blokiran; time moZe doc¢i do povratnog udara sa visokim
reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji
se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguéi uzroci tome mogu biti:

* Izoblicavanje u izratku koji se obraduje

+ Probijanje materijala koji se obraduje

+ Preopterecenje elektriénog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moZe za vrijeme koriStenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

+ kod promjene alata

+ kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne kablove kao i
vodove plina i vode.

Osigurajte vas$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci
mogu prouzrociti teSke povrede i otecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece.
Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce
okolini. Milwaukee nudi mogu¢nost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg stru¢nog trgovca.
Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).
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Baterije sistema M18 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
M18. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati ih samo u
suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze iz
ostecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa
baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i odmah
potraZiti lije¢nika.

UVIJEK PRIMIJENITI DODATNU RUCICU, ako se akumulator koristi s
kapacitetom od 9,0 Ah ili ve¢im; zakretni moment ponekih elektri¢nih
alata se moze povecati. Ukoliko je vasa aku busilica izvija¢ ili udarna
busillica izvija¢ bio isporu¢en bez dodatne rucice, molimo da
primijenite rezervni dio dodatne rucice (vidi eksplozivni crtez
elektri¢nog alata).

Upozorenje! Zbog izbje?avaq'a opasnosti od pozara jednim kratkim
Sﬁojem, opasnosti od ozljeda ili otecenja proizvoda, alat, izmjenjivi
akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekuéine i pobrinite
se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine.
Korozirajuce ili vodijive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeILen]e ili proozvodi koji sadrZe sredstva bijeljenja, mogu
prouzrogiti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Udarni zavrta¢ sa akumulatorom je univerzalno upotrebljiv za
pricvri¢i-vanje i odvrtanje vijaka i matica, nezavisno od prikljucka
struje.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljuiemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod
"Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim propisima smjernice
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC i sa slijede¢im
harmoniziranim normativnim dokumentima:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-30
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IZBOR VRSTE POGONA

Prije promjene vrste pogona pricekati sve dok potpunog zaustavljanja
aparata. Da bi se promijenila namjestanja, pritisnuti tipku ¥D.

BATERIJE
Baterije koje duZe vremena nisu koritene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. DuZe
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Priklju¢ne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drZati Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladiétenﬂ'a akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preopterecenja akumulatora kroz visoku potro3nju struje, npr.
ekstremno visoki okretni momenti, zaglavljenje svrdla, naglo
zaustavljanje ili kratki spoj, elektroalat bruji 2'sekunde dugo i iskljucuje
se samostalno.

Zﬁllpgqpvno ukljucivanje ispustiti otponac prekidaca i zatim ponovno
ukljugiti.

Pod ekstremnim oEtereéenjima se akumulator moZe jako zagrijati. U
ovom slu€aju se akumulator iskljuéuLe.
Akumulator zatim utaknuti u punjac kako bi se ovaj ponovno napunio i
zatim aktivirao.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi

transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih

i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po

cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih

poduzecéa spada pod odredbe o transportu opasne robe.

Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo

odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti na

stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki
Spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moZe proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom poduzecu.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, Cija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne
od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese
servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o
tipu stroja i Sestznamenkasto broj[a na plo€ici snage moze zatraZiti
kod vaseg servisa ili direktno kod Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Njemacka.
SIMBOLI

1+

f PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

N\¢&=>"] Elektrouredaiji, baterije/akumulatori se ne smiju

ﬁ zbrinjavati skupa sa ku¢nim smecéem.

‘o Elektri¢ni uredajii akumulatori se moraju skupljati
O\ odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu
jednom od pogona za iskori$¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod struénog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta
skupljanja.

Oznaka-CE

Nacionalni znak konformnosti Ukrajina

EurAsian znak konformnosti.
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORA TRIECIENA SKRUVGRIEZIS

Izlaides numurs ..

Apgriezieni tuk$gaita.
Sﬁienu biezums

Apgriezieni tuk$gaita.
Sﬁienu biezums

Apgriezieni tuk$gaita.
Sﬁienu biezums

Apgriezieni tuk$gaita.
=T Sﬁienu biezums

Griezes moments max.

Maksimalais skraves lielums/uzgriezna lielums

Instrumentu stiprinajums ...

Akumulatora spriegums......

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003 (4

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003 (9.0 Al

Pielaujama vides temperattra
Akumulators/Baterijas aptvere ladgjot
Akumulators uzglabajot...
Skravgriezis uzglabajot....
Akumulators/Skravgriezis darbinot.

leteicamie akumulatoru komplekti ..

leteicamas uzlades ierices

Trok$nu un vibraciju informacija

Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62 841.

Instrugwenta tipiskais péc A vértétais trokSna spiediena limenis parasti

sastada

Trok3na spiediena limenis (Nedrosiba K=3dB(A))....

Trok3na jaudas lTmenis (Nedrosiba K=3dB(A))

Nésat trokSna slapétaju!

Svarstibu kopgja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek noteikta

atbilstoSi EN 62 841.

svarstibu emisijas vértiba an
Maksimala lieluma skrdvju un uzgrieZnu piegriesana...
Nedro$iba K=

UZMANIBU

M18 FHIWP12 M18 FHIWF12
..46712901... ... .. 46711901...
...000001-999999 ...000001-999999
...0-950 min”".... ...0-550 min”!
. 0-1150 min ...
0-1500 min™.... 0-1400 min”!
0-2100 min”.... 0-1750 min”!
0-1800 min”! 0-1750 min”!
0-2400 min”.... 0-2100 min”!

.0-1800 min*! .0-1750 min*!
0-2400 min”'.... 0-2100 min*!

... 1017 Nm...
.. M24

8..+50°C.... 48,450 °C
..\18B2, M18B4, M18B5, M18B6, M18B9
~M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

92,9dB EA;

92,1dB (A
...103,9dB (A 2 ;

...103,1dB (A

16,2 m/s?
1,5 m/s?

Instrukcija noradita svarstibu robezveértiba ir izmérita mérjjumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 62 841, un to var izmantot
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzina$anai. Ta ir piemerota arf svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomeér, ja elektroinstruments tiek pielietots citas
jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu robezvertiba var atSkirties. Tas

var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteikSanai, ir janem véra ari laiks, kad ierices ir izslégta vai ari ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota. Tas var

ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

IntegréHiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska apkope,

roku siltuma uzturé$ana, darba procesu organizacija.

E BRIDINAJUMS Izlasiet visus Sim elektroinstrumentam
pievienotos drosibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un
specifikacijas. Nespéja ievérot visas zemak uzskaititas instrukcijas
var novest pie elektroSoka, ugunsgréka un/vai smagiem
savainojumiem.

A\ DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT TRIECIENA
SKRUVGRIEZIS

Turiet ierici aiz izolétajam turéSanas virsmam, veicot darbus, kur
skriive var skart apsleptus elektribas vadus. Skrives kontakts ar
spriegumu vado$u vadu var ierices metala dalas uzladét un novest pie
elektriskas stravas trieciena.

Nésajiet ausu aizsargus. Troksna iedarbibas rezultata var rasties
dzirdes traucgjumi.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga
materiala, Kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un tiem
nevajadzétu nok|dt organisma. Janésa piemérota maska, kas pasarga
no putekliem.
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Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai (pieméram,
azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokets, nekavéjoties izslégt ierici!
Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokéts; var
rasties atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaidrojiet un novérsiet
izmantojama darba rika blok&Sanas iemeslu, ievérojot visas drosibas
norades.

lespéjamie iemesli:

+ iespradis apstradajamaja materiala

+ apstradajamais materials ir caursists

+ elektroinstruments ir parslogots

Leslegtai iericei nepieskarties.

lzmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

+ veicot darba rika nomainu

+ noliekot iekartu

Skaidas un atliizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.
Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvid, vajag uzmantties, lai
nesabojatu elektriskos, gazes un Gdens vadus.

Fiksgjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraist smagus savainojumus un
bojajumus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos atkritumos.
Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt
apkartgjo vidi saudz€josa veida; jautajiet specializéta veikala.
Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iespéjams Tsslégums).

M18 sistémas akumulatorus 1adét tikai ar M18 sistémas ladétajiem.
Nedrikst ladét citus akumulatorus no citdm sistémam.

All(umulétorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba sausas
telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatram no bojata akumulatora
var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsme ar
akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties janomazga ar
Gdeni un ziepém. Ja Skidrums nonacis acs, acis vismaz 10 min. skalot
un nekavéjoties konsultéties ar arstu.

Izmantojot akumulatoru, kura jauda ir 9,0 Ah vai augstaka, VIENMER
IZMANTOJIET PAPILDU ROKTURI; atsevisku elektroinstrumentu
griezes moments var palielinaties. Ja jisu urbjmasina vai
triecienurbtjmaéina tiek piegadata bez papildu roktura, ladzu,
izmantojiet papildu roktura rezerves dalas (skatiet elektroinstrumenta
eksplozijas norades).

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdeéjiet instrumentu,
mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un ripéjieties par
to, lai iericés un akumulatoros neiekldtu Skidrums. Koroziju izraisosi vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salstdens, noteiktas kimikalijas,
balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var izraisTt Tssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

UzgrieZnu atsléga ar akumulatoru ir universali izmantoﬂama skrdvju un

uzgrieZnu skravésanai un atskravésanai bez tikla piesleguma.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lieto3anas
noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri aprakstiti
"tehnisko datu lapa", pilniba atbilst prastbam saskana ar direktivam
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/EK un attiecigajiem
harmonizétajiem normativajiem dokumentiem:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-30

i e
Alexander Krug
Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

DARBA REZIMA IZVELE

Pirms darba reZzima mainas nogaidiet, Iidz ierice pilniba apstajas. Lai
mainTtu iestatijumus, nospiediet taustinu €D .

AKUMULATORI
Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
n%gatgyli) ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur iri.

Lai baterijam batu optimals mazs$, péc lietoSanas bateriju bloks pilniba
jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru
pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades
stavokiT aptuveni pie 30%-50%. Uzladet akumulatoru visus 6 ménesus
no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru pérslo%(ojuma gadijumos, esot |oti lielam elektroenergijas
patérinam, piem., arkartigi augsts griezes moments, urbja iekerSanas,
péksna apstasanas vai Tssavienojums, elektriskais darbariks 2
sekundes ric, un pats izslédzas.
Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslégSanas pogu un tad to ieslédziet no
auna.

sot érké,rﬁgi augstam noslogoiumam, akumulators var spécigi
a gadijuma akumulators atslédzas.

sakarst. Sa diju lators o
Akumulatoru var ievietot 1adétaja, lai to atkal uzladétu un aktivizétu.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

8o akumulatoru transportéana javeic saskana ar vietéjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem,
nav reglamentétas.

+ Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavo$anas darbus un transportéSanu drikst veikt
tikai atbilsto$i apmacits personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transporté$anu, jaievéero:

+ Parliecinieties, ka kontaki ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Issavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jus varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee(fiederumus un firmas Milwaukee
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita,
kada no firmu Milwaukee klientu apkalpoSanas servisiem. (Skat.
brosaru “Garantija/klientu apkalposanas serviss”.)

Péc pieprasijuma, Jusu Klientu apkalpo3anas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iesp&jams sanemt iekartas montazas
raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas numuru, kas
atrodas uz datu plaksnites un sastav no sesiem simboliem.

SIMBOLI

UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, l0dzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

&)

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst
utilizét kopa ar méajsaimniecibas atkritumiem.
Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski
un janodod atkritumu parstrades uznémuma videi
saudzigai utilizacijai.

Jautajiet vietéja iestadé vai savam specializétajam
tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades
uznémumi vai savak3anas punki.

CE markgjums

Ukrainas nacionalais atbilstibas simbols.

m EurAsian atbilstibas markgjums.
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TECHNINIAI DUOMENYS  SMUGINIS ATSUKTUVAS SU AKUMULIATORIUMI

Produkto numeris ...

Sakiy skaicius laisva eiga.
Smagiy skaicius

i

& Sikiy skai€ius laisva eiga.
och Smigiy skaicius
[® O] | Sukiy skaicius laisva eiga.
L] Smagiy skaicius
O & O | Sukiy skaicius laisva eiga.

s Smigiy skaicius
Sukimo momentas max
Maksimalus varZto / verzlés dydis ..
Lrankiq griebtuvas .........coc.ovennne
ei¢iamo akumuliatoriaus 'tam_lpa
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika. (4,0 Ah /5,0 Ah) ..
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika. (9.0 Ah)
Leistina aplinkos temperatira
Baterija/Kroviklis jkraunant..
Baterija sandéliuojant......
Atsuktuvas sandéliuojant ....
Baterija/Atsuktuvas eksploatuojant
Rekomenduojami akumuliatoriai
Rekomenduojami jkrovikliai........

Informacija apie triukSma/vibracija
Vertés matuotos pagal EN 62 841.
Prietaisui budingas garso slégio lygis, koreguotas pagal A daznio
charakteristika,
Garso slégio lygis EPakIaida K=3dB(A))....
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A,
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Bendroji svyravimy reikSmé (trijy kryp¢iy vektoriy suma), nustatyta
remiantjis EKI 62 8%1. (i rynciy 4 ) y
Vibravimy emisijos reikSmé an
UzZverZti maksimalaus dydZio varZtus ir verZles....
Paklaida K=

DEMESIO

M18 FHIWP12 M18 FHIWF12

..46712901... ... .. 46711901...

...000001-999999 ...000001-999999

...0-950 min”".... ...0-550 min”!

. 0-1150 min ... - in
0-1500 min™.... 0-1400 min”!
0-2100 min”.... 0-1750 min”!
0-1800 min”! 0-1750 min”!
0-2400 min”.... 0-2100 min”!

.0-1800 min*! .0-1750 min*!
0-2400 min”'.... 0-2100 min*!

... 1017 Nm...
.. M24

18..+50°C.... 48,450 °C
..\18B2, M18B4, M18B5, M18B6, M18B9
~M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

92,9dB EA; 92,1dB 2A;
...103,9dB (A).. ..103,1dB (A
16,2 m/s?
1,5 m/s?

Instrukcij(ﬂe nurodyta va(ravimq ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 62 841; ji gali bati naudojama keliems elektriniams instrumentams

palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis naudojant
elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai techniskai prizidrint. Dél to

viso darbo metu gali Zymiai padideti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, bitina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra i$jungtas arba jjungtas, taciau faktiskai nenaudojamas.

Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdZiui, elektriniy darbo instrumenty techning

priezitira, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

E WARNING Perskaitykite visus saugumo j ﬂéjimus,
instrukcijas, perziurékite iliustracijas ir specifikacijas, pateiktas
kartu su Siuo jrankiu. Jei nei)aisysite visy toliau patelkty instrukgijy,
gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti
arba suZaloti kitus asmenis.

A\ SUKTUVAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAL:

Prietaisg laikykite ant izoliuoto guminio pavirSiaus, jei atliekate
darbus, kuriy metu sraigtas gali pasiekti sulenktas srovés tiekimo
linijas. Sraigtui prisilietus prie jtampg tiekianCiy linijy gali jsikrauti
prietaiso dalys ir jvykti elektros smugis.

Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo poveikyje galima
netekti klausos.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines
Eriemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines pirstines,
ietus batus neslidZiais padais, Salmg ir klausos apsaugos priemones.
Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai ir
todél turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkama apsauging kauke
nuo dulkiy.
Negalima apdirbti medZiagy, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai
(pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj batina iSjungti prietaisg! Nejjunkite
prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas grjztamasis
smagis su dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami | saugumo
nurodymus, nustatykite ir paalinkite jstatomojo jrankio blokavimo
priezastj.

Galimos priezastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

+ Apdirbamos medziagos pratrikimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky | veikiancig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

+ keiciant jrankj

+ padedant prietaisg

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démes; j elektros
laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uZfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruoSiniai gali
sunkiai suzaloti ir biti pazeidimy prieZastimi.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama
akumuliatoriy.

Sunaudoty keic¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buitines
atliekas. ,Milwaukee® sidlo tausojant] aplinkg sudévéty kei¢iamy
akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.
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Keic¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).
Kei¢iamus M18 sistemos akumuliatorius kraukite tik , M18" sistemos
ikrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.
Keic¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik
sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmés.
Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperattros poveik?/je i$
kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. [Ssitepus
akumuliatoriaus skys€iu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu.
Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite
vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.
Naudojant 9,0 Ah arEgaIin esnj akumuliatoriy, VISADA NAUDOKITE
PAPILDOMA RANKENA,; kai kuriy elektriniy jrankiy sukimo momentas
gali padidéti. Jei akumuliatorinis suktuvas ar smaginis suktuvas
tiekiamas be papildomos rankenos, naudokite papildomos rankenos
atsargine detale (zr. elektrinio jrankio iSskaidyto vaizdo schema).
|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojojur:jgimo sukeliamg gaisro
avojaus, suZalojimy arba produkto ﬁazei imy, nekiskite jrankio,
eiciamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skysCius ir pasirtipinkite, kad
| prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., sdrus vanduo, tam tikri
chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali
sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Akumuliatorinj impulsinj suktuvg galima universaliai naudoti varztams ir
yelrz’lgénlzls priverzti ir atpalaiduoti, nepriklausomai nuo galimybés jungtis
jel. tinklg.

Sj prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt;.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiSkiame, jog
skyriuje "Techniniai duomenys" aprasytas produktas atitinka visus
toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus: 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/ES, 2006/42/EB ir kitus su jomis susijusius norminius
dokumentus:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-30

i e
Alexander Krug
Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10
71364 Winnenden
Germany

REZIMO PASIRINKIMAS

Prie$ keisdami rezimg palaukite, kol prietaisas visiskai sustos. Kad
galétuméte pakeisti nustatymus, nuspauskite mygtuka €.

AKUMULIATORIAI

ligesn] laikg nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius prie$ naudojimg
ikraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatlra mazina kei¢iamy akumuliatoriy galia.
Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.
kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi
ati Svards.
Pasinaudoje prietaisu, visi$kai jkraukite akumuliatoriy, kad prietaisas
veikty optimaliai ilgai.
Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja po
atlikto jkrovimo ikart iSimti i$ jkroviklio.
Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesjj Sias
nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatdirai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.
Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Perkrovus akumuliatoriy dél itin didelés vartojamos srovés, pvz.: labai
dideliy apsuky, staigaus stabdymo, trumpo sujungimo ar uzsikirtus
graztui, elektrinis jrankis veikia dar 2 sekundes ir iSsijungia
automatiskai.

Norint i$ naujo ijunEti jrankj, reikia atleisti mygtukg ir jj dar kartg jungti.
Dél ekstremaliy apkrovy akumuliatorius gali labai stipriai jkaisti. Tokiu
atveju jis iésFungia.

Tada akumuliatoriy reikia jkisti | kroviklj, kad jis jsikrauty ir veikty.

LICIO JONU AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos del

pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius perveZti batina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir

tarptautiniy direktyvy Ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy
kity salygu.

+ Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy ﬁerveiimq atsako ekspedicijos
jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo.

asiruodimo issiysti ir perveZimo darbus gali atlikti tik atitinkamai

iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo bati prizidrimas.

Pervezant akumuliatorius batina laikytis iy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpyjy jungimu, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ Draudziama pervezti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik ,Milwaukee" priedus ir ,Milwaukee" atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik ,Milwaukee*
klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo skyriy
adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodZius masinos model] ir $eSiaZenklj numerj, esantj
ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai
L»Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden,
Vokietija, galite uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iamag akumuliatoriy.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite
jo naudojimo instrukcijg.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy $alinti kartu
su buitinemis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti
atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad baty
pasalinti aplinkai saugiu badu.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.

CE Zenklas

Nacionaliné atitikties Zyma Ukrainoje

m L,EurAsian® atitikties Zenklas.

LIETUVISKAI 57




TEHNILISED ANDMED JUTHMETA KRUVIKEERAJA

Tootmisnumber.

Pd6rlemiskiirus tlihijooksul ...
L6okide arv

i

[0 o) | Pddrlemiskiirus tihijooksul ...
Hcl Lookide arv

[® 0] | Pddrlemiskiirus tiihijooksul ...
Lel Lookide arv

Ol & 0y | Poérlemiskiirus tihijooksul

= C Léokide arv

Pd6rdemoment max
Maksimaalne kruvi / mutri suurus
Tooriista kinnitus..........
Vahetatava aku Bin e..
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 (4
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 (9.
Lubatud keskkonnatemperatuur
Akupatarei/Akulaadija laadimise ajal..
Akupatarei hoiustamisel......
Kruvikeeraja hoiustamisel
Akupatarei/Kruvikeeraja t¢
Soovituslikud akupakid
Soovituslik laadija

Miira/vibratsiooni andmed
M@dtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile
EN 62 841.
Seadme A-filtrﬁa hinnatud helirdhutase on tliupiliselt
Helirbhutase (Mé&&ramatus K=3dB(A))
Helivdimsuse tase (Madramatus K=3dB(A)).
Kandke kaitseks korvaklappe!
Vibratsiooni koguvéartus (kolme suuna vektorsumma) méddetud
EN 62 841 jargi.
Vibratsiooni emissiooni vaartus an
Maksimaalse suurusega kruvide ja mutrite pingutamine
Mé&aramatus K=

TAHELEPANU

M18 FHIWP12 M18 FHIWF12
..46712901... .. ..46711901...
...000001-999999 ...000001-999999
...0-950 min”'.... ...0-550 min-!

.0-1150 min" ...

0-1500 min”' ...
0-2100 min”'....

0-1400 min*!
0-1750 min*!

0-1800 min*!
0-2400 min”' ...

0-1750 min*!
0-2100 min*!

.0-1800 min*! .0-1750 min*!
0-2400 min”'.... 0-2100 min*!

... 1017 Nm...
.. M24

18..+50°C.... 48,450 °C
..\18B2, M18B4, M18B5, M18B6, M18B9
~M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

92,9dB EA;

92,1dB (A
...103,9dB (A 2 ;

...103,1dB (A

16,2 m/s?
1,5 m/s?

Antud juhendis toodud vdnketase on mdddetud EN 62 841 standardile vastava mdodtesiisteemiga ning
seda voib kasutada erinevate elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude toériistadega voi seda
ei hooldata piisavalt vib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vonketaset markimisvaarselt tosta terves tdokeskkonnas.

Vénketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on vélja lilitatud véi on kiill sisse lilitatud, kuid ei ole otseselt kasutuses.

See v8ib margatavalt vdhendada kogu td6keskkonna vdnketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid td6tajate suhtes, kes puutuvad t66 kéigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindudeks vdivad
olla, naiteks: elektri- ja tédseadmete korraline hooldus, kéte soojendamine, t6évoo parem organiseerimine.

E TAHELEPANU! Koik selle elektrilise todriistaga kaasasolevad
ohutusnduded, juhised, joonised ja spetsifikatsioonid tuleb labi
lugeda. Kaigi allpool loetletud &uhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/véi rasked vigastused.

A\ KRUVITSATE OHUTUSJUHISED:

Hoidke kded seadme isoleeritud kdepidemetel, kui Te teostate
toid, mille juures kruvi voib sattuda varjatud voolujuhtmetele.
Kruvi kontakt pinget juhtiva juhtmega véib panna metallist seadme
osad pinge alla ja pShjustada elektrilédgi.

Kandke kaitseks korvaklappe. Mira mdju véib kutsuda esile
kuulmise kaotuse.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga téotamisel kanda alati kaitseprille.

Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid,

tinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede
aitset.

T60 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda
organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Toodelda ei tohi materjale, millest Iahtub oht tervisele (nt asbest).

Palun |ilitage seade rakendustdriista blokeerumise korral kohe véljal
Arge lilitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustddriist on blokeeritud;
seejuures voib korge reaktsioonimomendiga ta?asilook tekkida. Tehke
ohutusjuhiseid arvesse vdttes kindlaks ja korvaldage rakendustdériista
blokeerumise pdhjus.
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Selle voimalikeks pohjusteks vdivad olla:

+ viltu asetumine td6deldavas toorikus

+ td6deldava materjali [abimurdumine

+ elektritdoriista Ulekoormamine

Arge sisestage jasemeid todtavasse masinasse.

Rakendustddriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Pdletusoht

+ tooriista vahetamisel

+ seadme arapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina td6tamise ajal.

Seina, lae v6i pdranda tddde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid,
gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud vdivad
raskeid vigastusi ja kahjustusi péhjustada.

Enne koiki toid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Ar?e visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmeprigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kéitlust; palun
kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge silitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (liihiseoht).
Laadige slisteemi M18 vahetatavaid akusid ainult stisteemi M18
laadijatega. Arge laadige nendega teiste stisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aarmuslikul koormusel v6i darmuslikul temperatuuril voib kahjustatud
vahetatavast akust akuvedelik valja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise
korral loputage kiiresti p&hjalikult vahemalt 10 minutit ning pédrduge
viivitamatult arsti poole.

KASUTAGE ALATI LISAKAEPIDET, kui kasutusel on 9,0 Ah véi
suurema vz')imsuseﬂa aku; moningate elektritdriistade podrdemoment
Vv6ib suureneda. Juhul kui Teie trell voi [66ktrell on saadetud iima
lisak&epidemeta, kasutage palun lisakdepideme tagavaraosa (vt.
elektritodriista koostejoonist).

Hoiatus! Lihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste voi toote kahjustuste
valtimiseks &rge kastke téoriista, vahetusakut ega laadimisseadet
vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega
akusse. Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi,
teatud kemikaalid ja pleegitusained vdi pleegitusaineid sisaldavad
tooted, véivad pdhjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Aku-l66kkruvits on universaalne to6riist mutrite ja kruvide kinni- ja
lahtikeeramiseks vdrgutihendusest séltumata.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt &randidatud otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et I6igus "Tehnilised
andmed" kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EU kdigile olulisele téhtsusega eeskirjadele ning
jargmistele harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 +A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-30
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Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

KAITAMISREZIIMI VALIK

Enne kaitamisreziimi muutmist oodake &ra, kuni seade on taielikult
seiskunud. Seadistuste muutmiseks vajutage nuppu €.

AKUD

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur tle 50 °C vahendab vahetatava aku td6véimet. Valtige
pikemat soojenemist paikese vdi kitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Uihenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, pérast kasutamist taielikult lae
pateride plokki.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks pérast
taislaadimist laadijast valja vétta.

Aku ladustamisel tile 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.

Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku ilekoormamisel korge voolutarbimisega, nt puuri blokeerumisel,
akilisel seiskumisel voi luhise tekkimisel, vibreerib elektritdoriist 2
sekundit ning seejarel liilitub automaatselt vélja.

Uuesti sisse liilitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning seejarel
yuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel véib aku kuumeneda kdrgete temperatuurideni.
Sellisel juhul ltlitub aku vélja.

Aku tuleb laadimiseks ja taasaktiveerimiseks sisestada
laadimisseadmesse.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja
rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest kinni pidades.

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete kaudu
on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi(ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jérgida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste véltimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

+ Pdorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.

+ Kahjustatud véi valja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pddrduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevdtte poole.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake broSiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise véimsussildil oleva
masinatiibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist voi
vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafie 10,
71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne koiki toid masina kallal vétke vahetatav aku vélja.

Palun Iugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt 1&bi.

=

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida
koos majapidamispriigiga.

Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda
ning kdrvaldada keskkonnasébralikul moel
to6tlemiskeskusesse.

Kusige infot jaatmekaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike voi
edasimiitija kaest.

CE-mark

Ukraina riiklik vastavusmark

Euraasia vastavusmark.
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TEXHUYECKUE OAHHBIE AKK. UIMNYTNIbCHBIA TAUKOBEPT

CEPUAHBIA HOMEP MBLETINS ..ot ea

Yucno 0bopoToB 6e3 Harpysku (06/MWH)
Konn4ecTso ynapoB B MUHYTY ...

Yucno 06opoToB 6e3 Harpyaku (06/MuH)
Konu4ecTso yaapos B MUHYTY

Yucno obopoTos 6e3 Harpyaku (06/MuH)
KonnyecTso ynapoB B MUHYTY

Yucno obopoTos 6e3 Harpyaku (06/mMuH)
KonnyecTso ynapoB B MUHYTY

MoMeHT 3aTshkkn max
MakcumanbHbih pa3mep BuHTa / Pa3mep raiiku
[epxarenb BCTaBOK
Bonbrax akkymynsropa.
Bec cornacHo npouenype EPTA 01/2003 (4,0 Ah / 5,0 Ah
Bec cornacHo npouenype EPTA 01/2003 (9.0 Ah)
[lonycTmas Temnepartypa okpyXxatoLLein cpeab
AxkymynsiTopHas 6atapesi/3apsiiHoe yCTpOVCTBO N 3apsiake
AKKyMynsiTopHast 6atapesi Npu XpaHeHun
LLlypyrioBepT Npu XpaHeHnm
AxkymynsTopHas 6atapest/LLypynosept npu akCnyataLim.................
PekoMeHa0BaHHbIE akKyMymnsSTOPHbIe Broku
PekomeHaoBaHHbIe 3apsiaHble YCTPOACcTBa

WHdopmauus no wymam/Bubpauun

3HayeHns 3aMepsNCh B COOTBETCTBUM CO CTaHAapTom EN 62 841.
O6bIYHOE HM3KOYACTOTHOE 3BYKOBOE AABNEHME, NPON3BOANMOE
VHCTPYMEHTOM, COCTaBNsIeT

YpoBeHb 38yK0BOrO AasneHns (HeGesonacHoctb K=3dB(A)) ...
YposeHb 38YK0BO# MolLHocTY (HebesonacHocTb K=3dB(A
Monb3yiiTecb NPUCNOCOGNEHNIMU ANA 3aLUThbI Ciyxa.

O6Lwume 3HaueHust BUOpaLMy (BEKTOpHas CyMMa Tpex HanpaBneHuit)
onpeneneHsl B cootBetcTain ¢ EN 62 841.
3HaueHne BUGPALMOHHOR IMUCCUM an
3aBMHUMBaHNE BUHTOB 1 raek MakcUMarbHbIX Pa3MepOB ..
HebesonacHocTb K=
BHUMAHUE

'YkasarHbIit B HACTOSILLIEM PYKOBOACTBE

).

M18 FHIWP12 M18 FHIWF12

..................... 46712901... ............467119 01

000001-999999
0-550 min”'
0-950 min”'

000001-999999
.0-950 min”'.
.. 0-1150 min'*.

..0-1500 min'.
..0-2100 min'.

..0-1400 min!
..0-1750 min"!

..0-1800 min.
..0-2400 min'.

..0-1750 min!
..0-2100 min"!

..0-1800 min'.
..0-2400 min'.

..0-1750 min!
..0-2100 min"*

1356 Nm
M33
72" (13 mm)
18V

3,2kg 33kg
3.6kg 3,7kg
.0..450°C

~0..450°C

~o.. 50,450 °C
“18...+50 °C 18...450 °C

\i18B2, M18B4, M18B5, M18B6, M18B9
‘M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

.. 18,5m/s?..

1,5m/s?.. ::..1,5 m/s?

Hb BIIODALIAV M3MEPEH B COOTBETCTBIM C TEXHOTOMeN! M3VIEPEHV, YCTAHOBMEHHOV CTaHzapToM EN 62 841 1 MoXeT 1ernonb30BaTeCs ANt CPaBHEHVS

AMEKTPOVHCTPYMEHTOB ApyT C Apyrom. OH Takoke NoaXomMT AN MPperBapHTEBHOM OLIeHKY BUOPALIVIOHHOM Harpy3Ki.
YkasatHbiit YpoBEHb BItBPaLIM NETICTABNAET OCHOBHbIE Bb| UCTIONB30BAHYA ANEKTPOHCTPYMeHTa. Ho eCrii areKTPOMHCTPYMEHT MCTONb3yeTes AN APyTX LIEneit, MCriorb3yemblii MHCTPYMeHT
OTKTIOHSETCA OT YKA3AHHOM MW TEXHYMECKoe 0BTy kvIBaHYe Bbino HEOCTATOHHbIM, TO YPOBEHb B/GALIY MOKET OTKTOHSTLCA OT yKasaHHONO. B 3ToM cryuae BIBpaLIMOHHaS HArpy3Ka B TeeHite Beero

Iepiozia paboTb| HAUTENIBHO YBENVHUBAETCS.

JINA TO4HOY OLieHKv1 BIGPALIOHHOI Harpy3Ki HEOBXOMYIMO Taloke YHUTLIBATL BPEMS, B Te4eH e KOTOPOrD MO0 OTKITKMEH W BTTHOMEH, HO (HaKTVHECKy He VCTION3yeTCs. B aTom criyqae BvlpaLiyioHHast

Harpy3ka B TEEHe BCETO Mepiosia pabOTbl MOXET CYLLIECTBEHHO YEHBILUTHCS.

'YCTaHOBITE J0NONHUTENbHbIE Mepbl 6630MACHOCT 1S 3aLLIMTBI MONb30BATENTS OT BO3AEVICTBIAR BUGpALIAV, HaMpUMED: TEXHIHeCkoe o6cny>maane ArEKTPOUHCTPYMEHTA W CTIONb3YEMOrO UHCTPYMEHTA,

TIOLIEPXaHVE PYK B TENTIOM COCTORHWM, OpraHy3aLs paBoHuX MpOLIECCos.

E BHUMAHME! OsHakomuTbCA €O BCeMM NpeaynpexaeHUAMU OTHOCUTENBHO
6e30nacHoro MCNoNb30BaHMsl, UHCTPYKLIMAMM, UNNIOCTPATUBHLIM MaTepuanom
W TEXHUYECKMMM XapaKTepUCTUKaMM, NOCTaBNAEMbIMM C 3TUM
3NeKTPOMHCTPYMEHTOM. Hecobriofienve Boex HInKeCneayHoLLMX MHCTPYKLMIA MOXET
MPUBECTY K NOPAXEHIIO AMEKTPUYECKIM TOKOM, NIOXapy W/ TSKENbIM TpaBMmam.

A YKA3AHUA M0 TEXHWKE BE30MACHOCTM ANs UMNYILCHBIN
TAMKOBEPT

Ecnu Bbi Bbinonksere pa§o‘rb|, NPU KOTOPbIX 6onT MOXeT 3auenuTb CKpbITYHO
3MNeKTPONPOBOAKY, YCTPOMCTBO CreayeT Aepxathb 3a cneyuansHo
npejHa3HaveHHbIe AN 3T0ro U30/IMPOBaHHLIE NOBEPXHOCTH. KowrakT GonTa ¢

TOKOBEYLLMM NPOBOAOM MOXET CTaBUTb MO HaNpskeHne Metannuyeckue Yactu
npm6opa, a TaKKe NPUBOANUTL K yaapy SNeKTPUYECKMM TOKOM.

Ucnonb3yitte HaywHuku! BosaeiicTaue Lyma MOXET NPUBECT K NOTEPE CryXa.

NONONHUTENbHBIE YKA3AHWUA N0 BE30MACHOCTN U PAEOTE

Monb30BaTHCS CPEACTBAMY 3aLLMTHI, PaGOTaTb C MHCTPYMEHTOM BCETA B 3ALLUMTHBIX
oukax. PekoMeHzIyeTcs! CrieLjofiexaa: NbinesaluuTHasi Macka, 3alLUTHble nepyarki,
MPOYHas 1 HECKOMb3siLLAs 00YBb, Kacka v HayLLIHUKA.

Mbintb, BOSHWKaIOWIAA NPU paBOTe AHHbIM MHCTDYMEHTOM, MOXET HaHecTU Bped
3710poBbIo. He crieayer nonyckatb eé nonagarits B opranyai. Hapesaiire
MPOTUBOMbINEBO/ PECTIMPATOp.

3anpeLuaetcst 06pabarbiBaTb MaTepvansl, KOTOpbIE MOTYT HaHECT Bpes 3[0POBbI0
(Hanp., acbecr).

Mpu 6ROKVPOBaHHY YICONb3YEMOTO MHCTPYMEHTa HEMENIEHHO BbIKIo4MTb Npu6op!
He BKniovaliTe npubop Ao TeX nop, Noka UCOMb3yeMblii UHCTPYMEHT 3a6NI0KUpOBaH,
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B MPOTUBHOM CTy4ae MOXET BO3HUKHYTb OTAi@4a C BbICOKVM PEKTUBHbIM MOMEHTOM.
OnpegenvTe 1 YCTpaHUTe Npu4MHY GNIOKMPOBAHKS HCMONb3YEMOTO MHCTPYMEHTA C
Y4ETOM YKa3aHuit 1o 6e3onacHocTM.

Bo3MOXHbIMU NpU4MHaMM MOTYT BbiTb:

* Nepexoc 3aroTokw, noanexatueil 0bpabotke

* pa3pyLLeHue Matepuana, noanexatuero obpatorke

* Neperpy3ka aNeKTPOUHCTPyMEHTa

He npukacarbest k paboTatoLLiemy cTaky.

VcnonbayeMblii UHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCA BO BPEMS MpUMEHEHNS.
BHUMAHME! OnacHocTb nony4eHus oxora

* TIPU CMEHE MHCTPYMeHTa

* Npu yknagbleaHu npubopa

He y6upaiiTe onunkit v 06NOMKM NPY BKTTKOYEHHOM UHCTPYMEHTE.

Tpu paBoTe B CTEHaX, NOTOMKAX UMM 0N CReAuTe 3a TeM, YTobbl He NoBpeaUTL
3TIEKTPU4ECKWE kaberv Ui BoJONPOBOAHbIE TPYGbl.

3adwkcupyitTe BalLly 3aroTOBKY C MOMOLLIbHO 3aXKIMHOTO NPUCMIOCOBNEHHS.
HesaduKcupoBaHHbIE 3aroTOBKY MOTyT MPUBECTY K TSXENbIM TpaBMaM 1
MIOBPEXDEHNAM.

BbiHbTe akkyynaTop M3 MalwyHb! Nepen NPOBEAEHNEM C Hevt Kaknx-nmoo
MaHUnynsLuil.

He BbiGpachiBaiiTe 1Cronb3oBaHHbIe akkyMyNATOPbI BMECTE C AOMALIHAM MYCOPOM U
He CxuraiiTe ux. [iucTpubbiotopsl komnanuy Milwaukee npeanarator BocCTaHOBNEHe
CTapbIX akkyMynsTOPOB, YTOObI 3ALUUTUTb OKPYXAIOLLYI0 Cpeny.

He XpaHwTe akkyMynsTopbl BMECTe C MeTaniuyeckvmi npeaMeTami Bo nsbexare
KOPOTKOrO 3aMblkaHws.

[ins 3apsaKu akkymynaTopos Morenit M18 vicnonb3yiiTe TonbKo 3apaHbIM
ycpoiicteom M18. He 3apsixafiTe akkyMynsiTopsl Apyrix cuctem.

Hukoraa He BCKPbIBAIATE akkyMynSTOPbI NN 3apSAHbIE YCTPOICTBA U XpaHWTE UX
TOMBKO B CyXUX nometLieHusix. CrieawTe, 4ToBbl OHY BCeraa Gbinu CyxuMM.
AxkamynaTopHas Garapes MOKeT BbiT MoBpexaeHa v 4aTb Te4b NOA BO3AEHCTB/EM
YpeamepHbIX TEMMEPATYP N MOBLILLIEHHO/ HArpy3Kit. B cnyuae koHTaKTa ¢ .
aKKyMy"NSTOPHOI KUCNOTOM HEMEANEHHO NPOMOVTE MECTO KOHTaKTa MITIOM ¥ BOROH.
B cnyyae nonagaHus KUCMOTHI B [M1a3a NPOMbIBaiATe rnasa B TeweHu 10 MUHyT 1
HEME/IEHHO 0BPATUTECH 38 MEAMLIMHCKOM NIOMOLLbHO.

BCEITIA MCMOMNb30BATb JOMONHUTENBHYIO PYKOATKY, koraa nenonbayetcs
aKkyMynsTop emkocTbH0 9,0 AY N BbILLE; KpYTALLMIA MOMEHT SMEKTPOUHCTPYMEHTa
MOXeT yBenuunTbCA. Ecrv Bawwa apenb unu nepdoparop nocrasnsetcs be3
FOMOMHHTENBHO PYKOSTKN, MOXamyiicTa, UCTIONb3yHTe 3anackylo YacTb
JOMONHUTENBHOM PYKOATKI (CM. COOPOYHBIA YEPTEX AMEKTPOMHCTPYMERTa).

Mpeaynpexaenve! [Ins npeaoTpaLLEHits onacHoCTi Noxapa B pesynbrare
KOpOTKOTO 3aMbIKaHWs, TPBM 1 NOBPEXAEHNS U3NENNS HE OMyCKAITE MHCTPYMEHT,
CMEHHbII aKKyMYNSTOP VN 3aPBHOE YCTPOHCTBO B XWAKOCTU U He AonycKanTe
nonagaHits KUAKocTeV BHYTPb YCTPOVCTB U akkymynsTopos. KoppoanoHHbe v
MPOBOZSILLIE KVAKOCTH, Takite Kak CONeHblii pacTBOp, ONpeaeneHHble XvMUKaTbl,
orGenvBatoLLye CPEACTBA UM COTEPXKALLYe UX MPOAYKTHI, MOTYT MPUBECTH K
KOpOTKOMY 3aMbIKaHMIO.

UCNONb30BAHUE

yHMBepCaJ'IbeII;I aKKyMyJ'IﬂTOprIﬁ BUHTOBEPT C YAAPHbIM PEXUMOM CNYXUT Ana
3aBUH4MBAHNA U OTBEPTLIBAHUA 60nToB ¥ raek, He Tpe6yﬂ MOAKMI4EHUA K
9MeKTPOCETH.

He nonb3yiiTech AaHHbIM UHCTPYMEHTOM COCOBOM, OTTIMUHBIM OT YKa3aHHOro Ans
HOPMaIBHOTO MpUMEHEHIS.

NEKNAPALIAA O COOTBETCTBUW CTAHOAPTAM EC

M 3asiBnsieM no COBCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTb, YTO M3LENKE, ONMCaHHoE B
paspene "TexH1YecKMe XapaKkTepUCTUKIn', COOTBETCTBYET BCEM BaXHbIM
npegnucanam Jupextusbl 2011/65/EU (upexTusa 06 orpaHiyeHuy npumeHeHms
0MaCHbIX BELLECTB B 3NEKTPUYECKVX ¥ 3NEKTPOHHbIX Npubopax), 2014/30/EU,
2006/42/EC v npvBEEHHbIM farnee rapMOHI3UPOBaHHbIM HOPMATUBHbIM
[OKYMEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 +A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012
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Alexander Klrug .

Managing Director c €

YNONHOMOYEH Ha COCTaBIIEHHE TEXHIYECKOI! AOKYMEHTALN.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

BbIBEOP PEXMMA PABOTbI

Mepen MaMeHeHeM pexima paboTel SOKAATECA NOMHOIA OCTAHOBKY YCTPOACTBA.
Y06l M3MEHNTb HACTPOIKN, HaXaTb KHOMKY D).

AKKYMYJIuTOP

Tepe 1Cronb30BaHNEM aKKyMYNISTOPa, KOTOPbIM HE MONb30Ba/MCh HEKOTOPOE
BPEMS, er0 HEOOXOAUMO 3apSANTH.

Temnepatypa cabilwe 50°C CHxaeT paboTocnocoBHOCTb aKKYMYATOPOB.
1136eraitte NPOSOMKUTENLHOTO HArpeBa MM NPSIMOT0 COHEYHOTO CBETA (pUCK
neperpesa).

KOHTaKTbl 3apSAHOr0 YCTPOACTBA 1 akKyMyNSTOPOB AOMKHbI COAEPXATbCS B
yucToTe.

Uro6bl CHoBa 3apAAWTS W aKTVBUPOBATb aKKYMYNIATOP, MOAKTIOUHTE €ro K 3apsaHoMy
YCTPOIACTBY.

[Ins obecneyeHs oNTUManbHoro cpoka CryxObl akkymynsaTopsl He0BXoaMMo
MONHOCTBIO 3apsixaTb NOCMe MCNONb30BaHUS.

[InA BOCTIKEHNS MaKCUMaIbHO BOMOXHOMO Cpoka CJ'Iy)KﬁbI aKKymynaTopsl nocne
3apAaKK CneayeT BbHAMATL U3 3aPAAHONO yCTPOUCTBA.

Ipy xpaHeHnw akkymynsTopa 6onee 30 oHeit:

XpanuTe akkymynsTop npu 27°C B Cyxom MecTe.
XpaHuTe akkymynstop ¢ 3apsaom npumepHo 30% - 50%.
Kaxable 6 MecALes akkymynsTop Crienyer 3apsatb.

3ALLUTA AKKYMYNATOPA OT NEPEIPY3KU

Moyt nieperpyake akkymynsTopa u3-3a O4eHb BLICOKOTO PACXOZA 3MEKTPO3HEPTUH,
Hamp., MIPEAENbHO BLICOKUX KYTSLLMX MOMEHTOB, 3aKMMHVIBAHWS CBEPNa, BHE3ANHOT
OCTAHOBKU UM KOPOTKOTO 3aMbIKaHYS, AMEKTPOUHCTPYMEHT IYAMT 2 CeKyHIbI 1
aBTOMATUYECK/ OTKITKOHAETCA.

[L1IA MOBTOPHOIO BKITIOYEHNS! OTMYCTUTL KHOTIKY BLIKTIIOUATENS M 3aTEM CHOBA
BKITIO4MTS.

TPy MPeAenbHO BBICOKUX Harpy3kax akkyMynsTop MOXET CUMIbHO HarpeTbest. B aTom
CNyyae aKkyMynaTop OTKIKYHTCS.

TPAHCTOPTUPOBKA NIUTUI-UOHHBIX AKKYMYNATOPOB

TTMTWit-HOHHbIE akkyMYNSTOPbI B COOTBETCTBUM C NPEANUCAHUAMM 3aKOHa
TPaHCNOPTUPYIOTCS Kak OMaCHBIE TPY3bl.

TpaHCropTUPOBKA 3THX aKKyMYIITOPOB AOMKHA OCYLUECTBIATLCS C COBMoeHMEM
MECTHBIX, HALWOHAIBHbIX 1 MEXYHAPOLHbIX PEANMCAHMIA 1 MOTIOKEHM,

3TV aKKyMyIISTOpbI MOTyT NEPEBO3UTCA MO yuLe noTpeduTenem 6es AanbHeMumx
00si3aTenNbCTB.

TP KOMMEpYECKOM TPaHCTIOPTUPOBKE NUTUI-IOHHbIX akKyMynATOPOB
3KCTIEAUTOPCKUMM KOMMAHUSIMY [TICTBYIOT MONOKEHVS, KacatoLuuecs
TPaHCTIOPTUPOBKI ONacHbiX rpy3os. MoATOTOBKa K OTNaBKe v TpaHCMOpTUPOBKa
[OMKHbI MPOM3BOAUTBCA UCKTIKOMMTENbHO CNeLManbHo 0ByyeHHbIMM nvamy, Bech
MPOLIECC A0NKEH HAXOAUTBCA MO KOHTPONEM CriewanKcTa,

TPy TPHCOPTUPOBKE aKKYMYNSTOPOB HEOBXOAUMO COBMIOAATb CTIEAYHOLLME MYHKTbI:

* YBenuTech, 4To KOHTAKTbI 3aLLMLIEHbI 1 H30MMPOBAHBI BO U3BEXaHUE KOPOTKOTO
3aMblKaHws.

+ CriepuTe 3a TeM, 4ToGbl akkyMyNSTOPHIiA GIIOK HE COCKOMb3HYN BHYTPM YMaKOBKY.

+ TpaHcnopTUpoBKa NOBPEKAEHHBIX UM MIPOTEKAIOLLVX aKKyMYIITOPOB 3anpeLLeHa.

33 [LONONHUTENbHbIMY YKa3aHUsMU 0GpaTUTECH K CBOEMY 3KCTIEATOPY.

OBCNY)XMBAHUE

[Monbayitech akceccyapamm 1 3anacHbiMi yactamu Milwaukee. B cnyyae
BO3HVIKHOBEHWS HEODXOMMMOCTU B 3aMeHe, koTopas He Bbina onucaxa, obpatujaiitech
B OfIVH 3 CEPBYCHBIX LIHTPOB N0 0BCyKVBaHMK0 anekTponHCTpymenToB Milwaukee
(CM. CnCOK CepBYCHbIX OpraHU3aLui).

[pu HEOBXOZMMOCTH, Y CEPBIICHOI CTTYBbl UM HENOCPEACTBEHHO Y (OMPMbI
Techtronic Industries (gmbﬁl, Max-Eyth-StraRe 10, 713g4, BuHHEHAEH,

TepMaHuts, MOXHO 3anpockTb CO0POHHI YEPTEX YCTPOHCTBA, COOBLUB €10 T U
LIECTU3HaYHBII HOMEP, Yka3aHHbIA Ha VpMEHHON Tabnudke.

CUMBOIbI

BHUMAHWE! NPE[YNPEXAEHUE! ONMACHOCTB!

BbIHbTe akkymynaTop u3 MallnHbl NEper NpoBeeHuem ¢ Heit
Kakix-nn6o MaHunynaumm.

Moxanyucra, BHUMATENbHO NPONTUTE UHCTPYKLMIO 110
1ICNIONb30BAHMK Neper HauanoM Miobbix onepavyii ¢
VHCTPYMEHTOM.

(IS

Onextponpubops!, GaTapew/akkyMynsTopsl 3anpelLeHo
YTUNM3MPOBATb BMECTE C BITOBLIM MYCOPOM.

OnekTpudeckue npubopsl M akkymynsTopel cneayet cobupatb
OTAENBHO 1 CAABaTb B CMIELVananpoBaHHyko KOMNaHMio Anst
YTURM3ALMM B COOTBETCTBHM C HOPMaMJt OXpaHbi OKpyXatolLieit
cpenpl.

TonyyuTe B MECTHBIX OpraHax BnacTv UM Y Baluero
CreLyan3vpoBaHHOrO Aunepa CBEAEHHS O LIEHTpax BTOPUYHON
nepepaboTky 1 nyHkTax cbopa.

3Hak CE

HauyoHanbHbIi YkpauHCKwi 3Hak CoOTBETCTBIS

m 3Hax Espaswiickoro CootBeTCTBUS
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TEXHWYECKU OAHHN  AKKYMYJTATOPEH UMIYJNICEH BUHTOBEPT

TTPOVBBOACTBEH HOMEP........cvvvreecevessasereesssersesssessesssssessessssssssssssnee oone

OBopoTy Ha npaseH xof.
Bpoii Ha ynapure.....

O6opoTy Ha npaseH xoA.
Bpoii Ha ynapute

O6opoTy Ha npaseH xof.
Bpoii Ha ynapute

O6opoTy Ha npaseH Xxof.

OcD
Bpoii Ha ynapute

BbpTsill, MOMEHT max
MakcumaneH pasmep Ha GonTa/Ha raikara
He3[o 3a 3akpenBaHe Ha MHCTPYMEHTH .
HanpexeHue Ha akymynatopa ................
Terno cbrnacHo npoueaypara EPTA 01/2003 (4,0 Ah / 5,0 Ah)..
Terno cbrnacHo npoueaypara EPTA 01/2003 (9.0 Ah)
[lonycTuma Temnepatypa Ha okonHaTa cpeaa
AxymynatopHa batepus/3apsHo YCTPOICTBO NPy 3apexaaHe..
AkymynatopHa 6aTepusi npu CbxpaHeHue ..
BUHTOBEPT NPU CbXPAHEHNE ..o,
AkymynatopHa GaTepusi/BUHTOBEPT Mpin ekcrnnoataLms.
[penopbunTenH akymynaTopHu 6arepum.
TMpenopbynTEnHY 3apsiAHKM yCTpoicTBa

WHdopmaumsa 3a wyma/Bubpauuute

13mMepeHnTe CTOMHOCTM ca nomnyyeHu cbobpasHo EN 62 841.
HWBOTO Ha 3BYKOBO HansraHe Ha ypeaa B db (A) 06ukHoBEHO
CbCTaBnsBa

PaBHuLLe Ha 3BykoBOTO HansraHe (HecurypHoCT K=3dB(A)) ...
PaBHMuLLe Ha MOLHOCTTa Ha 3Byka (HecurypHoct K=3dB(A))
[a ce Hocx NpepAnasHo cpeAcTBo 3a cnyxal

O6LwKTe CTOMHOCTV Ha BUOpaLMKTe (BEKTOPHA CyMa Ha TpW MOCOKM) ca
onpenenexn B cbotaetcTeme ¢ EN 62 841.
CTOMHOCT Ha eM1ciW Ha BUBpaLnKTe an
3araraHe Ha 6onToBe/raitku ¢ MakcumasneH pasmep
HecurypHoct K=

BHUMAHUE

M18 FHIWP12 M18 FHIWF12

..................... 46712901... ............467119 01

000001-999999

000001-999999

.0-950 min”'. 0-550 min”!
.. 0-1150 min'*. 0-950 min”
..0-1500 min'". ..0-1400 min”!
..0-2100 min'. ..0-1750 min”!
..0-1800 min'". ..0-1750 min”!
..0-2400 min'. ..0-2100 min”'
..0-1800 min'". ..0-1750 min”!
..0-2400 min', ..0-2100 min”!

1356 Nm
M33
72" (13 mm)
18V

3,2kg .3,3kg
36kg 3,7 kg
0. ..0..+50 °C
.. 0. ..0..+50 °C
.. 0. ..0..+50°C
-18...+50 °C 18...+450 °C

\i18B2, M18B4, M18B5, M18B6, M18B9
‘M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

.. 18,5m/s?..
1,5m/s?..

::..1,5 m/s?

T10COHEHOTO B TE31 UHCTPYKLIMY HABO Ha BUGpALMTE € U3MEPEHO B CLOTBETCTBHE ChC CTaHaapTvanpaH B EN 62 841 1aMepBaTenieH METOZ 1 MOXe /A Ce U3N0r3Ba 3a CPaBHEHVE Ha
€NeKTPIYECKN MHCTPYMeHTV omexay vt MoaX0asLL € v 3a BpeMeHHa OLieHKa Ha BUBPALIMOHHOTO HaToBapBaHe.

TOCOHEHOTO HYIBO Ha Bmﬁpauwme MPeacTass OCHOBHUTE NMPUNOXEHWA Ha ENEKTPUECKNS HCTPYMEHT. Axo obave enemq_mqeu(mm VHCTPYMEHT Ce 13non3ga C ApYro npeaHasHaveHue, C pasniHin

CMEHAEMI UHCTPYMEHTI N NPK HeI0CTaTb4YHa TEXHYECKa NOLAPBXKA, HUBOTO Ha Bmﬁpaumme MOXe [ia € PasnniHo.

BPEME Ha Lienust paGoTeH Livkb.

0Ba 4yBCTBUTENTHO MOXE Aa yBENU4N BM@paLlMOHHOTO HaToBapBaHe No

3a T04HaTa OLieHKa Ha BGPaLMOHHOTO HaToBapBaHe TpAGBa Za Ce B3eMaT NPEABH 1 MEPHOLMTE OT BPEME, B KOUTO YPESBT € HaKITIoueH
vt paBoTi, HO B ZEVICTBUTENHOCT He Ce vanorasa. Tosa UyBCTBATENHO MOXe 13 HaMar BUGPALMOHHOTO HATOBAPBAHE O BPEME Ha Lienvst paGOTeH LKL,

OnpeqeneTe [LOMbBITHIATENHIA MEPKW M0 TEXHUKa Ha 6e30MacHOCT B 3alLTa Ha Osmy)KBaLLlMﬂ paﬁomm OT Bb3fIE/ICTBIETO Ha Bwﬁpaumme KaTo Hanp1mep: TexHuyecka nopapbxka Ha
EMNEKTPUHECKUA MHCTPYMEHT 1 CMEHAEMUTE MHCTPYMEHTW, NOQAbPXaHE Ha PbLETe TONNK, opraHu3aLng Ha paﬁOTHVIFI LMAKBI.

ﬂ BHWUMAHME! MpoyeteTe Bcuuki ykasaHUs 3a 6e30nacHoCT, UHCTPYKLMM,
MMKCTPALMY ¥ cneLMtuKaLMm 3a TO3U eNeKTPOUHCTPYMeHT. [ponyckiTe npu
cnassaHe Ha npUBeaeHITe No-A0Ny YkasaHws Morar Aa i0BeAaT A0 TOKOB yaap,
1IoXap Wi TeXKN TPaBMK.

A\ YKA3AHWS 3A BE3ONACHOCT 3A CBPE[JIA 3A YIAPHO POBUBAHE:

Korato u3gbpuuBate pabot, npu kouto 6ONTLT MoXe Aa AOKOCHE CKPUTH
eNKTPUYeCKM kabenu, pLxTe ypeAa 3a U3onupaxuTe pbKoxsaTku. KOHTaKTbT Ha
6onTa ¢ TOKOMPOBOAKUM NPOBOAHMK MOXeE Aa NOCTaBN METanH1 YacT Ha ypeaa noa
Hanpexexue 1 Moxe [ia b XBaHe TOK.

HoceTe cpeACTBO 3a 3awMTa Ha Cliyxa. Bb3nevicTB/eTo Ha LyMa Moxe fa
Mpeav3BHka 3ary6a Ha cryxa.

NOMBIIHUTENHU YKA3AHUA 3A PABOTA U BE3OMACHOCT

[la ce uanonasar npeanasHy cpecTea. Mpu pabora ¢ MalMHaTa BUHark HoceTe
nipeanasku ounna. MpenopbyBar ce 3aLLMTHO 06eKno 1 NPaxo3alLyTHa Macka,
3aLLWTHY PbKaBYLY, 3PABY 1 HEXMTbaraLLy ce 0ByBKM, Kacka ¥ NpesnasHy cpeacTea
3a cnyxa.

MpaxT, KoitTo Ce 06pa3dyBa npy paboTa, YeCTo e BpeneH 3a 3apaBeTo 1 He 6vBa fa
fionaga B TANOTO. []a ce HoCM NOAXOAALA NPaX03alLTHA Macka.

He e paspeLuena obpaboTkata Ha MaTep1any, KouTo NpeACTaBNSBAT ONaCHOCT 3a
3/paBeTo (Hanp. abecr).

AKO 13non3BaHMAT MHCTPYMEHT Bnokvpa, U3knioyeTe BegHara ypeal He knioysaiite
Ypefa 0THOBO, [0KATO MAMOM3BAHWAT IHCTPYMEHT € Briokupar; Tosa b Mormo aa
J0Bezie 10 OTKAT C BIUCOKA peakTvBHa cuna. OTKpUiATe v OTCTPaHeTe NpuiuHaTa 3a
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6IOKMPAHETO Ha U3NON3BaHNS MHCTPYMEHT UMaitkvi B MPEABHA MHCTPYKLMUTE 3a
Gesonacocr.

Bb3MOXHHTE MpU4MHY 33 TOBA Morar fAa Gbgar:

+ 3aknuHBaxe B 06paboTBaHaTa Yact

+ TpobusaHe Ha MaTepuana

+ TIpeHaToBapBaHe Ha ENeKTPUYECKiS UHCTPYMEHT

He GbpraiiTe B MaluwHaTa, JokaTo T8 pagoTu.

113n10n3BaHUST MHCTPYMEHT MOXe [a 3arpee Mo Bpeme Ha yroTpeba.

BHWUMAHME! OnacHocT oT uarapsius

* TP CMSHA Ha MHCTPYMEHTa

* TIpv OCTaBSHe Ha ypesa

CTPYXKi v OTUyNIEHN NapyeTa Ja He Ce 0TCTpaHsABaT, 4OKaTo MalLvHa paboti.
Tpv paBoTa B CTEHH, TaBaHW UM MOZOBE BHUMaBANiTe 3a kaben, raonposomy v
BOZIOMPOBOAMN.

3akpenere 0bpaboTBaHaTa YacT ¢ yCTPONCTBO 3a 3axBalLiaHe. HesakpeneHu yacti 3a
obpaboTka MoraT fa NPUYUHAT CEpU03HY HapaHSIBaHNS 1 MaTepuanHii LeTh.
Tpesu 3aro4BaKe Ha kakauTo e Za € paboTi Mo MalLuHaTa U3BaZETe akymynaTopa.
He n3xebpnaiiTe usxabeHuTe akyMynaTopy B OrbHS UM B npyt GUTOBNTE OTNABLM.
Milwaukee npeznara exonorocb06pasHo CbGupaHe Ha CTapuTe akyMynatopw; Mons
nonuTaiite Baluns cneLmanyaupaH TbprogeL,

He cbxpaHsiBaitTe akymyniaTopuTe 3a6HO C METanHM NPEAMETH (ONacHOCT 0T KbCo
CbeauHeHve).

Axymynatopv ot cuctemara M18 fa ce 3apexaar camo ChC 3apsfHI yCTPOiCTBa OT
cuctemara M18 laden. [la He ce 3apexaaT akymynatopu OT Apyrit CHCTEMM.

He oTBapsitTe akymynaTopy 1 3apsifHit YCTPOVICTBA U TW CbXpaHsiBaliTe Camo B Cyxi
nowmetuieHwst. Maete rv ot Bnara.

Tp1 eKCTPEMHO HaTOBapBaHe U eKCTPEMHA TEMMepaTypa oT NoBPEreHi
aKymynaTopy Moxe fia uareve 6aTﬁ>m7|Ha TeuHocT. Mpu onvp ¢ TakaBa TeYHoCT
BE/IHAra U3MMiiTe ¢ BoAa i canyH. Mput KOHTAKT ¢ 04WTe BEAHara v3nnaksare
CTapaTenHo Hait-Manko 10 MUHYTV v He3abaBHO MOTbPCETE nekap.

BWHATW M3MON3BAWTE AOMbIHUTENHA PHKOXBATKA, ako nsnonasate
akymynatopa batepust ¢ kanauutet 9,0 Ah uni no-BUCOK; BLPTALLMAT MOMEHT Ha
HSAKOU eNeKTPOUHCTPYMEHTM MOXe fia Ce NoBuLLIN. Ako GopMalLiHaTa i yaapHata
BopmaluvHa e focTaBeHa bes JonbIHUTENHa PbKOXBaTKa, U3NoN3BaiiTe peaepBHaTa
4aCT Ha JOMbITHUTENHATa PKOXBATKA (BIKTE TEXHUUECKNS HEPTEX Ha
ENEKTPOUHCTPYMEHTA).

Mpepynpexaenue! 3a 1a u3berete oNacHoCTTa OT NOXap, NPELU3BHUKaHE OT KbCO
CheHeHve, KaKTo 1t HapaHsiBaHIsTa 1 MOBPEAMTE Ha NPOAYKTA, He noTansiiTe
VIHCTPYMEHTa, CMeHsieMaTa akymyrnaTopHa batepust Un 3apsiBHOTO YCTPOVICTBO B
TEYHOCT V1 CE NOTPUKETE B YPeauTe 1 akyMynatopHuTe GaTepuu a He nonagat
TeYHoCTH. TEYHOCTHTE, NPEAM3BYKBALLY KOPO3USt UMW MPOBEXALLY ENEKTPUYECTBO,
KaTo coneHa Boga, ONPEAENenyt XMMUKan, ubenBalLyt BELLECTBA Ui NPOAYKTH,
CbAbPXaLLY U3BEnBaLLY BELLECTBa, MOraT f1a NPEAU3BUKAT KbCO CheANHEHHE.

U3MON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

AKyMyNaTOPHUST y1iaPEH FalikoBEPT MOXE fia Ce U3N0N3sa YHNBEPCANHO 3a 3aBliBaHe
11 OTBUBaHE Ha GONTOBE v raitkw, 063 fa 38BUCK OT BPb3Ka C ENEKTPUYECKaTa Mpexa.

Toav ypen MoXe Aa Ce U3M0n3Ba No NpesHa3Ha4eHme Camo KakTo € NOCOEHO.

CE - IEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

3asBsBaMe no COBCTBEH OTTOBOPHOCT, Y€ OMUCAHVAT B "TeXHUYECKM AaHHK"
nlgonyxr ChOTBETCTBA Ha BCHYKM BaXHY pasnopeady Ha aupekTuea 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EO, kakTo v Ha BCU4K CnefiBaLL¥ HOPMATVBHI
[IOKYMEHTY BbB Tasyl Bpb3Kka.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 +A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-30
zﬂ ’ ‘{ /
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YNbAHOMOLLEH 3a CCTABSHE Ha TEXHUYECKaTa OKyMeHTaLWs!
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

U3B0P HA PEXXUM HA PABOTA

V34akaiie ypenbT Aa AOVAe B MbeH NOKOV, PN Aa NPEBKTTIOUTE PexvMa Ha
pabora. 3a Zia NPOMEHNTE HaCTPOitkITe, HaTUCHeTe ByToHa D).

AKYMYTIATOPU

AKyMynaTopw, KOUTO He Ca Non3BaHy NO-bI0 BPEMe, npeayt ynoTpeba aa ce
[03apessT.

Temneparypa Hap 50°C Hamansisa MOLYHOCTTa Ha akymynaTopa. [la ce u3bsirsa
1I0-TPOIBIKUTENHO HATPSIBaHE Ha CITBHLE UM OT OTOMMEHKE.

MoambpxaiTe YACTV NPUCLEAUHNTENHUTE KOHTAKTY HA 3aPSIAHOTO YCTPOICTBO M HA
akymynatopa.

C Len onTimMana NpoIbXATENHOCT Ha XuBOT cnies ynotpeba batepuute Tpsibea Aa
6byar 3apeaeHi HambiHo.

3a Bb3MOXHO NO-bAra NPOIbIXUTENHOCT Ha XuBoT GatepuvTe TpsbBa Aa ce
3BaKzaT OT ypeza cnefl 3apexzaaHe.

Mpv Cbxpanenvie Ha GatepuuTe 3a noseue 0T 30 AHu: ChxparssaiiTe GatepuaTa npw
npu6n. 27°C  Ha cyxo mscTo. Cbxpanssaitte batepuata npu 30 ao 50 % ot sapsga.
3apexparite GarepusiTa Ha Beekv 6 MeceLa.

3ALLNTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

Mpu NpeToBapBaHe Ha akyMynaTopa Mopajay MHOrO BUCOKA KOHCYMaLWS Ha ToK, Harp.
MHOTO BUCOKI BLPTSLLY MOMEHTH, 3aKNUHBAHE Ha CBPEATIOTO, BHE3AMEH CTON Uk
KbCO CbeAUHEHNE, ENEKTPUUECKUST UHCTPYMEHT GPBMYM 2 CEKYHIW U CAMOCTOSTENHO
Ce M3KIKOYBa.

3a HoBO BKMioyBaHE 0cBOBOAETe GyTOHA 3a BKMIUBAHE 1 OTHOBO 0 BKMIOYETE.

Tpu U3BBHPELHN HATOBAPBAHMS akyMynaTopbT MOXE [ Ce Harpee CUHo. B Tosu
CNyyail akyMynaTopbT UKNIoYBa.

Toraea akymynaTopbT Zja Ce BKMIOYBI KbM 3apSAHOTO YCTPOICTBO, 38 a Ce A03apeau
W aKTUBMpa.

MPEBO3 HA JIMTUEBO-MOHHM BATEPUN

TNuTieBo-MoHHWTE GaTepun ca NPeAMET Ha 3aKOHOBWTE Pa3nopenti 3a Npeso3 Ha
OMacHy ToBapH.

IpeBo3bT Ha Te3w Gatepun TpAGBA Aa Ce U3BLPLLBA B CLOTBETCTBUE C MECTHUTE,
HaLWOHaNHUTE U MEXZyHapOBHWTE pasnopentin i pernameHTy.

MoTpebuTenuTe MoraT Aa NpeBo3BaT Te3v Gatepu no MbTs 663 OMBLIHUTENHY
UBCKBAHYS.

TPeBO3bT Ha NUTHEBO-OHHM BaTepuyt OT TPAHCOPTHY KOMMaHU € NPEAMET Ha
33KOHOBWTE pa3noperGuTe 3a Npeso3 Ha onacki ToBapu. MoroTosKaTa Ha
1PeB03a it CamwsT npeso3 TpsiGBa Aa Ce V3BbPLUBAT CaMo OT OBY4eHN NuLa.
LienwsiT npoviec Tpsioea Aa € nog MpothecvoHaneH Haaaop.

CnasgaifTe CrIeQHUTE U3ICKBAHVSA NPY NPEBO3 Ha Gatepuut:

* YBepeTe Ce, Ye KOHTAKTUTE Ca 3aLUMTEHM 1 U30MMpaHK, 3a 4 Ce U3BErHe Kbeo
CbeuHeHMe.

* YBepere Ce, 4e HAMa ONaCHOCT OT PasMecTBaHe Ha GaTepusiTa B onakokara.

* He npeeoaBaiiTe noBpeseHy GaTepu Wiiv TakiBea ¢ Teuose.

Oﬁ'preTe ce kbM Bawara TPaHCMOPTHa KOMNaHNA 3a A0MbITHUTENHA UHCTPYKUUK.

MNOLAPBHXKA

[la ce n3nonsgat camo akcecoapy Ha Milwaukee 1 pesepsy yacTv Ha Milwaukee.
EnemenTH, yndTa nopmsHa He € oncana, a ce Aajar 3a NOAMAHa B Cepay3 Ha
Milwaukee (BiTe BpoLuypata ‘TapaHuus 1 apecy Ha cepauan).

Tpy HeOBXOBMMOCT MOXeTe J1a MovCKaTe CXeMa Ha ENeMeHTUTe Ha ypeaa npu
1I0co4BaHe Ha 0603HaYeHIe Ha MalLuHaTa 1 LecTLMAdpeHIs Homep Ha Tabenkara 3a
TEXHUYECKV faHHV OT Baluws cepeu3 unm aupekTHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, lepmarus.

CUMBOIN

BHVMAHWE! MPEOYNPEXOEHME! ONMACHOCT

IMpeny 3ano4BaHe Ha kakBuTO € Aa € pabotu no
MallvHaTa U3BafeTe akymynaropa.

Mpeau nyckaHe Ha ypeaa B AeNCTBIE MONS NpoyeTeTe
BHUMATENHO MHCTPYKUMATA 3a M3MN0n3BaHe.

Enektpuieckute ypeau, 6atepun/akymynaTtopHu
6aTepum He TpsiGBa Aa ce U3XBBPIIST 3a€HO C
6uTOBMUTE OTNAABLLM.

Enektpuieckute ypean 1 akymynatopHu 6atepum
TpsibBa Aa ce cbOMpaT pasaenHo v fa ce npeaasat
Ha crnyx0uTe 3a peLmKnupaHe Ha oTnaabLuTe
Criope/ M3MCKBaHWATa 3a Ona3BaHe Ha okonHaTa
cpepa.

WHdopmupaiite ce npu MecTHUTE criyx6un unu
Mpu MECTHUTE CrieLani3vpaHu TbprosLm
OTHOCHO MecTaTa 3a CbOupaHe U LieHTpoBeTe 3a
peumknupaHe Ha oTnagbLy.

CE-3Hak

HaunoHaneH 3Hak 3a CbOTBETCTBUE - YKpanHa

EurAsian 3Hak 3a CbOTBETCTBME.
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DATE TEHNICE SURUBELNITA CU ACUMULATOR

Viteza la mers in gol
Rata de impact

& Viteza la mers in gol
och Rata de impact
[® 0] | Viteza la mers in gol
L] Rata de impact
O & o) | Viteza lamers in gol.
=T Rata de impact
Cuplu max
Dimensiune maxima suruburi / piulite

Locas sculd.........c........
Tensiune acumulator ...
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003“ (4,0 Ah / 5,0 Ah).
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003“ (9.0 Ah)
Temperatura ambianta admisibila
Acumulator/Incarcator Fentru acumulator la incarcare....
Acumulator in timpul depozitérii.........
iurubelnité electricd in timpul depozitari
cumulator/urubelnita electrica in timpul functiona
Seturi de baterii recomandate ...
Incércator de baterii recomandat....

Informatie privind zgomotull/vibratiile
Valori masurate determinate conform EN 62 841.
Valoarea reald A a nivelului presiunii sonore a sculei este :
Nivelul presiunii sonore (Nesguranéé K=3dB(A))....
Nivelul sunetului (Nesigurantd K=3dB(A))
Purtati casti de protectie
Valorile totale de oscilatie gsuma vectoriald pe trei directji) determinate
conform normei EN 62 841.
Valoarea emisiei de oscilatji an
Strangerea suruburilor si piulitelor de mérime maxima ...
Nesiguranta K=

AVERTISMENT

M18 FHIWP12 M18 FHIWF12

..46712901... ... .. 46711901...

...000001-999999 ...000001-999999

...0-950 min”".... ...0-550 min”!

. 0-1150 min ... in
0-1500 min™.... 0-1400 min”!
0-2100 min”.... 0-1750 min”!
0-1800 min”! 0-1750 min”!
0-2400 min”.... 0-2100 min”!

.0-1800 min*! .0-1750 min*!
0-2400 min”'.... 0-2100 min*!

... 1017 Nm...
.. M24

8..+50°C.... 48,450 °C
..\18B2, M18B4, M18B5, M18B6, M18B9
~M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

92,9dB EA; 92,1dB 2A;
...103,9dB (A).. ..103,1dB (A
16,2 m/s?
1,5 m/s?

Gradul de oscilatje indicat in prezentele ipstruc\iuni a fost masurat in conformitate cu o proceduréa de mésurare normata prin norma EN 62 841 si poate fi
folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitarii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care ins uneltele electrice au fost folosite Fentru alte aplicati, ori
i

au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectji de intretinere, gradul de oscilatie poate

diferit. Acest fapt

poate duce la o crestere netd a solicitarilor la oscilatji dealungul intregii perioade de lucru.

In scopul unei evaluari exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaz3 s fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori funcfioneaza
dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitérilor la oscilatji dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatjilor, de exemplu: inspectie de intretinere a uneltelor electrice si a

celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instructiunile,
ilustratiile si specificatiile privind siguranta furnizate cu aceasta
unealtd electrica. Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos poate
cauza socuri electrice, incendii si/sau vatamari corporale grave.

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE
INSURUBAT:

Tineti aparatul de manerele izolate atunci cand executati lucrari la
care surubul ar putea atinge cabluri de curent ascunse. Contactul
surubului cu un conductor prin care circula curentul electric poate pune sub
tensiune componente metalice ale aparatului, provocand electrocutare.

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate produce
pierderea auzului.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtatj intotdeauna ochelari de protectie
cand lucrati cu magina . Se recomanda utilizarea hainelor de protectie ca
de ex. Masti contra prafului, manusi de protectie, incaltaminte stabila
nealunecoasd, casca si aparatoare de urechi.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate fi daunator
sanatati si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul. Purtati o masca de
protectie corespunzétoare impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).
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La blocarea sculei demontabile va rugam sé deconectati imediat aparatul!
Nu conectati aparatul atéta timp cat scula demontabild este blocatd; daca o
faceti, s-ar putea sa se produca un recul cu un cuplu mare de reactie.
Gasili si remediati cauza de blocare a sculei demontabile respectéand
indicatjile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

+ Agatarea in piesa de prelucrat

+ Strapungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.

Scula introdusé Poate s& devin fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

+ la schimbarea sculei

+ la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii masinii.
Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grijé sa evitati
cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele neasigurate
pot provoca accidentari grave si stricaciuni.

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri menaH'ere sinui
ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa recupereze acumulatorii vechi
pentru protectia mediului inconjurétor.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incércatoare System M18 pentru incércarea acumulatorilor
System M18. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu deschidefi niciodatd acumulatorii i incarcatoarele si pastrati-le numai
in incaperi uscate. Pastratj-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj la incarcaturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spalati
imediat cu apa si sapun. In caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de
cel putin 10 minute i apelati imediat la ingrijire medicala.

UTILIZATI INTOTDEAUNA UN MANER SUPLIMENTAR cand se foloseste
un acumulator cu capacitate de 9,0 Ah sau mai mare; momentul de rotatie
al anumitor scule electrice se poate mari. Daca masina dvs. de fnsurubat
sau masina de ingurubat cu percutie a fost livrata fara maner suplimentar,
va rugam sa folositi manerul suplimentar de schimb (vezi desenul explodat
al sculei electrice).

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/nirilor sau
deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersai scula,
acumulatorul de schimb sau fnc/rc/torul in lichide i asigurai-v/ s/ nu p/trund/
lichide in aparate i acumulatori. Lichidele corosive sau cu conductibilitate,
precum apa s/rat/, anumite substane chimice i in/Ibitori sau produse ce
conin fn/lbitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Cheia de impact fara cordon poate fi folosita pentru a strange si a slabi
piulite si bolfuri oriunde nu este posibila conectarea la retea.

Nu utilizati acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare normald

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la "Date tehnice" este
in concordantd cu toate prevederile legale relevante ale Directivei 2011/65/
EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE si cu urmatoarele norme armonizate:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-30

Alexander Krug C €
Managing Director

Imputernicit sd elaboreze documentatia tehnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

SELECTAREA MODULUI DE FUNCTIONARE

Inainte de modificarea modului de functionare trebuie sa asteptati pana ce
masina s-a oprit complet. Pentru a modifica reglajele apasati tasta €.

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie reéncarcati
fnainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungité la caldura sau radiafie solara
(risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

]f’«lentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie refncarcati complet dupa
olosire.

Pentru o duratd de viata cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi din
incarcétor dupa incércare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se fncarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

In caz de supraincércare a acumulatorului prin consum foarte ridicat de
curent, de ex. cupluri mecanice extrem de mari, intepenirea burghiului,
Tntrerupere brusca sau scurtcircuit, unealta electrica produce timp de 2
secunde un zgomot infundat, dupa care se decupleaza de la sine.

In vederea recuplarii, dati drumul butonului de comutare, iar apoi efectuati

0 noua cuplare.

In conditji de fncarcari extreme, acumulatorul se poate incalzi peste
masura. In acest caz, acumulatorul se decupleaza.

Pentru a-| reincarca si activa, puneti acumulatorul in in aparatul de
incarcare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale pentru

transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie s& se efectueze cu respectarea

prescriptiilor si reglementrilor pe plan local, national si international.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui
tip de acumulatori.

+ Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul
firmelor de expeditie si transport este supus reglementérilor transportului
de marfuri periculoase. Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie
s fie efectuate numai de catre personal instruit corespunzator. Intregul
proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt protejate si
izolate contactele.

* Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poaté aluneca in alté pozitie
in interiorul ambalajului sau.

. Fsg% interzis transportarea unor acumulatori deterioratj sau care pierd
ichid.

Pentru indicatji suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport cu

care colaboratji.

INTRETINERE

Utilizatj numai accesorii ?i piese de schimb Milwaukee. Dacd unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam contactati
unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista noastra pentru service /
garantje)

Dacd este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru clienti
sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364
Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin indicarea
tipului de aparat si a numarului cu sase cifre de pe téblita indicatoare.

SIMBOLURI

f PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

indepéljtati acumulatorul fnainte de inceperea lucrului
pe masina

Va rugém cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea masinii

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se
elimind impreuna cu deseurile menajere.
Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza
separat si se predau la un centru de reciclare, in
vederea elimindrii ecologice.

Informati-va de la autoritatile locale sau de la
comerciantii acreditati in legatura cu centrele de
reciclare si de colectare.

Marcaj CE

Marcaj national de conformitate Ucraina

Marcaj de conformitate EurAsian.

ROMANIA 65



TEXHUYKU NOOATOLIM YOAPEH LUPA®LIUIEP HA BATEPUA

TTPOUBBOAEH BPOJ.......evercereriicieiseisciei ettt e

BpanHa 6e3 onToBapyBatbe
lonemuHa Ha yaap...

O c 1] | bpavHa bes ontosapysatse
[onemuHa Ha yaap

[0 10 | bpsvta Ges ontosapysatbe
[onemuHa Ha yaap

O © ] | bpavHa 6es ontosapysakse

[onemuHa Ha ypap

Cnpera Topk max
MakcumanHa ronemyHa Ha HaBpTKuTe / roneMitHa Ha 3aBpTKuTe .
[naBa Ha anaror.............
Bontaxa Ha 6aTeE|H'aTa
TexwvHa cnopep EMNTA-npouenypara 01/2003 (4,0 Ah /5,0 Ah)..
TexwuHa cnopep EMTA-npoueaypata 01/2003 (9.0 Ah)
[losBoneHa TemnepaTypa Ha OKOnMHaTa
Axymynatopcka batepja/Anapar 3a nonHetse npu NonHetbe
Akymynatopcka 6atepuja npu YyBare
LLipacpumrep NPy YyBaHE .......c..ceveveee.
Akymynatopcka 6atepuja/llpaduurep npu pabora..
[penopayaHu KOMNETH akymynatopcku 6atepum ..
lMpenopayaky nonHaumn

WHdopmaumja 3a GyyaBata/Bubpauuute

V13MmepeHnTe BPeAHOCTY Ce OfpeeHN COracHo CTaHaapaoT
EN 62 841.

TUNNYHO O4EeKYBAHO HMBO Ha 3BYYeH NPUTUCOK Ha anator e:
HuBo Ha 3Byu4eH nputucok. (HecurypHocT K=3dB(A
HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (HecurypHocT K=3dB(A))..
HocTte wTuTHMK 32 yLun.

BkynHu BUGpaumcku BpeaHOCTY (BEKTOPCKM 30Mp Ha TPUTE HACOK)
npecmeTtanu cornacHo EN 62 841.
BubpaLucka emncroHa BpeaHoCT an
HaBrekyatbe Ha HaBpTKM 11 3aBPTKM CO MakcuMarHa ronemuHa
HecurypHoct K =

MPEOQYNPEQYBAKE

M18 FHIWP12 M18 FHIWF12

..................... 46712901... ............467119 01

000001-999999
0-550 min”'

000001-999999
.0-950 min”'.

.. 0-1150 min'. 0-950 min!
..0-1500 min'. ..0-1400 min!
..0-2100 min'. ..0-1750 min"!
..0-1800 min. ..0-1750 min!
..0-2400 min'. ..0-2100 min"!
..0-1800 min'. ..0-1750 min!
..0-2400 min'. ..0-2100 min"*

1356 Nm
M33
72" (13 mm)
18V

3,2kg .3,3kg
36kg 3,7 kg
0. ..0..+50 °C
.. 0. ..0..+50 °C
.. 0. ..0..+50°C
-18...+50 °C 18...+450 °C

\i18B2, M18B4, M18B5, M18B6, M18B9
‘M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

.. 18,5m/s?..

1,5m/s?.. ::..1,5 m/s?

HvBOTO Ha ocUMNaLUja HaBEAEHO BO 0BYE MHCTPYKLYM € U3MEPEHO BO COMMIACHOCT CO MEpHUTE NocTanky Hopmypati Bo EN 62 841 u moxe aa Guae ynotpebero sa
MeryceGHa cnoperba Ha enexTpo-anati. OBa HUBO MOXe Aa ce ynoTpeby v 3a NpvBpeMeHa NpoLieHka Ha ONTOBapyBareTo Ha ocLynauyujaTa.

HaBe/1eHOTO HYIBO Ha OCLANALIa 1 PENPE3EHTVIPa ITIaBHUTE HaMeHV Ha enekTpo-anatoT. Ho, JOKOMKY enexTpo-anatot ce ynoTpebyBa 3a Apyrit HameHw, co
0TCTanyBaykv AOLATOLM UMM CO HECOOIBETHO OAPXKYBAH:E, HUBOTO Ha OcLMnaLuja Moxe fa otcTany. Toa MoXe 3HaUMTENHO fia 1o 3roNeMi ONTOBApPYBAHLETO Ha

ocumnaumjaTa 3a Bpeme Ha uenuot paGOTEH nepuoa.

3a MpeuyiaHa poLeHka Ha ONTOBapyBareTo Ha ocuaLvjaTa npeasua Tpea fa G1aaT 3eMeHt v BeMUtbaTa, BO KOUWTO anag)am @ VICKITy4eH W paBoTu, Ho

(haKTU4K He ce ynmpeﬁyaa Toa MOXe 3Ha4uTeNHO fia ro Hamanw onToBapyBakETO Ha OCLMNaLyjaTa 3a Bpeme Ha Lienvot pa

0TEH NEepUoA.

YTBppeTe ononHuTenHy 6esbenHOCHM Mepky 3a 3alTUTa Ha ONepaTopoT Of} BIMJaHUETO Ha OCLMNALIMNTE, KaKO Ha NpUMED: OFIPXYBarbe Ha enekTpo-anatoT 1 Ha
[0AaTOLY KOH ENIEKTPO-anaToT, OfpKyBatbe TONMW paLie, OpraHu3aLmja Ha paBoTHuTe NpoLecy.

ﬂ NPEOYNPEOYBAHE! Mpountajte rv cute Ge3beAHOCHM ynaTcTBa,
MHCTPYKLMHU, UNYCTPALMM U cneumfmnauuu 32 0BOj €NEKTPUYEH anar.
HepocnenHo nounTyBatse Ha Mofony HaBeaeHUTe ynaTcTa MoXe Aa
npean3suka enexTpU4eH yaap, noxap W1 cepuoaHi NoBpeay.

A BE3BE[HOCHN HAMOMEHM 3A 3ALUTPAGYBAHSE:

Mpu peanu3saumja Ha paboTH, NPy KoM 3aBPTKaTa MOXE Aa NOTOAM
COKPUEHM BOAOBM Ha CTPyja, APKETE F0 anapaToT Ha N30MMpaHUTe
NOBPLUKHM 3a ApKetbe. KOHTAKTOT Ha HaBpTKaTa Co BOA MOA HAMoH MoXe Aa
TV CTaBy METarHUTe 16MI0BM O anapaToT MO HAMOH W a 4OBEe A0
EIEKTPUYEH yaap.

HoceTe wutHuK 3a ywn. VanoxexocTta Ha byka Moxe aa npeaussuka ryberse
Ha Cnyxor.

OCTAHATN BE3EEAHOCHN 1 PABOTHU YNATCTBA

YnotpebysajTe 3awwTUTHa onpema. Mpu paboTa co MalLMHaTa nocTojaHo HoceTe
3awwTuTHY o4una. Ce npenopadyBa 3alTiTHa obneka kako: Macka 3a 3awTiTa
073 MpaLLHa, 3aLUTUTHY PakaBuLM, LIBPCTY YEBMW LUTO He Ce N3raaT, kauura v
3aluTITa 38 YLLK,

MpwwHara Kkoja ce co3asa npu Kﬂ)mmeme Ha 0BOj anar Moxe fAa 6uge LTeTHa
10 3apasjeTo. He ja BAvLwyBajTe. HoceTe cooppeTHa 3allTUTHA Macka.

He cmeat fa bunar 06paboTysaHm MaTepwjank Ko WTo MoXar aa ro 3arposar
3pasjeTo (Ha np. asbect).

[lokonky ynotpeBysaroTo opyave ce 6nokipa, MonMMe BefHaLLl a Ce MCKTTy4M
anapator! He ro Bkny4ygajTe anapatoT NOBTOPHO /j0Aeka yrnoTpedyBaHoTo
opyave e Briokuparo; npuToa 611 MOXeno Aa AojAe A0 NOBPATEH YAap CO BUCOK

66 MAKEIOHCKU

MOMEHT Ha peakuuja. VicnurajTe u oTcTpaHeTe ja npudvHaTa sa Grokupareto
Ha ynoTpeBeHOTO Opyaue UMajkin I BO NpeaBis HanoMeHuTe 3a Ge3beaHocT.
MoxHu npu4mnm 61 Moxene fa ce:

+ 3akaHTyBatbe BO NapyeTo koe WTo ce obpaboTysa

* Kpuuetbe nopaan npoavpatbe Ha Matepujanor Koj WTo ce 06paboTysa

+ TpeonToBapyBatbe Ha ENEKTPUYHOTO OpyAve

He chakajTe Bo MalumHarta ora paboti.

YnotpebeHoto opXAme 33 BPEME Ha NMpUMEHaTa MOXE ia CTaHe MHOTY KELLIKO.
NPEOYNPEAYBARE! OnacHocT o 13ropeTihm

* MY MeHyBakbe Ha OpyAMeTo

* TPy CTaBakbe Ha anaparor Ha cTpaHa

MpalunHaTa 1 CTPYroTUHITE He CMeaT Aa Ce OACTpaHyBaar ofeka e MallvHaTa
pabotu.

Kora paboTuTe Ha swaoBu, TaBaH Unv NOZ BHUMaBajTe Aa r1 u3berHete
€NeKTPUYHITE, TaCHUTE 1 BOLOBOAHY MHCTANALMM.

Obe3beseTe ro NpeMETOT Koj LWTO ro 06paboTysaTe co Hanpaga 3a HanoH.
Heo6e3beneHn napuukba kou LuTo ce 06paboTysaaT MoxaT 4a Npeu3Bukaar
TeLLKV NOBPEAY 1 OLUTETYBakA.

1A3BapeTe ro GaTepuckvoT CKon Npef OTMOYHYBAkLE Ha KakoB 1 fia e 3adbaT Bp3
MalLvHara.

He v ocTasajTe nckopuCTeHuTe Gatepu Bo AOMALLHOT OTNAA 1 He ropere ru.
DnctpubyTepute Ha Muneoku rv cobupaat ctapute 6atepuu, co WTO ja WTuTar
HaluaTa OKonMHa.

He rv uyBajTe batepuuTe 3aeHO CO MeTanHM NpeaMeTH (PU3IK Of KpaTok Croj).

Kopucrete ucknyunso Cuctem M18 3a nonHerse Ha 6atepumn og M18 cuctem.
He kopucrete 6atepuu of Apyr cucTem.

He rv oTBOpajTe HacunHo baTepuuTe v NONHaYMTe, ¥ YyBajTe M Camo Ha CyBo
MmecTo. YyBajTe rv NocTojaHo CyBM.

KucenuHara og owTeteHuTe batepunte Moxe fja UcTeye Npyu eKCTpeMeH HanoH
uni Temneparypi. [lOKonKy AI0jieTe BO KOHTaKT CO UcaTara, UsMUjTe ce BefHalll
€O CanyH 1 Bofa. Bo cnyyaj Ha KOHTAKT CO 04T nnakHeTe rv y6aBo Hajmanky
10MIUHYTI 1 3aJ0TXUTENHO OfETe Ha Nekap.

CEKOTALL KOPUCTETE [JONONMHWUTENHA PAYKA, ako kopucTuTe batepuja
co kanauwter o 9,0 Ah unu noBeKe; BPTEXHNOT MOMEHT Ha HEKOW eneKTPUYHN
anaTki Moxe fia ce ronemu. Ako GopmalLmHaTa Unu yaapHara Aynyanka e
1cropavaxa be3 JONONHUTENHA pauKa, KOUCTETE rO PE3EPBHHUOT fieN Ha
IZlOﬂOJ'IH)MTeJ'IHaTa pauka (nornegHete [leTaneH npukas Ha enexTpudHaTa
anarka).

MpenynpeayBatbe! 3a fa usberHere onacHocTa o Noxap, O HapaHysarwa
W OF} OLUTETYBAtbE Ha MPOU3BOAOT, KOULLTO 1 CO3ABA KPATOK CMoj, He ja
110TONYBajTe BO TEYHOCT anarkara, 3aMeHnueaTa batepuja Unu nofHa4oT 1
naseTe BO ypeawTe 1 Bo GaTepuuTe 4a He NPOHUKHYBAAT TeYHOCTH. KOposuBHY
WM eNEKTPOCTIPOBOZMMBIA TEYHOCTH, KaKO COMeHa BOAa, OAPEaeHY XeMuKkaniu,
13BenyBaski mpenapaTy Ui NPOM3BOAY KOU CORpXaT u3benyBsadku
CYNCTaHLWY, MOXAT fia NPeav3BIKaaT KpaTok Crioj.

CNELW®ULIUPAHN YCITOBU HA YTIOTPEBA

BeaxmuH1OT MOMEHTEH Kiy4 Moue fa G1ae KopUCTeH 3a 3aTerarbe .
Of}BPTYBatbE Ha HABPTKY W LWpacoBY Cekafe kade He e AOCTaNHO Hanojyeatbe.
He ro kopucTeTe 0Boj npon3sos Ha 1o Koj Apyr HauMH OCBEH NMPOMULLAHIOT 3a
HopMarHa ynotpe6a.

EY-IEKJTAPALINJA 3A COOEPA3HOCT

Bo cBoja concTBeHa 0AroBOPHOCT u3jaByBame fieka nog "TexHuuki nogatoum”
ONMULLIAHMOT NPOV3BOA € BO CKMaf CO CUTE geﬂeBaHTHM MponMcH of
perynatueata 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC u cnepHuTe

XapPMOHM3MPaYKIA HOPMATUBHM [LOKYMEHTM:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-30
zﬂ‘ (J ot

Alexander |I(I'Ug

Managing Director c E

OnONHOMOLLTEH 32 COCTaBYBabE Ha TEXHMUKATA JOKYMEHTALM]a.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

M3B0P HA HAYMH HA PABOTA

Tpy NpoMeHaTa Ha HauMHOT Ha paBoTa Aa ce noyexa ypeoT KOMNNETHO Aa
npecrate co pabota. 3a a ce NpoMeHaT nofecyBatbara, fa ce NPUTUCHe
KOM4eTo ).

BATEPUU

I'Iononrﬁnepmou Heyn0Tpe6yBaHV| komnnetv 6atepun fa ce HanonHar npes
ynotpeoa.

Temneparypa nosucoka on 500C (12209) ro Hamanysaar TpaereTo Ha
GarepuuTe. /3GerHyBajte NoAONTo M3NoxyBatbe Ha baTepunte Ha BIUCOKM
TemnepaTypy Ui COHLE (PU3NK OF NPErpeBatbe).

Knemute Ha nonHayot 1 6aTepM|/|Te Mopa fa 6M)J,aT YUCTU.

3a onTmaneH paboTeH Bex, no ynotpeba GatepunTe Mopa Aa Guaar LenocHo
HanonHet.

3a MOXHO nogonr Bek Ha Tpaete, anapatuTe Nocne HUBHOTO NONHEHE Tpeﬁa
na bupar u3sagenu og anapatoT 3a NonHewe Ha 66TepMI/ITe.

Bo cnyyaj Ha cknapmpatbe Ha batepujata nogonro of 30 feHa: Akymynatopot
7a ce YyBa Ha Temneparypa of npubnikHo 27°C 1 Ha CyBO MecTo.
AkymynaTopor Aa ce ckriaavpa Ha npubnikHo 30%-50% on coctojbata Ha
HaMnomnHeToCT.

AKymynaTopoT MOBTOPHO fia Ce HANOMHY Ha cekon 6 mecewuy.

3ALUTUTA O NPEONTEPETYBAKE HA BATEPUJATA

Mpyn npeonToBapyBatbe Ha Gatepujata co MHOTY BICOKA NOTPOLLYBAYKa Ha
CTpyja, Ha MPUMEp EKCTPEMHO BUCOKI BPTEXHU MOMEHTH, 3armaByBatbe Ha
ZAynyankara, HeHazlejHO 3anuparse Ui kpaTok cnoj, enekTpo-ypesor Gyun 2
CeKyHfu, a NoToa CaMoCTOjHO Ce rach.
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3a NOBTOPHO BKIMyuyBatbe 0CrIOBOAETE ro MPekVHYBaYOT U BKNyYeTe MOBTOPHO.
Bo cnyyaj Ha ekcTpemHy onToBapyBatba baTepujata Moxe Aa 3arpee MHory. Bo
TakoB cnyyaj 6arepujara uckny4ysa.

Toral cTaBeTe ja 6aTepujaTa BO YPeoT 3a NOMHeHE 3a NOBTOPHO Aa ja
HaroHwTe 1 akTiBypare.

TPAHCMOPT HA TUTUYM-JOHCKW BATEPUU

TNutynm-joHckuTe Gatepun nognexaT Ha 3akoHCKkuTe oapedn 3a TpaHCnopT Ha
onacHy Matepui.

TpaHCopTOT Ha OBMe GaTepit MOpa fa Ce BPLLIM COTMIACHO JIOKAMHMTE,
HALVIOHAIHWTE W MefyHaPOHUTE NPOMUCH U OBPEatH.

+ ToTpoluyBaunTe Ha OBie BaTepun MOXe Aa BpLLAT HEMpeyeH naTeH
TPaHCMOPT Ha UCTUTE.

KomepLmjanH1oT TpaHCropT Ha NUTYM-joHCky Gatepun of CTpaHa Ha
LINeAUTePCKI NpeTnpujaTiia NOANeXHN Ha ofpenbuTe 3a TPaHCNOPT Ha
onacy Matepuin. TofroToBKMTe 3a LneauLyja 1 TpaHenopt Tpeba Aa rm
BpLLAT WCKMy4MBO cooABETHO 0Byyern nuua. LienokynHuot npouec Tpeba fa
61zie CTPYYHO HaArmesyBaH.

Mpv TpaxcnopToT Ha GaTepum Tpeba Aa ce BHMMABa Ha CneaHoTo:

+ OcurypajTe Ce Aieka KOHTaKTUTE Ce 3aLLTUTEHI 1 U30NMPaHK, & CETO T0a CO
Lien fa Ce M3BerHar KpaTkyt Croesu.

* BHumaBajTe fa He [ojae [0 U3MeCTyBarbe Ha 6atepumTe BO HUBHATA
ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPaHCMOPT Ha OLLTETEHY N NPOTEYEHI NUTUYM-jOHCKY BaTepui.

3a noHaTamoLLIHV MHCTPYKLMY obpaTere ce Ao Balueto wneauTepcko
npeTnpujatue.

BAKE

Kopucrete camo Milwaukee ponatoun u pesepsHy aenosu. [lokonky Hekom of
KOMMOHEHTUTE KoM He Ce OnuLuaHy Tpeba fa Gunat 3ameHeTy, Be monume
KOHTaKTMpajTe rv cepaucHITE areHTn Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nuctata
Ha agpech).

Mpu notpe6a moxe Aa ce nobapa eKCNO3MOHeH LPTEX Ha anapatot co
HaBe/yBakbe Ha MaLLMHCKMOT TUN 1 LuecToMdpeHoT 6poj Ha Tabnuykata co
rqwnoxm 1w B0 Balwata kopucHudka cn%/»(6a N AUpeKTHo kaj Techtronic
ndustries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, lepmaHuja.

CUMBONN

BHVMAHWE! MPEOYNPENYBAHE! OMACHOCT!

113BapieTe ro Gatepucku1OT cKrom Npef OTNOYHYBatbE Ha
kakoB 1 Aa e 3acat Bp3 MaluMHaTa.

Be mMonume npep fa ja ctapTyBaTte MalunHaTa obpHeTe
BHWMaHMe Ha ynaTtcTBata 3a ynotpeba.

EnekTpnyHuTe anapatu n 6atepunTe LWTO Ce nomnHaT
He cmear Aa ce cpnart 3aefHo CO AOMaLLHMOT
oTnag.

EnektpnyHuTe anapatu u 6atepunte Tpeba aa ce
cobupaar ofiernHo 1 Aa ce ofHecaT BO COOABETHUOT
MOroH 3apajin HUBHO chpnare BO CKNag co Havyenara
33 3aLUTUTa Ha OKoMnMHaTa.

MHdopmmpajTe ce kaj Bawwmte MecTHn cnyx6u unm
kaj cneLmjaniaupaHnoT TProBCKW NPETCTaBHUK,

Kafe vMa TakBu NOTOHM 3a peLmKraxa u cobupHn
CTaHuum.

CE-3Hak

HaumnoHaneH KoHdopMUTETCKM 3HaK 3a YkpauHa

EurAsian (EBpoaaycku) 3Hak Ha KOHhOpMUTET.



TEXHIYHI XAPAKTEPUCTHKK AKYMYNATOPHW YOAPHUA FBUHTOKPYT

HOMED BUPOBY ...ttt s

KinbkicTb 06epTiB X0nocToro xoay...
KinbkicTb ynapis

KinbkicTb 06epTiB XonocToro xoay...
KinbkicTb ynapis

KinbkicTb 0BepTiB XonocToro xoay...
KinbkicTb ynapis

KinbkicTb 06epTiB xonocToro xoay...
KinbkicTb ynapis..

KpyTunbHWia MOMEHT
aKC. pO3MIp rBIHTIB / PO3MIp raiox..
3atmcKay HCTPYMEHT . .....ouervrrierinnne
Hanpyra 3HiMHOi aKymynsiTopHoi barapei ..
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2003 (4,0 Ah / 5,0 Ah)
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2003 (9.0 Ah)
[lo3BoneHa Temneparypa AOBKiNMs
AxymynsatopHa 6atapes/3apaaHuil NPUCTPIl NPy 3apSIKaHHI....
AkymynsiTopHa 6atapes npu 36epiranHi
ByniBenbHUiA rBUHTOKPYT Npy 36epiraHHi
AkymyrsiTopHa 6atapes/ByaiBenbHui TBUHTOKPYT Npu ekcrnyaraLii ...
PeKkOMEHAO0BAH] aKYMYTATOPU ......vvueererereeaereeeseninerenees
PexomeHA0BaHi 3apALHI MPUCTPON.......vvrereerereeereierenes

Wym / inpopmauis npo BiGpauito

BuMipsiHi 3HauYeHHs BU3HaueHi 3rigHo 3 EN 62 841.
PiBeHb wymy "A" npunagy CTaHOBUTbL B TUMOBOMY BUNAAKY:
PiBeHb 3BykoBOro Tucky (noxubka K = 3 nB(A)
PiseHb 3BykoBOI NOTYHOCTI (Noxnbka K = 3 ab(A))

BukopucToByBaTH 3acobu 3axucTy opraHis cnyxy!
CymapHi 3Ha4eHHs Bibpauii (BekTopHa Cyma TpbOX HanpsMKiB),
BCTaHOBIEHi 3riaHo 3 EN 62 841.
3HayeHHs BibpaLii an
3aTArHEeHHs rBIHTIB Ta raliok MakcuMarnbHOro posmipy ...
noxubka K =

MNONEPEMKEHHA!

M18 FHIWP12 M18 FHIWF12
..................... 46712901... ... 46711901
.000001-999999 ...000001-999999
..0-950 min'. ...0-550 min”!
... 0-1150 min"". ...0-950 min'!
...0-1500 min™". .0-1400 min"!
...0-2100 min™". .0-1750 min'!
0-1800 min'. .0-1750 min'!
...0-2400 min”..... .0-2100 min"!
...0-1800 min™". .0-1750 min'!

...0-2400 min ... 0-2100 min*!

....1356 Nm

. M24 ..M33

2" (13 mm).. 172" (13 mm)
A8V 18V

-8 kg
.36kg ..3,7kg
.0..+50 °C
.0..+50 °C
. .0..+50 °C
8..+50 °C. .-18...+50 °C
M18B6, M18B9
FC, M1418C6
...929dB 92,1dB (A
.103,9dB ..103,1dB (A
... 18,5m/s?.. ..16,2 m/s?
1,5m/s?.. ... 1,5m/s?

Pigexb Bibipavli, BrasaHwii B il HCTPYKLT, BAMIDIOBABCS 3rAHO 3 METOROM BUMIpIOBaHHS, HOpMOBaHWM cTaHzapToM EN 62 841, i Moxe BUKOPUCTOBYBATUCS AN MOPIBHAHHA
ENeKTPOIHCTPYMEHTIB. Bi NpyuaHaeHii Takox AnA NonepeaHbOi oLHky HaBaHTaXeHHA BI7 BIGpaLii.

Brasarwit pisenb BibpaLlil BIANOBifae OCHOBHUM C(Epam BUKOPUCTaHHS eNEKTPOIHCTDYMEHTY. Ane AKLLO ENeKTPOIHCTDYMEHT BUKOPUCTOBYETECA AN IHILIOT METH, 3 IHLIMMI BCTABHIMA
iHCTpyMeHTaMY 60 NPy HeROCTaTHBOMY TeXHIHHOMY 06CnyroBYBaHHi, piBeHb BibpaLli Moxe ByTw i, Lie Moxe 3HauHo NigBLTY HaBaHTaXeHHs BiA Bibpaii 3a Beck nepion

poboty.

[inst TouHoT oLjHKI HaBaHTaxeHHs! Big BibpaLyi HeobXiaHO Takox BpaxoByBaTY Yac, KONy Mpvnaj BUMKHEHHIA 260 yBIMKHEHuH, ane dhakTU4HO He BUKOPHCTOBYETBCS. Lie Moxe aHauHo

3MEHLUMTI HaBaHTaXeHH! Bif BiGpaLlii 3a Beck nepion poboti.

Buaraye nonarkosi 3axom beaneku Ans 3axvicTy onepatopa Bia Aii Bibpauii, Hanpuknaz;: TexxiuHe 06cnyroByBaHHS eNEKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTaBHUX iHCTPYMEHTIB, 3irpiBaHHs pyK,

OpraisaLiist pobo4ux npoLecis.

ﬂ YBATA! O3HaitoMuTiCh 3 yCiMa nonepeaxeHHsIMM 3 GesneyHoro
BMKOPHUCTaHHS, IHCTPYKUISIMY, INIOCTPATUBHUM MaTepianoM Ta TexHiYHUMK
XapaKTepNCTUKaMM, ki HaAaKTLCA 3 LM eNeKTPUYHIM HCTPYMEHTOM.
HenoTpumanHs BCix HaBeAEHIX HIDKYe IHCTPYKL/ MOXe NMPU3BECTM 10 YpaKeHHs
€NEKTPUYHAM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo BaxKitx TpasM.

A\ BKA3IBKY 3 TEXHIKV BE3NEKM QNA YIAPHOTO FBUHTOKPYTA

Kopucryiitecsi 3acobamm 3axucTy opraie cnyxy. Bnnvs wymy Moxe crpusuHiti
BTPATY CIyXy.

TpumaitTe npucTpiil 3a i30nNbOBaHi NOBEPXHI PY4OK, KON BUKOHYETe poboTy, nia
Yac AKOi FBUHT MOXE HALLTOBXHYTUCA Ha NPUXOBaHi eneKTPoNpoBoAM. KoHTakT
TBItHTA 3 NTPOBOZIOM Mif} HAMPYTOK) MOXE CIPUSTI BUHVKHEHHIO HAMPYTU Ha MeTaneBix
[€Tansx MpyCTPOIO Ta NPUBECTI 10 YPAKEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM.

A JIO[JATKOBI IHCTPYKLIl 3 TEXHIKW BE3MEKU TA EKCTINYATALL

BukopvcToyiiTe iHauBiayansHi sacobu saxvicry. Mia 4ac poboT 3 MaluvHoR 3aBKaw
HOCHTI 3aXVICHI OKyNAPU. PajviMO BIKOPICTOBYBATA 3aXVICHHI! ORI, Sk Hanpyknan
MacKky AN 3aX/CTy B AN, 3aXVCHi PykaBuL, MiliHe Ta HeKOB3HE B3yTTA, kacky Ta
3ac00M 3aXvICTy OpraHiB cryxy.

M, WO YTBOPIOETLCA Nify 4ac poBoTH, YacTo Gyeae WKILMBNM AR 10POB'S; Bik He
MOBIHEH NOTPANNSTY B Opraiav. HocuTi BiANOBIAHY Macky NS 3axvcTy Bif nuny.
He MoxHa 06po6nsiT matepiany, HebeaneuHi Ans 380poB's (Hanpuknag, asbect).
pvt 6rIOKyBaHHI BCTABHOTO iHCTPYMEHTY HeraitHo BUMKHYTM npuria! He BMykaiiTe
MpUnag, AKLO BCTABHYIA iHCTPYMEHT 3a0NI0KOBAHNIA; MPM LibOMY MOXE BUHUKATM
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Bify1a4a 3 BIICOK/IM 3B0POTHIM MOMEHTOM. BU3HauTY Ta YCyHYTU MPUdnHY BNOKyBaHHS
BCTaBHOTO iHCTPYMEHTY 3 ypaxyBaHHsM BKa3iBOK 3 TexHikyt beanexu.

Moxawsi npuautm;

+ TMepexic B 3aroToLj, Lo 06pobnseTLCS

+ [pobuBaxHs 0bpobniosaxoro Matepiany

+ [lepeBaHTaKeHHs enexTPoIHCTPYMeHTa

YaCTHY Tina He NOBIHHI NOTPANIATIA B MalLIMHY, KOMM BOKA NPaLII0E.

BcTaBHMiA iHCTPYMEHT MoXe Harpisatuces nig yac po6or.

NONEPEMXEHHA! Hebesneka onikis

* 1Y 3aMiHi iHCTPYMeEHTY

* NPV BiAKNaAaHHi npunagy

He MmoxHa Bigansmi cTpyxKy abo ynamkw, Komu MaLuvHa npaLyoe.

Mg yac poboty Ha cTitax, cTensx ao nianosi asepTary ysary Ha enexTpuyHi kabert
ra3oBi Ta BOAONPOBIAHI ik,

3acikcyBaTyt 3aroToBKy B 3aTUCKHOMY NPUCTPOI. HesakpinneHi 3aroToBKM MOXYTb
MIPUBECTYA /30 TSIKKIX TPABM Ta MOLIKOFKEHb.

Mepen Gynb-kumu poboTamy Ha MaLLHi BUHATI 3MiHHY akymynsTopHy batapeio
Bianpaybosati sHiMHi aKyMK'J'IFITopHi farapei He MOXHa kvgaT y BoroHb abo BukuaaTh
3 nobyToswu Bigxosam. AEG nponoHye YTunizauiio CTapyix SHIMHIX akyMynTopHUX
Gatapeit, Geanesy Ans OBKINNS; 3BEPHITLCS [O CBOTO AUNeEpa.

He 30epiratt 3HiMHi akymynsTopHi 6aTapei pasom 3 MeTanesimy npeamMeTamn
(Hebeanexka KopoTKOro 3aMuKaHHs).

SHimi akymynsTopHi Garapei cucremy M18 sapaipkari nuLwe sapagHMUA PUCTPOAMI
cvctemm M18. He 3apsati akymynstopki Gatapei iHiwux cictem.

He BinkpvBaTvt 3HiMHi akymynsTopki 6atapei i 3apsaHi npucTpoi Ta 3bepirati ix nuwwe B
CyXuX pUMILLIEHHsIX. BeperTu Big Bonory.

Mpwt excTpemanbHoMy HagaHTaxeHi abo Npyt ekcTpemanbHiA TemnepaTypi 3
TOLLIKOZKEHOT 3MIHHOT akyMynsiTopHoi GaTapei Moxe BuTikaTit enextponit. Mou
MOTPANASHH eNeXTPONITY Ha LLKIpY HOro HeraitHo HeOBXIZHO 3MMTIA BOZOIO 3 MUTIOM.
Tpv noTpannsHHi B 04i ix HeoBXiIHO HeraiHo peTenbHO NPOMITH, LOHaviMeHLLe 10
XBUTIVH, Ta HeraviHo 3BEPHYTUCA A0 Tiikapsi.

S3ABX[N BUKOPMUCTOBYBATW [IONATKOBY PYKOATKY, Ko BUKOPHCTOBYETLCA
akyMynaTop eHicTo 9,0 Ar ab0 BYILLE; KDYTUbHHIA MOMEHT eNeKTPOIHCTDYMEHTY MOXe
36inbLUMTICS. FAKLLIO BaLL rBUHTOKPYT abo NepchopaTop NocTaBnAETLCA 663 AoRaTKoBOI
pyKkosTkv, ByAb Nacka, BUKOPUCTOBYITE 3anacHy YaCTUHY FOAATKOBOI PYKOATKY (AuB.
KpecreHHs! 3 306paeHHsM enexTpOIHCTPYMEHTY).

Monepeaxenns! [ins 3anobirans HebeaneLy noxexi B pesynsTari KopoTkoro
3aMVIKaHHS, TPaBMam i MOLLKOFKEHHIO BUPOGIB He 3aHyPHOVTe IHCTPYMEHT, 3MiHHMIA
akymynaTop abo 3apagHuit NPUCTPIA y PinuHY | He AonycKaiATe NOTPANNAHHS PinUHM
BCEpeAVHY NpucTpoiB abo akymynsTopie. Kopoaiiiki i CTpyMonpoBiAHI piavkW, Taki ik
CONOHWY PO34MH, NeBHi XimikaTy, BuBinioBanbHi 3acobu abo NPoAYKTH, LLO iX MICTHTb,
MOXYTb MPU3BECTU [0 KOPOTKOTO 3aMMKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

AyMyNSTOPHW/ YIPHUIA TBAHTOKDYT MOXHa BUKODUCTOBYBATH YHIBEPCAIBHO AN
MPUTBUHYYBaHHS! Ta BIATBUHYYBAHHS! TBIHTIB Ta raiiok HE3anexHO Bifl Mepexesoro
KVBTIEHHS.

LLe|7| npunaz MOXHa BUKOPUCTOBYBATH Tinbkv 3a MNPU3HAYEHHAM TaK, AK BKa3aHo B
LbOMY OKYMEHTI.

CEPTU®IKAT BIANOBIAHOCTI BUMOrAM €C

Mv 3asBnsieMO Ha BnacHy BiANOBIZANLHICTb, LLO BIPID, ON1CaHWiA B ,TeXHIYHMX AaHKX',
BiANOBIfaE BCiM 3aCTOCOBHUM nonoxeHsm avpektuan 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
EU, 2006/42/EG, 2014/53/EU Ta HacTynHvM rapMoHi30BaHitM HOPMATUBHVM
LOKyMeHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 +A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-07-08
zﬂ ’ ‘{ /

<o
Alexander Krug
Managing Director

'YNOBHOBaXEHMTA i3 CKNafaHHs TeXHIYHOT AoKyMeHTaLi.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

BUBIP PEXXMMY POBOTU

Mepen aMiHOI pexvMy POBOTH A04EKATUCS NOBHOI 3yNHKkY NPUCTPOKD. LLIOG amiHuTH
HanaLLTyBaHHS, HATUCHYTH KHOTIKY D).

AKYMYNIATOPHI BATAPEI

SHiMHy akymynaTopHy GaTapero, (L0 He B/KOPYCTOBYBaNacA TpuBanuii yac, nepen
BYKOPUCTaHHSIM HEOOXiAHO nif3apsavTh.

Temneparypa noHar 50 °C 3MeHLUye NOTYXHICTb 3HiMHOT akyMynATopHoi Gatapei.
YHuKaTit TPUBANONO HarpiBaHHA COHAYHMMI MPOMeHsMY abo ccTemoko 0irpiBy.
3'e1HyBaITbHi KOHTKTM 38PAIHOTO MPUCTPOIO Ta 3HiMHOT akyMynsTopHoi Batapei
TIOBYHHI ByTV YCTIMM.

[inA 3abe3neyeHHA ONTUMANKHOTO CTPOKY ekcnyaTaLii akymynsaTopki Gatapei nicns
BYKOUCTaHHS HeOBX{AHO NOBHICTIO 3apAZUTA.

[inst 380€3Me4EHHS MAKCHMaTEHO MOKITMBOTO TEpMIHY excrnyaTaui akymynaTopHi
Batapei nicns 3apsiakin HeOBXIAHO BYIAMATY 3 3aPSAHOTO MPUCTPOIO.

I'Igm 30epiraHHi aKyMyJ'IﬂTOé)HO'I' Garapei noxan 30 ais: o
3bepirarin akymynaTopHy barapeio npy Temneparypi npubnuaxo 27 °C B cyxomy micLy.
3bepirarin akymynaTopHy barapeio B CTaHi sapsaKy npnniaHo 30-50 %.

KoxHi 6 MicsiLiiB 3aHOBO 3apsimpkaTin akymynsTopHy GaTapeto.

3AXUCT AKYMYNIATOPHOI BATAPE BIfI NEPEBAHTAXEHHSA

Tpu nepeBaHTaxeHHi akymynsTopHoi Gatapei BHAaCNiZOK 3aHafTo BENMKOTO
CrIOXVIBAHHS CTPYMY, Harpyknagl, PY 3aHAZATO BICOKOMY KDYTUTTLHOMY MOMEHTY,
3aKIMHIOBAHHI CBEPANA, PaNTOBIN 3yMMHL aBO KOPOTKOMY 3aMKHEHHHO,
€1eKTPOIHCTPYMEHT NOAE CUTHAN Ha MPOTA3i 2 CEKYHA Ta CaMOCTIAHO BUMMKAETBCS.
[Inf NOBTOPHOTO YBIMKHEHHS BZNYCTUTI KHOMKY BMVKaYa i 3HOB YBIMKHYTH.

TpW Hari3BIYaVHOMY HABAHTAXEHHI akyMynsTOpHa Gatapes Moxe AyXe CUmbHO
HarpiTucs. B Takomy Bvnaaky akymynsTopHa 6aTapest BUMMKEThCS.

TPAHCTOPTYBAHHS JITIA-IOHHUX AKYMYNATOPHUX BATAPEM

Niiit-ioHHi akymynaTopki Gatapei nianagatoTb nif 3aKOHONONOXEHHS NP0 NePEBe3eHHs
HeBeaneyHitX BaHTaxs.

TpaHCropTyBaHHS TakiX akymynaTopHyx Gatapeit noBUHHO BinbyBaTC i3
AOTPUMAHHSM MICLIEBYX, HaLiOHaMbHIX Ta MXHapOBHYX MPUMIACIB Ta MONOXEHb.

Croxutsadi MoXyTb 663 npobnem TpaHenopTyBaTy i akymynaTopHi barapei no
BYML.

KomepujiiHe TpaHCropTyBaHHS NTiii-ioHHX akymynsTopHIX GaTapei

excrenuTopCoKMY KOMNaHisMK nignaaae nif NONOXeHHS Mo TPaHCMIOPTYBaHHS

HebeaneqHx BaHTaxs. MTiaroToBKy /0 BiAMPABNEHHS Ta TPAHCMOPTYBAHHS MOXYTb

37iViCHIOBATM BUKITIOYHO 0COBY, ik MpoiALLK BiANoBiaHe HaevaHHs. Becb npouec

MOBYHHI KOHTPONIOBATI KBanichikosaHi dpaxisLli.

[y TpaHcnopTyBaHHi akyMynSTOpHIX GaTapei HeoBXiAHO AOTPUMYBATYIC 3a3HAYEHUX

ZAani NyHKTiB:

+ TlepexoHaitTecs B TOMY, LLO KOHTAKTM 3aXuLLieHi Ta i3onboBai, Lwo6 3anobirmi
KOPOTKOMY 3aMuKaHHI0.

+ CnipkyitTe 3a TUM, LWLOB akymynsTopHa 6atapes He nepewilLysanacs BcepeuHi
YNaKoBKM.

+ TowkomxeHi akymynsTopki 6atapei, abo akymynatopki 6atapei, Lo notexnm, He
MOXHa TPaHCNOpTyBaTH.

[Ins oTpUMaHHs MofanbLLVX BKa3iBOK 3BEPTAITECH 0 CBOET EKCTIEAUTOPCHKOT KOMMaHT.

OBCINYrOBYBAHHA

Brasisk Lwono obenyroyBanHs AocTynHi B sonatky ONE-KEY.

BukopvcToByBaTy Tinbiky KomnnexTylodi Ta 3anyactuHi Milwaukee. [letani, samiza akux
He OMVCYETbCA, 3aMiHIBaTY Tinbkw B Binaini obcnyrosysaka kriekTis Miwaukee
(3BEpHiTb yBary Ha bpoLLypy "TapanTis / anpecin CepaiCHIX LIHTPiB").

¥ pasi HeoBXiBHOCTI MOXHa 3aNPOCHT KECTIEHHA 3 30GPaXeHHAM BY3iB MallHM B
MEPCNEKTVBHOMY BUTAS, A1 LB0r0 NOTPIGHO 3BEPHYTHCS B BaL BIAAIN
obcnyrosysanHs KriieHTis abo Geanocepeatbo B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Himedunta, Ta Brasaty Tvn Mawwuti Ta
LWeCTU3HaNHYIA HOMeEp Ha (DIPMOBIIA TABMVHL] 3 AHMMM MaLLUHM.

CUMBOIU

f YBATA! NOMEPEMXEHHA! HEBESMEYHO!

Mepen GyAb-skuMI pobOTaMK Ha MaLLMHI BUAHATY 3MiHHY
akymynsTopHy 6atapeto

YBaXHO npouuTaiiTe iHCTPYKLlo 3 excnnyarauii nepen
BBE/IEHHSIM Npunagy B Ak,

Enextponpunaan, batapei/akymynstopn
3a60pPOHEHO YTUIi3yBaTh pa3oM 3 NobyToBUM
CMITTAM.

EnekTpuyHi npunaaum i akymynsitopu cnig 3buparu
OKPEMO i 30aBaTu B CreLjianiaoBaHy kKoMnaHito Ans
yTunisauii BinnoBigHO 4O HOPM OXOPOHW AOBKINMS.
3BEpHITLCA 4O MiCLIEBKX OpraHiB abo A0 BaLLOro
Annepa, Wob oTpumaTi aapecu NyHKTIB BTOPUHHOT
nepepobku Ta NYHKTIB NpUitomy.

3Hak CE

HaujoHanbHwit 3Hak BignoigHocTi ans Ykpaiku

3Hak BignosiaHocTi ans €sponu Ta Asii EurAsian

YKPAIHCbKA 69
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